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Sa Murada Alta

M. Villangómez Llobet

Si el baluard de Sant Joan, avui excavat i foradat, era la terrassa assolellada i oberta de l’enfonsat barri de la plaça de Vila, el baluard de Santa Llúcia era l’expansió, encara més elevada i amb més perspectives, de sa Carrossa i els carrers i placetes del barri oriental. No li dèiem el baluard de Sánta Llúcia -o Llócia, deformació eivissenca-, nom llibresc i oficial; l’anomenàvem, popularment, sa Murada Alta. I el tros de murada estret i prolongat que muntava des del baluard de Sant Joan fins a sa Murada Alta, vorejant sa Carrossa, era sa Murada Llarga. De petit, vaig jugar molt més al baluard de Santa Llúcia que al de Sant Joan. Més endavant, i durant molts d’anys, sa Murada Alta va ser un lloc predilecte.

Tots dos bastions, més extensos que els restants, són el resultat del segon pla de les murades -el de Fratin-, que va permetre l’eixamplament, des del segle XVI, de la vila fortificada. Una de les primeres conseqüències d’aquesta Vila Nova va ser la construcció, per la banda dels penya-segats de llevant, del convent dels dominics. El nostre espai d’esbarjo quedava així complet, del baluard de Santa Llúcia a la plaça de l’Ajuntament, passant per darrera el convent. El baluard forma una mena d’altiplà una mica aïllat, però no perd del tot el contacte amb el veïnat d’aquella part de Dalt Vila. Hi podies estar en companyia o passejar-hi tot sol. I des d’allí podies mirar, et senties impulsat a mirar -i a mi sempre m’havia temptat perdre’m llargament en la contemplació. T’atreia mirar cap als quatre vents, l’espectacle sent molt diferent en les quatre direccions. Cap a migjorn i llebeig, la ciutat vella pujava des de sa Carrossa, als teus peus, fins a l’extrem més alt de la torre de la catedral. Veies a llevant, des de l’altura de murada i precipici, el mar obert, amb els accidents pròxims de costa i d’illots, amb la més llunyana Formentera i enllà l’extensió deserta, ja gairebé sense vaixells. A tramuntana, la mar es recloïa en port, limitat davall teu per l’atapeïment de cases de sa Penya i la Marina i a l’altra banda per la corba suau de la costa baixa i imprecisa, els horts, la línia familiar de les muntanyes. Vers ponent continuava la murada, s’allargava la Marina, s’estenien els camps amb un horitzó de serra. Durant l’hivern, al matí o en haver dinat, era dolç prendre el sol per sa Murada Alta, anant d’un cantó a l’altre -enmig, al seu fossat, el polvorí-, amb la mirada atenta o el pensament despert; a la primavera o a l’estiu, l’hora bona era l’acabament de la tarda, el llarg crepuscle, fins i tot els primers moments del vespre.

Vaig recollir o fixar aquest temps, de trànsit d’ençà que el sol s’apaga sobre els murs superiors de Dalt Vila fins a les primeres estrelles que apareixen misteriosament, en un dels poemes més antics entre els que he publicat. Vaig escriure el poemet el 14 d’abril de 1933; és el que comença: «Pels graons de les cases on refreda la calç»… Són uns pocs versos ascendents; la llum -l’emoció- es va reduint a les cases més altes, al campanar, i roman després als núvols encesos i dispersos, que finalment deixen pas, ja enfosquits, a la claror dels estels inicials. Els vuit versos de Impressió d’Eivissa, que vaig anar retocant, varen ser distingits molt més endavant pel meu amic Salvador Espriu, que els va incloure, amb uns altres versos de Rosselló-Porcel i d’Ausiàs March, a la seua obra dramàtica D’una vella i encerclada terra.

Ja a la darreria de la meua producció poètica, vaig dedicar a sa Murada Alta i al món que la volta -i al món interior cap al qual també es pot observar-un poema extens, Els murs, subtitulat precisament Baluard de Santa Llúcia. Publicat per primera vegada a la revista barcelonina Poemes, és el que obre el meu últim llibre de poesia, Declarat amb el vent. Si Els murs és un poema nocturn, en el mateix llibre de 1963, a la secció Els passadissos, es troba un altre poema, ara solar, on l’escenari és també sa Murada Alta. Malgrat les notes exteriors, el poema és molt intim i líric. Els mots hi prenen un to no sé si irònic o una mica esqueixat, però al fons són molt seriosos. Parl del poema que comença «Jo no voldria escriure més». Entre allusions a «insidioses>> inquietuds eròtiques, conté unes referències concretes a una vella passió, ja que en aquest lloc que pren «el nom d’una santa» em veia o em trobava, com també a altres llocs, amb «el meu amor» així mateix amb nom de santa -de la més santa-, a hores de «solellet». Ella hi venia amb la germana o amb una amiga, a voltes amb les dues. Els vastos espais es podien condensar en una sola presència, tot desapareixia en l’atracció d’uns ulls, la gràcia d’un somris, els moviments d’un cos, o bé des d’aquesta companyia es podia tornar a veure l’espectacle d’un món estimat. Quan jo deia, en un poema de la primera edició de Elegies i paisatges, «Davall un blau serè, la mar tranquil·la i blava, / tan ampla des del lloc on amb tu la mirava», aquest indret de la nostra Dalt Vila era el baluard de Santa Llúcia o la miranda més propera.

Trobaríem més referències al baluard -i no diguem a aquell amor que venia de temps molt juvenils a través dels anys- en els meus versos. Els dos elements del títol del meu primer llibre, l’elegíac i el paisatgístic, els podríem veure mesclats al pla espaiós que els hòmens alçaren, circuït de distàncies i de perspectives. Les «elegies» són principalment amoroses, i si en alguna ocasió evoquen amb nostàlgia una vida illenca més general, anterior a la guerra, també en aquest camp s’hi mescla l’amor, una imatge estimada, perquè la guerra, dividint el territori i la gent en dues parts, va suposar també una separació i un allunyament individuals. Precisament a la murada, però a
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l’extrem oposat, al Portal Nou, a la tarda, després del gran bombardeig, vaig veure la bella amiga per darrera volta abans del seu viatge d’anys. Al llibre hi ha «paisatges» escrits entre els anys 33 i 36, com l’esmentat Impressió d’Eivissa, l’inicial Començament de tardor, Imminència de l’hivern, inspirat a Santa Eulària, i d’altres, però no s’hi troben poemes estrictament amorosos anteriors a l’absència. Tots aquestos poemes, llevat dels de la secció titulada Intermedi, són per consegüent obra elegíaca.

De Elegies i paisatges és també el poema titulat Regrés. Conté una descripció de Dalt Vila vista concretament des del baluard de Santa Llúcia. És el meu <«regrés» de la península, després de la guerra, i suposava, intensos, enyor, desesperança i «dolor». Dolor era el primer títol que vaig dar al poema, mot extret del vers d’Ausiàs March que l’encapçala. És curiós: vaig veure el poema, me’n va venir la inspiració, a sa Murada Alta, però vaig escriure els versos més endavant, ja de tornada a Vitòria. Amb tot, lapses com aquest, entre el moment de la concepció i el de l’execució, no són insòlits en el meu treball d’escriptor. Una altra observació sobre aquest poema: escrit el 1939, en català i en alexandrins amb rima consonant, el vaig publicar per primera vegada, traduït per mi mateix al castellà en versos blancs, el 1945, a la revista Ibiza.

Posteriorment, amor i mar el mar de llevant contemplat a la nit des del mur immediat al bastió- es confonen, «damunt el doll de lluna caigut ones enllà», en el poema més extens que he escrit, Illa. Era el record d’un altre temps, «quan l’amor em poblava l’esperit vigilant». Com es pot veure, aquella banda de la murada prenia una forta presència en la meua poesia, conseqüència de la que tenia en la meua vida.

Vist des del port, el baluard de Santa Llúcia apareix com una gran construcció, dalt de tot del barri de sa Penya, puig que és com un avançat repeu del puig més elevat on es va assentar Dalt Vila. L’antic puig de Santa Llúcia es coronà, per raons de defensa i ampliació de la vila emmurallada, amb la poderosa massa que fa com una proa esmolada cap al cantó on les cases deixen lloc al penya-segat i el port s’obre a la mar lliure. Quan un deixa el moll en una embarcació i surt a la mar oberta, el baluard de Santa Llúcia va canviant d’aspecte. El costat frontal i més ample, que sembla que pesi, indiferent, sobre el caseriu espès i modest, va esborrant-se, i es fa més present l’angle agut, oblic, tallant; quan ja les ones indiquen que el redòs queda endarrera, es veu el costat que té davall, només, l’alt espadat i la mar. Aquest és el baluard per a molts d’observadors. Per a mi el baluard és sa Murada Alta, i entre l’una i l’altra denominació podríem imaginar una diferència semblant a la que hi ha entre el món d’enfora i la intimitat arrecerada, entre els accidents exteriors i la vella i personal consciència.




Notes d’ornitologia pitiüsa II. Les ales de la mar

Joan Mayol Serra
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Quan hom parla d’ocells marins, pensa en gavines, virots, corbs marins… Però hi ha altres aus que viuen a la mar, o que hi passen una part important de la seva vida. Són els ocells marins, un grup molt divers, que inclou espècies de diferents ordres i famílies, adaptades a la vida marina de maneres ben diferents.

Les illes Pitiüses, per la seva situació geogràfica i per la seva configuració costanera, són un lloc privilegiat per a l’observació d’aquestes aus. Els penya-segats, els illots, les platges i les aigües que les envolten són l’hàbitat de nombroses espècies d’ocells marins, alguns dels quals hi nidifiquen, mentre que d’altres hi passen l’hivern o hi fan escala durant les seves migracions.

En aquest article parlarem d’algunes d’aquestes espècies, de la seva biologia i dels problemes que afecten la seva conservació. Conèixer-les és el primer pas per a protegir-les.

Les illes, en general, no són llocs massa favorables per a concentracions ornítiques espectaculars; les grans vies migratòries són continentals, i l’aigua retura moltes espècies, de manera que la diversitat de la fauna és més reduïda. Hi ha un grup, però, afavorit clarament per la mar: els ocells marins. És evident que les illes, envoltades completament pel biòtop favorable a aquests animals, han de ser territoris privilegiats per la presència de les aus marines. Un grup molt divers: la mar ofereix moltes possibilitats a la vida, prou recursos i maneres d’obtenir-los, i l’evolució ho ha aprofitat una sèrie de vegades. Alguns dels ocells més primitius que es coneixen ja hi vivien i avui en tenim de moltes de castes, molt diferents uns dels altres. Tanmateix, els ocells són aeris i terrestres més que marins: volen tots, i cap no ha arribat a oblidar la terra com a lloc de cria.

En el món es coneixen devers 300 espècies d’aus marines, de les quals sols una trentena es poden observar a la Mediterrània. Gairebé totes aquestes són conegudes a les illes Pitiüses, bé per criar-hi (una petita part), passar-hi una temporada de l’any o presentar-se més o menys esporàdicament. Aquesta part de la fauna illenca bé mereix uns comentaris poc o molt primifilats: les ales de la mar són importants i belles.


ELS VIROTS I LA SEVA PARENTELA

Deim aus marines, i en general no no són de manera estricta: quan hom pensa en aquest bestiar, imagina gavines i corbs marins, els ocells més coneguts d’aquesta categoria. Aquestes són aus de la costa, no de la mar gran. Rares vegades, a no ser en el curs de viatges migratoris poc o molt regulars, s’aventuren més d’una milla mar endins. Les aus autènticament marines, pelàgiques, són els virots, les baldrigues i les monetes, parents tots ells.

Els virots, a les Pitiüses, són prou coneguts: són aus grises i negres, de grandària modesta, poc majors que un colom, que hom pot trobar en esbarts moderats, nedant mar endins o en un vol rasant, afuat, de batecs ràpids i planeigs tensos. Aquesta espècie es denomina científicament Puffinus puffinus mauretanicus, i és pròpia i exclusiva de les Balears com a reproductora. És curiós que la ciència no va descobrir-la aquí: els virots emigren, passada la cria, cap als mars nòrdics de l’Atlàntic, fins a les costes angleses. Als anys vint un ornitòleg anglès, Lowe, descrigué científicament aquesta raça i li donà nom, sense saber on criava però imaginant que podia venir d’Àfrica. Pocs anys més tard ornitòlegs europeus que visitaren les nostres illes pogueren veure com aquest ocell hi és present el temps de cria, i no se’l coneix a cap altre lloc: la raça del virot d’Eivissa, Formentera i Mallorca és prou diferent d’altres, més gran i fosca.

Viuen a mar gran, aquests ocells, i s’alimenten de peix que capturen amb unes sótoles violentes: volen arran d’aigua i, quasi sense variar direcció ni velocitat, entren dins la mar, on agafen el peix (sardinetes, aladrocs,…) amb el bec. Fan el niu dins de caus profunds i foscos, a penyalars o illots. De vegades excaven llur propi forat. Visiten aquestes coves, sempre de nit i amb gran cridòria, a partir del mes de novembre, però no ponen el seu únic ou fins al mes de març. La incubació dura cinquanta dies i el poll és alimentat pels seus pares quasi dos mesos abans de volar. A principis d’estiu, els virots van cap a Gibraltar, i després cap al nord, seguint per ventura esbarts de peix blau, del qual s’alimenten.

Els virots foren una font de proteïnes per als habitants d’aquestes illes fins no fa gaire. La cosa és ben viva a la memòria popular, i les rondalles i les receptes d’en Castelló Guasch n’han deixat testimoni escrit. Sembla, però, que les grans colònies de virots han minvat molt, i ara és possible navegar moltes milles per la costa pitiüsa sense observar l’espècie, que anys endarrera es veia contínuament. No és fàcil explicar la disminució, ja que els viroters, els pescadors que agafaven virots per menjar o vendre amb risc de vida (i desgraciadament l’envit no sempre es guanyava) han minvat encara més que llurs preses. Hi ha qui pensa que els virots podien resistir les captures de polls a les colònies, o la feble predació que suposava l’ús de llaços a les boques dels caus, però no han pogut aguantar l’ús d’armes de foc, i, quan se’ls començà a caçar a tirs, les poblacions minvaren de manera marcada. Un problema cert és la pollució. És ver que la brutor que arriba a les costes eivissenques és biològica, i no representa un perill per a les aus, però la mar és una, té corrents i els ocells es mouen. No s’han estudiat els virots, però sabem que els ous de les gavines de s’Espardell tenen una dosi de contaminants alta (insecticides organclorats i metalls pesats). Per altra banda, un virot anellat a una cova de Formentera fou trobat mort a causa del petroli a una platja atlàntica francesa. Avui la llei protegeix els virots, i cal renunciar a la seva carn negra, de sabor dur i condiment laboriós, en benefici de la conservació de l’espècie. Semblant al virot, però molt més gran, clara i planejadora és la baldritxa, Calonectris diomedea. Té uns costums semblants, la cria és més tardana i no coneixem bé encara els seus mars invernals.

La noneta, fumarell o paio, que amb tots aquests noms es coneix l’Hydrobates pelagicus, és una au marina diminuta, no gaire major que un teulat. És negra, amb el carpó blanc. Hom pot trobar-la volant arran d’aigua, amb un estil irregular, com de rata-pinyada, de vegades potejant la superfície. S’alimenta de plàncton, de petits animals que troba surant. De vegades acudeix a la llum dels pescadors de calamar, i els mariners la coneixen per la seva olor, penetrant i característica. Cria dins d’encletxes de les roques dels illots, i també fa sols un ou. És difícil observar-la, i no sabem gaire de la importància de les seves poblacions. Les colònies de s’Espartar i de l’illa Murada semblen ser les més importants.



ELS CORBS MARINS

De tant en tant, les illes Formigues, al nord d’Eivissa, negregen d’ocells. Adreçats als esculls, indiferents a la remor i la bromera de les onades, els corbs marins reposen. Altres, vénen de lluny, de les colònies nombroses de sa Dragonera o d’es Cap Blanc de Mallorca. Els adults, foscos i brillants, són més escadussers que els joves, de color terrós i panxa blanca. Es tracta del Phalacrocorax aristotelis desmaresti, una subespècie del corb marí emplomallat pròpia de la Mediterrània occidental. Són aus de coll llarg, que neden amb agilitat i es capbussen a la recerca de petits peixos, el seu aliment. Crien a coves dels penyals, on ponen tres o quatre ous. Normalment, són colonials per a la reproducció. El plomatge és poc impermeable, i no solen allunyar-se de la costa, on reposen i s’eixuguen les plomes, de vegades amb les ales obertes, com un àguila heràldica.

El corb marí, sorprenentment, és escàs a les Pitiüses. Poques parelles crien als penyals dels Amunts, als illots més asprius o a Formentera, però mai en les quantitats importants que es poden trobar a Mallorca o a Menorca. Probablement la causa és que els corbs marins eren ben apreciats a les cuines pitiüses, mentre que a Mallorca té fama de carn surenca i desagradable. Però avui la protecció legal que empara també aquesta espècie és prou coneguda i respectada. Per què no es recuperen les seves poblacions? Sembla que aquí tenim un problema molt dificultós, ja que els corbs marins eivissencs són víctimes de captura involuntària, un problema que afecta milions d’aus marines, cetacis i tortugues arreu del món. Els tresmalls, dels pescadors són freqüents, a Eivissa, i els corbs marins poden davallar molts de metres a pescar; sovint, casualment o atrets pels peixos de la xarxa, els corbs marins s’enganxen i s’ofeguen. Sembla que tal accident elimina la majoria dels joves corbs marins de les Pitiüses, i no ha permès que les poblacions es recuperin del baix nivell a què les portà l’antiga explotació humana.



LES GAVINES, PROTAGONISTES DE LA COSTA

Les gavines excelleixen entre les aus marines: grans voladores, de coloració pàl·lida i visible, tothom les coneix. El seu nivell d’intel·ligència, alt per a un ocell, els ha permès aprofitar-se de l’home, més que esser-ne víctimes, i avui les gavines són abundants, omnipresents a la costa, i fins i tot terra endins.

Això no ha estat sempre així: fa cinquanta anys un parell d’ornitòlegs anglesos (Ticehurst i Wistler, que ja evocàvem al nostre primer article)1 visitaren les Pitiüses. De la gavina de mantell blau, l’espècie més corrent
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(Larus argentatus), deien el següent: «Aquesta gavina és prou comuna al port d’Eivissa i a la costa. Probablement per efecte de la persecució de què és objecte, nidifica en parelles aïllades als penyalars de les illes. A certa localitat trobàrem una gran colònia de cinquanta a setanta parelles; dues d’elles havien fet el niu al peu del precipici, i eren accessibles: ambdós havien estat robats». La situació copsada pels científics era ben real: els ous de les gavines eren considerats comestibles a Eivissa, i collectats massivament a les colònies. La situació no devia ser molt diferent a la resta de les Balears, i probablement arreu de la Mediterrània: les gavines eren aus freqüents pertot arreu, però probablement no abundaven.

La gavina de mantell blau és una espècie gran, que arriba als 50 cm de bec a cua i ultrapassa el metre d’envergadura. Mengen de tot: peix, invertebrats, fems de tota casta, fins i tot llavors o fruits. Originàriament, les gavines són aus que aprofiten les deixalles que la mar treu a les platges, però han sabut adaptar-se a molts altres ambients: els ports els convenen, ja que sovintegen els residus abocats a la mar; avesades així a la proximitat dels homes, han passat a aprofitar totes les despulles orgàniques de la civilització. L’abundància dels recursos alimenticis els ha permès de multiplicar les seves poblacions quan la pressió sobre la cria ha minvat. S’apleguen en grans colònies per criar (a les Pitiüses n’hi ha algunes de centenars de parelles, avui) i ponen, al mes d’abril, tres ous normalment. Al juny ja volen els gavinons, de color virat, molt més foscos que els seus progenitors. A l’estiu, moltes de les gavines baleàriques deixen les illes per anar a mudar la ploma, sembla que normalment al Delta de l’Ebre o a França. Cada any es porten a terme vastes operacions d’anellatge per aclarir exactament aquest i altres detalls de llur biologia.

L’any 1983 es va portar a terme un recompte general de les gavines de les Balears. Per totes les illes, la població de parelles reproductores va ser de 7.674, de les quals 2.703 crien a les Pitiüses. Es tracta d’una població molt gran, probablement desorbitada pel territori que ocupa. Una demografia tan activa s’explica, com dèiem, per l’abundància de recursos: a les Pitiüses hi ha massa fems pertot, prou abocadors mal resolts de residus sòlids: ho aprofiten aquests ocells.

No és aquesta l’única espècie de gavina de les illes: els pescadors saben que n’hi ha una altra, més petita, de peus foscos i bec vermell; l’anomenen, per això darrer, gavina roja. Es tracta d’una espècie molt important, exclusiva de la Mediterrània, coneguda científicament com a Larus audouinii. Fins fa pocs anys, es considerava que la gavina roja estava en perill d’extinció. Possiblement fos així: el costum d’aquest animal de criar a illots plans, reunint molt els nius, el feia summament vulnerable a la feina dels recollectors, que podien aplegar tots els ous d’una colònia molt més fàcilment que no en el cas de l’altre espècie.

Cal retre, aquí, un homenatge de gratitud als dos ocellaires anglesos de qui parlàvem: ells foren els primers a descobrir la presència de la gavina roja a les Pitiüses i saberen callar. Vegem les seves notes: «Hem fet una llista de totes les espècies que trobàrem a les Pitiüses excepte una. Aquest descobriment ha estat particularment interessant, tant per la raresa de l’ocell com perquè les Pitiüses estan fora de la seva àrea de distribució coneguda. Però a Eivissa treballa un recollector alemany d’especímens d’Història natural, que ens ha semblat collectar de manera indiscriminada i massiva; les seves activitats poden arribar a exterminar localment espècies interessants. Ens reprimim, per tant, d’informar sobre aquest ocell, del qual sols trobàrem dues o tres parelles, que segurament serien collectades tan prest com la seva presència fos coneguda». Tenien raó els dos científics: Herr Grün, l’alemany que conegueren, no tenia manies, i contribuí a l’extermini del mart d’Eivissa. Si comparam la llista dels anglesos amb l’avifauna coneguda d’Eivissa, una de les poques absències, i l’única que podem considerar tan interessant, és la gavina roja. La precaució era justificada: fins fa pocs anys, quan la pressió de recollecció d’ous ha minvat, la gavina roja era raríssima, i molt apreciada dels museus d’Europa. Fins als anys 60 cap científic no va tornar a citar-la a les Pitiüses. Llavors fou un
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alemany, el Dr. Mester, que troba una colònia d’una vintena de parelles a un illot. També fou prudent, i no publicà la localitat. Avui aquesta colònia ha augmentat molt, i en coneixem dues més: en total, d’un any per l’altre tenim a les Pitiüses quasi tres-centes parelles. Seguint amb la prudència d’aquests homes, que demostraren estimar de veres els ocells de les Pitiüses, no concretarem tampoc les localitats.



BOIXOS, GALLINETES I ALTRES VISITANTS D’HIVERN

Els mars nòrdics, amb les llargues diades estivals, els corrents marins adobats de nodrients, les marees i una fondària reduïda, són molt rics en vida, sobretot a l’estiu. És aleshores quan abunda portentosament el peix blau, i quan les aus marines, literalment a milions, ocupen amb demografia hiperbòlica els cingles i les illes per a la reproducció. Però mesos més tard arriba l’hivern, i fora alguns especialistes de sofisticades adaptacions, la vida es fa difícil: hi ha poques hores de llum, i la producció primària minva, la qual cosa fa al peix escadusser; a més, falta temps per pescar. La majoria d’aus aprofiten llurs ales, i emigren. El viatge cap al sud és massiu, vertaderament espectacular: les aus desfilen a centenars, a milers, en un viatge apressat cap al migjorn, l’esquema migratori, en principi, és simple: del nord al sud a la tardor, per refer el camí a la primavera. Sols una petita part dels viatgers canvia la ruta de manera transversal i, en arribar a Gibraltar, enfila el freu i s’endinsa a la Mediterrània. I aquí el viatge perd el seu sentit latitudinal, i s’arriba a invertir.

Aquest és el camí que segueix el boix, Sula bassana, una gran au marina blanca i negra que pesca amb sóteles verticals i agilíssimes, freqüent als Freus; i la malverissada, Alca torda, ocell rabassut, d’aparença de pingüí, nedadora infatigable, cabussadora lleugera; és anomenada també gallineta de bec negre, ja que s’assembla prou a la gallineta de bec vermell, Fratercula arctica, de cap més gran i bec disforjo, ample i acolorit.

Aquests hivernencs són més freqüents a les Pitiüses que no en altres aigües balears, per la proximitat relativa de Gibraltar.



MOTS FINALS2

Les aus marines són prou característiques de les costes i els illots d’Eivissa i Formentera. Fins fa poc, eren un recurç natural físicament aprofitat, i d’aquesta manera han engreixat sovint l’olla dels habitants d’aquestes illes.

Afortunadament, els temps han canviat, i avui es pot dir que ningú no necessita les proteïnes d’aquests animals. És hora ja de deixar-los viure, d’aprendre a gaudir del vol ràpid del virot, el planeig magistral de la baldritxa entre les ones i la cabussada violenta, increïble, del boix. Les aus marines poden ser un símbol de la conservació a Eivissa: foren un element, potser marginal, però bàssic en alguns casos, per a l’alimentació dels habitants; un canvi econòmic permet passar aquestes espècies, afectades avui per amenaces diverses, de recurs a patrimoni natural. Les aus marines no han d’aportar calories a la dieta, sinó bellesa a l’esperit, coneixements a la cultura. Ara, però, és el moment de pagar el deute: aquests animals necessiten aigües netes per viure i penyals i illots per criar. No és massa!



LES AUS MARINES DE LES PITIÜSES




	Espècie
	Nom popular
	Status





	Hydrobates pelagicus
	Paio, fumarell
	Reproductor



	Puffinus puffinus
	Virot
	Reproductor



	Procellaria diomedea
	Baldritxa
	Reproductor



	Sula bassana
	Boix
	Invernant



	Phalacrocorax carbo
	Corb marí gros
	Invernant rar



	Phalacrocorax aristotelis
	Corb marí
	Reproductor



	Larus fuscus
	—
	Invernant rar



	Larus argentatus
	Gavina
	Reproductor



	Larus canus
	—
	Divagant



	Larus audouinii
	Gavina roja
	Reproductor



	Larus genei
	—
	Divagant



	Larus melanocephalus
	—
	Divagant



	Larus minutus
	—
	Divagant



	Larus ridibundus
	Catràs
	Invernant



	Rissa tridactyla
	—
	Invernant rar



	Stercorarius skua
	—
	Invernant rar



	Sterna dougalli
	—
	Divagant



	Sterna albifrons
	—
	Divagant



	Sterna sandvicensis
	—
	Invernant



	Fratercula arctica
	Gallineta de mar, de bec vermell
	Invernant



	Alca torda
	Idem de bec negre Malverissada
	Invernant



	Uria aalge
	—
	Divagant
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2. Una bibliografia general de l’ornitologia pitiüsa serà publicada amb el darrer article de la sèrie, per tal d’estalviar repeticions reiterades, inútils al lector.





Josep Pla: LES ILLES GREGUES. Una altra visió de Grècia

Vicente Valero
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Tan enamorats del llunyà —del llunyà físic i del llunyà metafísic—, els romàntics del Nord descobriren i engrandiren una Grècia tota poblada de fantasmes històrics, de ruïnes, d’insondables misteris i, en conjunt, d’innombrables belleses naturals. Mentre els arqueòlegs i els historiadors, en nom de llurs renovades ciències, reconstruïen, palm a palm, les ruïnes i la història de Grècia, els artistes tractaren de fer quelcom semblant amb un dels més ferms bastions de l’art de l’època: la imaginació, capaç de revelar prodigiosament i fins i tot d’explicar el món de l’invisible més enllà de les aparences de la realitat. Hom afegia a això una fàcil predisposició d’ànim envers l’evocació del pas anihilador del temps, la qual cosa contribuïa a donar suport literari a bona part de les lletres del segle XIX. Els resultats, com és clar, van ser força desiguals. I com que, òbviament, no era gens fàcil anar a Grècia, alguns no necessitaren anar-hi mai per escriure sobre ella pàgines admirables —Winckelmann, Goethe, Nietzsche—. El cert és que, des de molt aviat, entre tots, convertiren Grècia en un tema més de la literatura i l’art, un tema susceptible, també des de molt aviat —degut, sobretot, als ineludibles imitadors—, dels tòpics més convencionals.

Des de llavors, es podria dir que no ha estat gens fàcil tornar a escriure sobre Grècia —malgrat la prolífica bibliografia existent—, i no solament per les dificultats que comporta l’emulació de l’inqüestionable llegat romàntic, sinó també per les delimitacions, freqüentment simplistes, que envolten una Grècia —una cultura irreductible— convertida arbitràriament en un tema artístic. Aquest és el motiu pel qual bona part de la poesia —posem per cas— que encara avui dia ens en parla i ens la descriu no pot destriar-se de l’imperi formal i espiritual del romanticisme i, molt sovint —i heus aquí un error de pes—, tampoc de les visions estretes provinents de tota fossilització d’un tema.

Eugeni D’Ors proposà una seriosa desintoxicació de tot postulat romàntic per acostar-se a l’autèntic sentir grec, a «l’esperit grec» i al classicisme, que l’autor del Glossari entenia com a forma encara vàlida d’humanisme. Tot i això, per a D’Ors, Grècia sembla sovint, continuar representant un tema més de l’art, ara tractat d’una altra manera, emblemàtica de la seva concepció de l’art mateix i de la seva tendència a retrobar la saviesa clàssica. No sempre té en compte, a més, que, en els seus millors moments, alguns d’aquests romàntics del XIX penetraren, amb notable agudesa, en aquella essencialitat del món hel·lènic, la qual, per cert, mai no ha estat descrita amb prou claredat.

Potser per la seva vocació filològica, Carles Riba és un dels poetes que millor han entès Grècia. Tradueix exquisidament Homer, però també Kavafis. El passat, però també el present, de Grècia s’entrecreuen a la poesia de Riba. Això ja és una novetat, i una novetat important. El tema creix i s’obre a noves perspectives de visió, en ser abordat ara amb el coneixement dels poetes grecs contemporanis, de la literatura neohel·lènica, decidida, des de Kostis Palamàs, a abandonar el vell somni de Hölderlin o de Shelley de tornar a l’Hèl·lade llunyana. Gràcies a ells, definitivament, gairebé un segle després, Grècia és molt més que un tema, molt més que un somni i molt més que un passat.

La importància d’Illes mediterrànies, en la seva part tercera, Les illes gregues, rau, precisament, en l’esforç que Josep Pla hi du a terme per tal d’oferir-nos la descripció d’una Grècia diferent, la del nostre present, sempre evocadora d’un passat esplendorós, però ara lliure del tema decimonònic, de tots els seus entrebancs. Lliure del tema, però no pas de la literatura. El que en definitiva ens ve a demostrar Pla amb aquest llibre —tot i que sense vanar-se d’allò— és que hom pot fer literatura sobre Grècia sense recórrer als tòpics més uniformes. És l’altra cara de Grècia: una Grècia que arriba fins a nosaltres no ja d’Alemanya o des de la literatura del XIX, sinó per les mateixes aigües de la ruta d’Ulisses, la identitat del Mediterrani i l’experiència. Per això, Pla es serveix d’un gènere ben freqüent entre els romàntics: el llibre de viatges, del qual era, com se sap, un bon mestre. Però, per demostrar també que el text és quelcom més que una descripció/guia per a la premsa —un treball periodístic—, Pla justifica el seu interès per les illes gregues d’una manera personal i convincent, que li permet de resoldre, alhora, la unitat de l’obra: la seva vocació insular. «L’únic que em podria justificar seria la meva pròpia manera d’ésser. Jo he estat sempre un illòman, un home fascinat per la vida de les illes —per la insularitat, per dir-ho ràpidament—». D’alguna manera —i en això coincidiria amb els romàntics—, és un espai ideal el que l’impulsa a viatjar i a descriure, però aquest espai sempre és real i no pas mític. I, pel fet de ser real, sempre oscillant, ple de llums i ombres. Les seves reflexions sobre la insularitat, sobre el caràcter psicològic dels illencs, són, potser, el millor del llibre. D’ací emana l’experiència i, per què no dir-ho, la saviesa. «La insularitat m’agrada per dues raons importants. La primera és perquè, a les illes, la comunicació amb els altres, l’acostament mutu, el diàleg humà, són molt més fàcils d’obtenir que en terra ferma. (…) Per altra part, la insularitat crea un estat d’esperit curiós: un estat d’esperit d’espera. A les illes s’espera sempre alguna cosa, hom té la impressió de viure en l’esperança. (…) Aquest clima d’espera m’agrada, perquè crea el sentit de la paciència —que en un cert aspecte és l’origen de la voluptuositat, i sense aquesta virtut la vida seria encara més amarga». Jo crec que aquesta actitud vocacional és el que impulsa Pla a escriure sobre una Grècia propera, gens estranya o esotèrica. De la mateixa manera que Kazantzaki afirmava que a Espanya se sentia com a casa seva, Pla hauria pogut dir el mateix respecte de Grècia. I no tant pels seus coneixements sobre la seva cultura —Pla insisteix, una i altra vegada, com si volgués afermar-se en la famosa sentència de Sòcrates, en la seva absoluta ignorància—, sinó per una afinitat evident: el Mediterrani. «Grècia és el mar» i és, diu també, «un món de l’esperit». Hi ha raons, doncs, per a la unitat espiritual, per a les afinitats naturals. I tal vegada sigui aquest el motiu principal pel qual Pla no es deixa commoure fàcilment davant els tòpics romàntics. Un darrera l’altre van desfilant davant la mirada, no tant positivista com indefectiblement escèptica, de l’autor.

No exempt d’ironia —tan afí sempre a tota manifestació d’escepticisme—, Pla enderroca, un per un, els tòpics que han convertit Grècia en un tema molt delimitat de la literatura europea. I comença confessant la seva incapacitat per als alts vols de la imaginació, a l’hora de contemplar i descriure els immensos camps de ruïnes de les illes de Delos o de Creta, on no hi pot veure res més que el que hi ha. «…jo no tinc l’esperit gaire propens a comprendre les coses il·limitades. (…) Jo ja comprenc que —parlant en general— en el món de la nostra cultura tot consisteix a tenir més pretensions que les que pot tenir el cos humà. Ara, el meu esperit no ha seguit mai aquesta tendència. La meva imaginació ha estat nul·la, o molt escassa.» Això no vol dir —pensem, sobretot, que es tracta d’una afirmació de caire estètic, realista i antiromàntic— que l’emoció sigui absent en aquestes contemplacions i descripcions. Tot home sensible emmudeix davant unes ruïnes. Pla descriu la seva epidèrmica visió davant les ruïnes —una emoció controladíssima—, però amb paraules que cap poeta romàntic no hagués arribat a dir: «la història d’aquesta aglomeració —probablement com totes les històries— fa posar pell de gallina». D’altra banda, la destrucció duta a terme pel temps no el commou tant com la destrucció humana. «Grècia ha estat devastada i depredada en termes fabulosos, i Rodes especialment. (…) Vaig veure tantes ruïnes, una destrucció tan immensa d’obres de tot ordre, de vegades de prodigioses obres d’art, que vaig arribar a la convicció que afegir a les destruccions normals de la naturalesa les destruccions humanes voluntàries és una mostra indefectible de salvatgeria humana. (…) Per a mi la principal lliçó de Grècia ha estat aquesta.» En conseqüència, també és obvi que, més que no pas la història antiga —indòcil a la seva imaginació—, a Pla el commou la més recent història de Grècia, la de les seves borrascoses relacions amb els seus veïns turcs i italians. Aquestes conviccions enllacen amb d’altres no menys interessants reflexions sobre el fenomen del turisme. «El turisme i la densitat humana ho van arrasant tot i substituint les grans personalitats populars, espontànies, directes i intel·ligents, per la mediocritat general progressiva, envasada, crematística i moralitzant —allò que els economistes en diuen llocs de treball». Aquesta consciència crítica que apunta entre les pàgines del llibre pren especial importància quan arriba l’hora de jutjar dos aspectes ineludibles de Grècia, que amb el temps han anat també dibuixant-se com a tòpics. El tan debatut ordre clàssic, principi harmònic que abastarà tant l’essència de l’art antic com la del mateix esperit de l’home, i la no menys debatuda, interpretada i reinterpretada mitologia. L’escepticisme crònic de Pla qüestiona el primer, sens dubte perquè
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no pot admetre una història de la humanitat dividida en edats —d’or, d’argent, etc.—, distribuïdes en successió diacrònica, sinó que més aviat les entén de manera sincrònica: totes les edats es donen sempre al mateix temps, amb la qual cosa destrueix l’espai ideal-mític desitjat pels romàntics. «No he cregut mai en la Grècia de color de rosa, en el sistema de regles, preceptes i reglaments inexorables». Quant al segon, el de la mitologia, tampoc no es mostra menys escèptic: «Tinc l’esperit poc sensible a la mitologia». Sens dubte, però, Pla considera ací la mitologia com a element ornamental. No es tracta de minimitzar la importància del mite com a molla fonamental que és el món mediterrani, sinó que, tan sols, no ho ha arribat a entendre en profunditat, sens dubte perquè el que sol predominar —el que s’acostuma a escriure— en esguard a aquest tema és la confusió, el desconeixement i els prejudicis de tota mena, morals i religiosos. Explicar-se i explicar als altres Grècia d’ençà de la mitologia és encara avui una tasca arriscada.

Arribat a aquest punt, potser hom es preguntarà —els lectors han participat tant o més que els escriptors en la permanència dels vells tòpics—, si, per ventura, Pla no ha perdut el temps en el seu viatge a Grècia. Jo no crec, tanmateix, que aquesta sigui una visió empobrida. I, de cap de les maneres, no gosaria d’afirmar que es tracti d’una visió antipoètica, o que a un poeta li hauria estat impossible de mantenir. Em sembla, més aviat, que seria empobrir la poesia tot assignant-li, com a característica inherent, la pervivència dels tòpics o l’audàcia d’una imaginació tancada al present o fàcil a l’anacronisme. Si finalment l’experiència —la mediterranitat assumida, en aquest cas— és la que dóna lloc a una possible emoció en l’art, a ella ens haurem d’atenir. La resta, avui —i sobretot quan en vers o en prosa hom escriu sobre Grècia— esdevé, freqüentment, un esteticisme buit, o un extravagant esnobisme.

Josep Pla contempla Grècia amb el mateix interès, atret amb la mateixa força, com ho feren els primers romàntics del Nord. I Grècia es mostra davant els seus ulls amb la mateixa bellesa. Difícilment, però, pot descriure’s de la mateixa manera. I tot i que Grècia continua sent un país i una cultura llunyana —fonamentalment pel seu idioma—, no hi ha raons de pes per no poder abordar-la des de noves i més amples perspectives. La de Pla, crec que és prou clara. D’una banda, com a escriptor, la de tractar de desmitificar un món que és irreductible i que ha estat convertit, al llarg de quasi dos segles, en un tema més de la literatura i l’art, i, doncs, susceptible dels tòpics més convencionals. Pla es mostra escèptic davant allò que els homes han anat construint i imaginant sobre Grècia, però no pas davant la seva bellesa, una bellesa natural que no admet tòpics. D’altra banda, la de l’home serè, conscient, en la seva maduresa, de la seva identitat, de les seves arrels, que comprèn que, com digué un dels més importants poetes grecs d’aquest segle, Odiseas Elitis, ser grec o ser mediterrani «significa sentir i reaccionar d’una determinada manera, ni més ni menys», i tot d’acord amb aquesta definició s’acosta a aquest mar, a aquestes illes, no ja com a estranger del Nord exaltat —lícitament— per la seva troballa, sinó com qui torna a casa seva, i la sent ultratjada de vegades, sorprenent d’altres, bellíssima i estimada sempre.




Psicopatologia de la repressió

Victorí Planells


Apunts a un poema de Marià Villangómez

Victorí Planells és Psiquiatre

1.- INTRODUCCIÓ

Sovent les pàgines de Marià Villangómez guareixen les nafres de la llunyania, sovent també els seus mots esdevenen veu per a les cançons. Però un motiu ben diferent, fonamentalment d’anàlisi psicopatològica, em mou avui a revisar un text; es tracta del poema «El foll» del llibre «El cop a la terra», escrit l’any 1956 i publicat l’any 19621.

«El foll» es sobretot una extraordinària descripció de la patologia depressiva, que a més d’assolir gran bellesa expressiva, conté prou riquesa simptomatològica per a considerar-lo excellent material de treball en el camp de la psicopatologia depressiva. Si acceptam les formulacions de Bech i collaboradors2 en el sentit que els clínics solem emprar per a valorar la simptomatologia depressiva 6/7 items, comprendrem la importància d’aquest poema. La seva lectura ofereix la malaltia depressiva referenciada a bastament mitjançant dades d’ordre psicològic, cognitiu, conductual… expressades amb una riquesa plàstica difícilment igualable.

Per això he considerat convenient una anàlisi comparativa del poema amb els 21 items de l’Escala de Valoració Psiquiàtrica de Hamilton3 per a la Depressió.

No es tracta de «puntuar» els items per donar una mida clínica mitjançant un instrument que ens permet ordinàriament la quantificació psicopatològica; aquesta seria una activitat del tot especulativa que assoliria alts nivells de distorsió. El poema no és una persona malalta.

Sí que crec, però, que és suggeridor comparar els items de Hamilton amb els versos. A partir dels items veurem com Villangómez, amb una qualitat estètica admirable i demostrant ser un profund observador, recull sense cap contrasentit clínic allò que psiquiàtricament és més fonamental per al diagnòstic de la depressió: «El foll» és una mostra de psicopatologia en la qual ni un sol mot desencaixa del nivell clínic de severitat que s’està versificant.

I això precisament es ratifica també en comparar el poema amb els criteris per al diagnòstic del Trastorn Depressiu Major que estableix el DSM III4. De nou aquesta comparança ens permet valorar la riquesa psicopatològica del poema, malgrat que estrictament no podem establir un diagnòstic; el DSM III reclama una informació multiaxial que no es pot inferir del poema.

2.- L’ESCALA DE HAMILTON I «EL FOLL»

L’Escala Heteroaplicada de Valoració Psiquiàtrica de Hamilton per a la Depressió (1960) és en la seva versió de 21 items una de les més emprades quotidianament.

Aquesta escala atorga més importància a la simptomatologia somàtica i comportamental que a les manifestacions psicològiques i cognitives (Conde López y Franch Valverde)5; i tot i que veurem precisament que els símptomes somàtics són els més mancats en el poema, la resta de manifestacions patològiques són tan abundants que no els fan necessaris.

Item 1: Humor deprimit. (Tristor, depressió, desemparança, inutilitat.) El poema refereix la tristor en descriure els ulls, tan importants en la «fascies» depressiva (versos 4 i 5): > «que una greu ombra de tristesa, > com un núvol que munta, torbava > [els seus ulls blaus.»

Item 2: Sensació de culpabilitat. Aquesta és una simptomatologia fonamental del poema (versos 15 i 23) i que ens desvetlla un caire psicòtic; es pot parlar de culpabilitat delirant: > «lluny d’aquell ull roent, pregon, > [que es diu la culpa.» > > «<-només la flama viva de la culpa». I la culpa avança, obsessivament, fins a la idea de pecat (versos 17, 18, 28 i 29): > «tornava, retornava sempre a un > [incert pecat,. > sempre a un mateix pecat > [desconegut,» > > «que només és exacta > l’àvol boca sangonent del pecat?»> I apareix la noció de càstig. No hi ha perdó (versos 19, 20 i 24): > «a una nafra recòndita, espès infern > [bullent, > la culpa que ell sabia sense perdó de > [Déu.» > > «sota aquell alt poder que no per- > [dona.»

Item 3: Suïcidi. El suïcidi és el desenllaç argumental del text. Hi ha pensaments prèviament (versos 50 i 51): > «El pi estava marcat feia temps, > ja sabia ell on havia de dirigir-se.» El projecte suïcidiari, potser, havia anat madurant amb l’agreujament de la malaltia que «feia temps» que devia ser patida; o qui sap si una fase depressiva prèvia amb idees d’autolisi… Els símptomes depressius solen ser més severs als matins; les tardes són precàries reviscolances i la mica de coratge pot ser suficient per a consumar precisament llavors el suïcidi. Villangómez amb bon criteri clínic situa l’estat d’ànim i el temps de la consumació (versos 30 i 33): > «Aquell dia semblava tranquil» > > «El darrer el va veure a les quatre > [de la tarda,» Segueix ja patètic el poema (versos 31, 32, 37, 42, 43, 46, 47, 48 i 49): > «Amb ell va desaparèixer > una corda…» > > «Passava arran dels arbres verds, > [sense veure’ls.» > > «Només l’alba descobrirà, pineda > [endins, > la llarga, dura, quieta ombra pen- > [jada.» > > «Només l’alba, allà al fons, > es gronxarà sobre la branca, la corda, > la pesant figura horrible > i aquell últim gest amb ulls blaus.»

Items 4, 5 i 6: Insomni: El poema no en fa cap referència.

Item 7: Treball i activitats: Es difícil valorar aquest item: «Era ja vell», escriu Villangómez, i per tant podem suposar una disminució normal d’activitats. Però Villangómez ens parla d’un terrassà (camp, safareigs, pineda…); també ho diu J. M. Llompart6 en escriure el pròleg del llibre que conté el poema: «Més que mariners, els homes de les illes són terrassans». Per això crec que podem valorar com a significatius de pèrdua d’interès cap al seu marc de treball el desig de fugir del camp; fugir d’ell mateix: la mort? Vegem els versos 13, 14, 21 i 22: > «camp d’arbres morts, de pols, no- > [més camí > per a fugir molt lluny, lluny d’ell > [mateix,» > > «El camp, el camp eixut. Ah, sí!, > [esmunyir-se > enllà d’esguards, de precs, tot sol» S’expressa també la deserció d’activitats de relació social, «tot sol», ha dit, i ja el vers 6 diu: > «Fugia de tothom, es recloïa»

Item 8: Inhibició. (Lentitud de pensament i paraula, facultat de concentració empitjorada, activitat motora minvada.) La paraula escassa, la dificultat de diàleg són observables (versos 16 i 9): > «Car quan ell parlava -i a penes si > [parlava» > > «Esposa i fills, no podien entrar- > [hi;»

Item 9: Agitació. El poema no en fa cap referència.

Item 10: Ansietat psíquica. Podem acceptar com a mostra d’irritabilitat el vers 8: > «tirànic com un rei cruel i injust.»7 I si el vers 30 ens explica que: > «Aquell dia semblava tranquil» deu estar fent una comparança amb altres dies en els quals la tranquilitat possiblement mancas.

Items 11, 12, 13, 14, 15 i 16: Simptomatologia somàtica diversa i preocupació referida al propi cos (hipocondria). El poema no en fa cap referència.

Item 17: Insight. (Consciència d’un mateix.) És valorable la negació d’estar malalt que fa el personatge, projectant la follia a la gent (versos 25 i 26):


[image: La pena, de Van Gogh.]

La pena, de Van Gogh.



«Tants d’arbres!… ¿Com no veu la [gent -ah, folls!- que tot això no és res, sols corc i [podridura;»



Item 18: Variació diurna. N’hem parlat en fer referència al suïcidi. (Item 3.)

Item 19: Despersonalització i manca de realitat. El deliri depressiu que ja apareixia en la sensació de culpabilitat reapareix rotundament expressat en descriure el poema el pensament del protagonista; després el poeta amb tot encert clínic farà veure la manca de realitat del pensament delirant. Vegem els versos 12, 13, 21, 25, 26 i 27: > «El camp, el camp entorn, sense > [verdor, > camp d’arbres morts, de pols…» > > «El camp, el camp eixut…» > > «Tants d’arbres!… ¿Com no ho veu > [la gent -ah, folls!- > que tot això no és res, sols corc i > [podridura; > que res no viu, que són falses les > [fulles,» I el contrapès de la realitat: els arbres verds (vers 37): > «Passava arran dels arbres verds, > [sense veure’ls.» Villangómez ja ho havia dit inicialment (vers 7): > : > «…el seu pensament esgarriat,» Sovent apareix en el quadre depressiu una sensació de separació, de dificultat de contacte amb l’entorn; pens que el poeta en parlar de «greu ombra» (vers 4), en descriure la tristesa «com un núvol» (vers 5) ho expressa, refermant-ho més endavant (versos 10 i 11): > «els veia lluny, eren molt lluny, > a un altre món de llums que ja > [oblidava.»

Item 20: Simptomatologia paranoide. El poema no en fa cap referència.

Item 21: Simptomatologia obsessiva. Es pot considerar com a ideació obsessiva la forma en què la culpabilitat és palesa (versos 15, 17, 19 i 23): > «…ull roent…» > > «tornava, retornava sempre a un > [incert pecat,» > > «…infern bullent,» > > «…flama viva…»



MARIÀ VILLANGÓMEZ LLOBET


EL FOLL


A Francesc Verdera Ribas

1 Era ja vell i mantenia dreta
2 la seva gran alçària.
3 La gent, de sobte, va adonar-se
4 que una greu ombra de tristesa,
5 com un núvol que munta, torbava els seus ulls blaus.
6: Fugia de tothom, es recloïa
7 dins el seu pensament esgarriat,
8 tirànic com un rei cruel i injust.
9 Esposa, fills, no podien entrar-hi;
10 els veia lluny, eren molt lluny,
11 a un altre món de llums que ja oblidava.
12 El camp el camp entorn, sense verdor,
13 camp d'arbres morts, de pols, només camí
14 per a fugir molt lluny, lluny d'ell mateix,
15 lluny d'aquell ull roent, pregon, que es diu la culpa.
16 Car quan el vell parlava -i a penes si parlava-,
17 tornava, retornava sempre a un incert pecat,
18 sempre a un mateix pecat desconegut,
19 a una nafra recòndita, espès infern bullent,
20 la culpa que ell sabia sense perdó de Déu.
21 El camp, el camp eixut. Ah, sí!, esmunyir-se
22 enllà d'esguards, de precs, tot sol
23 -només la flama viva de la culpa
24 sota aquell alt poder que no perdona.
25 Tants d'arbres!... ¿Com no veu la gent -ah, folls!-
26 que tot això no és res, sols corc i podridura;
27 que res no viu, que són falses les fulles,
28 que només és exacta
29 l'àvol boca sangonent del pecat?

30 Aquell dia semblava tranquil.
31 Amb ell va desaparèixer
32 una corda. Tropell, angúnia.
33 El darrer el va veure a les quatre de la tarda,
34 i era el vespre i encara no havia tornat.
35 Pins i estels aturats: només s'atrafeguen els homes.
36 Cerqueu-lo, resseguiu els racons de la nit.
37 Passava arran dels arbres verds, sense veure'ls.
38 Mireu cisternes, safareigs,
39 timbes, bigues:
40 un home pot anar a la mort de moltes maneres.
41 Són petits els llums per a tanta nit.
42 Només l'alba descobrirà, pineda endins,
43 la llarga, dura, quieta ombra penjada.
44 Busqueu les ombres, veïns ja resignats.
45 Veus, negres passos.
46 Només l'alba, allà al fons,
47 es gronxarà sobre la branca, la corda,
48 la pesant figura horrible
49 i aquell últim gest amb ulls blaus.

50 El pi estava marcat feia temps,
51 ja sabia ell on havia de dirigir-se.

La notació numèrica ha estat posada per l’autor del treball per poder fer fàcilment les referències dels versos.
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El crit, d’Edvard Munch.


3.- EL DSM III I «EL FOLL»

El DSM III és una classificació dels trastorns mentals en base a diferents classes d’informació, és per tant una evaluació multiaxial. El poema sols permet, naturalment, abordar-lo a partir de l’eix que recull la informació clínica psiquiàtrica. En aquest sentit és interessant revisar els criteris diagnòstics d’Episodi Depressiu Major.

Criteris:

A/.- Estat d’ànim disfòric, pèrdua d’interès o plaer en totes o quasi totes les activitats o passatemps habituals. L’estat d’ànim es caracteritza per: depressió, tristesa, melangia, desesperança, apatia, manca d’iniciativa i irritabilitat… Ja hem vist com els versos 4 i 5 refereixen la tristesa; el vers 8 la irritabilitat. (Items 1 i 10 de Hamilton.) La desesperança s’expressa també (versos 10, 20 i 24): > «a un altre món de llums que ja > [oblidava.» > > «…que ell sabia sense perdó de > [Déu.». > > «sota aquell alt poder que no > [perdona.»

B/.- Almenys presència de quatre dels següents símptomes, dues setmanes com a mínim: 1. Alteracions de la gana i del pes: No n’hi ha referències. 2. Alteracions de la son: No n’hi ha referències. 3. Agitació o alentiment psicomotor: Es pot valorar significativament el que ja hem dit (Item 8 de Hamilton.) 4. Pèrdua d’interès o plaer: Es pot valorar significativament el que ja hem dit també. (Item 7 de Hamilton.) 5. Pèrdua d’energia, fatiga: No n’hi ha referències significatives. 6. Sentiments d’inutilitat: És ben aclaridor el que ja hem dit. (Item 2 de Hamilton.) 7. Disminució de la capacitat de concentració o pensament: No h’hi ha referències significatives. 8. Ideació de mort, intents de suïcidi: El projecte suïcidiari i la seva consumació ha estat analitzat ja. (Item 3 de Hamilton.)

El poema expressa per tant amb suficiència la simptomatologia requerida, i encara que el temps no estigui xifrat, és valorable la consideració del temps que hem fet en parlar del suïcidi. (Item 3 de Hamilton.) La resta de criteris de l’eix que recull informació clínica no es poden valorar ja que fan referència a símptomes anteriors o posteriors a l’episodi depressiu, a no existència de trastorns esquizofrènics o paranoies afegits, o a altres trastorns mentals; tampoc els altres eixos que configuren la multiaxialitat del DSM III són aplicables al poema. Malgrat això, sí que seguint el DSM III encara podem concretar més, assenyalant la presència de símptomes psicòtics (idees delirants d’acord amb els temes d’incapacitat personal, culpa, mort, càstig…) (Items 2 i 19 de Hamilton.)

4.- EPÍLEG

Fins aquí aquestos apunts d’anàlisi psicopatològica. Per acabar sols vull afegir unes poques coses. Pel que fa referència a la forma d’inici podria semblar que fou brusca, almenys per als ulls de la gent (versos 1, 2 i 3): > «Era ja vell i mantenia dreta > la seva gran alçària. > La gent, de sobte, va adonar-se» Crec, però, que podem pensar en un inici progressiu de la depressió amb símptomes inicialment no observables per la gent (vers 50): > «El pi estava marcat feia temps» D’altra banda la Psiquiatria Transcultural descriu com el sentiment de culpa és un dels símptomes depressius més determinats pel marc cultural: La culpa sol ser ideació depressiva característica a cultures de tradició jueva i cristiana com la nostra. De vint anys ençà les idees de culpabilitat han anat minvant per influència dels processos de secularització sociocultural i en canvi han augmentat les idees hipocondríaques, les màscares somàtiques de la depressió. El poema no refereix queixes somàtiques; no debades fou escrit, ja ho he dit, l’any 1956. És remarcable també l’actitud social. La memòria collectiva sap que en aquestes situacions el suïcidi és un risc probable; això es desprèn de la descripció de com el busquen (versos 32, 33, 34, 35, 36, 41, 44 i 45): > «…Tropell, angúnia. > El darrer el va veure a les quatre de > [la tarda, > i era el vespre i encara no havia > [tornat. > Pins i estels aturats: només s’atra- > [feguen els homes. > Cerqueu-lo, resseguiu els racons de > [la nit.» > > «Són petits els llums per a tanta nit.» > > «Busqueu les ombres,…» > > «Veus, negres passos.» Aquesta actitud implica un coneixement social d’aquesta patologia i fins i tot es pot suposar que Marià Villangómez refereix una de les vies suïcidiàries tradicionals89 a les Pitiüses en fer esclatar el clam (versos 38, 39 i 40): > «Mireu cisternes, safareigs, > timbes, bigues: > un home pot anar a la mort de mol- > [tes maneres.» I és clar, en descubrir a l’alba el penjat (versos 47 i 50): > «…sobre la branca, la corda,» > > «El pi…»
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De l’O.L.N.I. a la Catalunya nació

Bernat Joan i Marí
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L’any que va de l’estiu de 1985 a l’estiu de 1986 ha sét força interessant perquè hi ha hagut un desenvolupament simptomatològic totalment inesperat, a l’àrea catalana. L’invent de Boadella amb allò de M-T CATA-LÒNIA s’ha convertit en una sopa de lletres dinàmica, divertida i interessant. Què més volem?

L’ona oscil·la actualment entre el II Congrés Internacional de la Llengua Catalana i la «descoberta» terminològica d’un dels pocs valencians amb una mica de seny que avui dia es dediquen a escriure llibres: en Josep Guia.

Fora de la «qüestió de noms», hi resta el record de la terminologia del passat: és una altra onda, que no val la pena discutir des de cap punt de vista, malgrat que encara avui dia plana en les consciències de la gent.


LES COMUNITATS AUTÒNOMES

Quan en Joan Fuster va escriure el seu text Qüestió de noms estava encara lluny d’inventar-se això que se n’ha dit «España de las Autonomías». Les fórmules no es creaven en funció de la rendabilitat política «autonòmica» que se’n podria treure, sinó que sorgien (amb sinceritat real o dubtosa) des del plantejament de consciència de la identitat col·lectiva.

Tot això s’ha esgotat amb la creació de l’Estat autonòmic. S’ha acabat el rotllo. Les nacions, les nacionalitats, les regions, etc., queden reduïdes a «comunitats», terme que desproveeix aquests territoris de qualsevol tipus d’identificació nacionalitària.

L’exemple més bestial d’això el tenim en el cas de València. L’antic Regne de València (nom ple de solera, de segles, d’història i de dignitat), el País Valencià (denominació d’un país que es vol lliure en una Europa de pobles iguals, també ple de dignitat i de visió de futur) s’ha convertit en una insípida, insignificant i disminuïda «comunidad valenciana». Més baix no hi podia caure, el nom d’aquest territori català!



L’OPCIÓ CULTURALISTA: «PAÏSOS DE LLENGUA CATALANA»

Hi ha formes més racionals i menys indignes de solucionar el problema, evidentment. Una de les més esteses –si no la que més– i sens dubte la que més sembla convèncer les nostres patums intel·lectuals és la de denominar el conjunt del territori lingüístic català «Països de Llengua Catalana». Així, doncs, s’especifica que hi ha uns determinats territoris o «països» que tenen un fet cultural comú que és la llengua. Sent aquest un fet científicament demostrat resulta una raó de peu de banc utilitzar aquesta denominació, perquè ja se sap, i òbviament no representa el nom d’una comunitat. La fórmula va molt bé als catalans espanyolistes per tota una sèrie de raons:


	En primer lloc, perquè és una forma catalana, d’aparença no-imperialista ni hispanocèntrica, sinó plenament catalanocèntrica.

	Mostra el fet cultural evident de l’expansió en una llengua comuna: la catalana.

	Deixa veure ben a les clares que la llengua comuna no implica que tots els parlants formin part de la mateixa nacionalitat. Així, podem parlar tots català i formar part de països diferents (Espanya i França), de regions diferents (Catalunya i València) i sentir-nos identificats plenament amb els Estats-nació respectius.



Aquest últim punt fa que l’opció espanyola civilitzada combregui en aquest cas amb l’ús del terme «Països de Llengua Catalana».



EL DESENVOLUPAMENT DE LA CONSCIÈNCIA NACIONAL: «PAÏSOS CATALANS»

Quan les concepcions culturalistes i els postulats nacionalitaris basats en el factor lingüístic s’afermen, hom arriba, a marxes lentes, a la formació d’una incipient consciència nacional.
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Grups de jovens ja han triat opció.


ENSENYAMENT POPULAR I CATALA COORDINADORA DE COL·LECTIUS INDEPENDENTISTES D’INSTITUTS INDEPENDÈNCIA, REUNIFICACIÓ, SOCIALISME INDEPENDÈNCIA, REUNIFICACIÓ, SOCIALISME
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Progrés del terme CATALUNYA en el context reivindicatiu.


Assentada ja clarament la consciència que els eivissencs o els valencians parlam català, es pot començar a perfilar més clarament la consciència que, a més, per llengua, per història i per comunitat de cultura, som catalans.

Si tots els qui parlam català som catalans, els diferents territoris que usen la mateixa llengua com a llengua pròpia tenen entre ells un lligam més fort que aquesta llengua mateixa: la comunitat nacional. Així, si els habitants catalanoparlants del País Valencià i les Illes Balears van perfilant llur consciència de catalans resultarà lògic que hom anomeni el conjunt de Catalunya, País Valencià i Illes Balears amb la denominació de «Països Catalans».



LA CONSCIÈNCIA NACIONALISTA: «CATALUNYA»

Lògicament, el procés pot desembocar en dues sortides diferents: o bé la gent de la comunitat lingüística catalana acceptarà el projecte espanyol i francès en el qual està implicada o bé intentarà bastir un projecte nacional propi.

Si la societat del territori lingüístic català es decantàs per la segona opció hauria de crear-se una sèrie d’eines que resulten absolutament imprescindibles per dur a terme un projecte nacional propi. Aquestes eines són les següents: unes forces coercitives pròpies (exèrcit i cossos de seguretat de l’Estat independents), una moneda pròpia, un aparell administratiu, un sistema d’ensenyament i, quasi abans que res, tota una sèrie de signes i símbols nacionals amb la qual es pogués identificar.

En Josep Guia, en el seu llibre És molt senzill: digueu-li Catalunya, es mostra partidari d’un nom singular per al territori que els catalano-conscients volem convertir en la nostra futura nació. Opina que els qui han de propagar el nom són les persones que, arreu de l’àrea catalana, ja tenen la consciència nacional de catalans. Entre aquests, no hi haurà cap dificultat per a usar el terme CATALUNYA en comptes de Països Catalans. Per als individus amb consciència espanyolitzada, tan difícil els serà acceptar el segon terme com el primer. En conseqüència, no s’hi val argumentar que el terme Països Catalans pot tenir una penetració social més forta que no el terme Catalunya.



LES ÉLITES I ELS APROFITATS

Diu Joshua A. Fishman, insigne sociolingüista jueu, en el seu llibre Language and Nationalism que els projectes nacionals que han donat lloc als actuals estats sempre han partit de concepcions que han creat i difós grups molt minoritaris de persones.

Avui dia, en el món català hi ha una indefinició terrible respecte del projecte nacional que hom vol adoptar i això fa que hi hagi gent que tregui un profit absolutament immerescut de l’ambigüitat de la situació. Així, podem viure del rotllo del català i passar per catalanistes persones que encara no han superat l’estadi d’allò de «Països de Llengua Catalana», individus indefinits pel que fa a una qüestió tan fonamental com la lluita contra el bilingüisme, intel·lectuals espanyols disfressats de funcionaris de comunitat autònoma de llengua catalana, etc., etc.

Fins i tot és molt possible que sovint aquestes capes intel·lectuals i polítiques de la nostra societat s’apropiïn de la causa catalana, robant-la als que en són autèntics defensors.

La jugada, sense passar a majors, és molt bruta, perquè els que defensin una causa tan perfectament defensable com la integració a Espanya i a França, per definició, no poden fer les funcions socials que pertoquen als nacionalistes catalans. De la mateixa manera, el nacionalisme català no pot furtar la causa d’Espanya als seus valedors, els espanyols.



DE L’O.L.N.I. a L’O.Ν.Ν.Ι.

Mig en broma mig seriosament, en Lluís V. Aracil deia que va tardar més poc temps Finlàndia a independitzar-se que nosaltres a posar nom a l’O.L.N.I. (Objecte Lingüístic No Identificat) que parlam.

Des de posicions partidàries del projecte nacional espanyol camuflades, hom afirma que la qüestió de noms és secundària, que no és massa problema si li deim «eivissenc», «valencià», etc. al que parlam mentre tenguem consciència que és la mateixa llengua que es parla a Mallorca o a Girona. Els que afirmen això solen coincidir amb els que afirmen que els valencians o els eivissencs parlam català, però no som catalans.

Caldrà, doncs, saber què passa exactament amb l’O.N.N.I. (Objecte Nacional No Identificat) on ens ha tocat viure.

En primer lloc, el sentit comú ens diu que s’ha de bastir una consciència col·lectiva comuna per a tota la societat que en forma part. Així, la identificació entre l’idioma i la nacionalitat durà com a conseqüència que els catalanoparlants ens identifiquem plenament com a catalans. Hem de reivindicar sense restriccions la nostra condició de catalans: un eivissenc és tan català com un barceloní, un valencià és tan català com un gironí.

A partir d’aquí ja no costarà gens ni mica d’identificar la nació. Tindrem una nació comuna, de la qual en formaran part tots els catalans. Potser haurem entrat, a nivell de consciència, a formar-ne part sota la denominació de Països Catalans, però no seria rar que desembocàs en un nom únic i singular per a tota la nostra terra: Catalunya.

Quan identifiquem els dos objectes encara en dansa dins la nostra societat – la llengua i la nació– tothom s’haurà de definir i es produirà una clarificació de postures fonamentals. Per començar, els que s’apunten a mitges a cada cosa – mig catalans mig espanyols, bilingüisme, autonomies… – hauran de definir-se o (més important encara!) es veuran obligats a optar, a escollir.

¿Que això farà que gent que avui dia és «comprensiva» i «tolerant» amb la llengua i la cultura catalanes s’hi arrenglerarà definitivament en contra? Bé, i què? Millor! «És quan no ens entendran que ens començarem a entendre».





Poemes

Francesc Riera Buforn
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A UN GORIL·LA BLANC

Llargs silencis de moviments
han creuat l'espai del captiveri
i han caigut, nus, dins els çors
creixents dels solitaris,
i un sentiment de dol
ha nevat damunt la seva tristesa,
i ha quedat tot blanc,
igual que els cabells d'una vella
quan ja li ha fugit la força de l'edat;
i és igual que aquella:
quiet, quieta, els ulls enfonsats per l'odi
miren el que enyoren:
ella el temps perdut,
ell la llibertat...
Nosaltres som els guardians.



XII

Estanys en tempesta:
dins un les barques
s'acompassen a les ones,
dins l'altre alguna gavina
espera, quieta, girada al vent,
que el sol s'amagui.
Misteriós es Vedrà
s'intueix al fons
prop del cercle vermellós.
Un núvol lineal,
encès per les últimes hores,
talla el cel.
La mar menja el camí.
Estanys rosats,
quiets com un cristall,
estanys blancs,
foradats per l'home:
últimes carretes de sal
que surten de l'aigua morta.
Estanys tots negres,
cel de nit:
unes poques llums s'hi reflecteixen.



XV

L'ombra del naufragi
ha esborrat els pins
de l'illa més baixa
i l'ha cultivada
d'odis i sèquies.
L'home ha enfosquit la pell
i ha enfonsat la mirada
més enllà de la mar
que captiva l'illa:
home pescador de somnis.
Les dones s'han vestit de nit
i han oblidat l'existència:
són l'objecte del mal temps,
són l'objecte de la ira del pescador
que vol fugir amb el plaer.
Passives elles han esperat
l'empenta del dolor
mentre ells es perdien...
Illa sembrada d'esterilitat,
homes que callen perquè estan buits,
dones que esperen una paraula d'amor.
Formentera, seca, podrida al sol.



XVII

Hi ha moments ennegrits
per tots els pecats de l'home,
esquerdats de records,
que solquen l'èter impur
de la creació.
El nou ésser és engendrat
pel dolor infinit
de les mirades absents
i neix amb l'atribut
de servir al perdò d'altres
que han estat abans d'ell;
i creixerà solitari,
exiliat dels jocs
pels infants sense destí,
sense poder somriure
perquè tot dolor el creua;
i viurà sense amor,
sense conèixer cap dona,
sense sentir paraules
que l'ajudin a seguir;
i morirà arraconat,
víctima de l'oblit.

Del llibre «Vint-i-dos poemes d’amor».





Tedi d’estiu

Josep Marí

1

El solell de juliol sembla posar tot el seu foc damunt la plaça del poble. L’església, pulcra i blanca, n’escampa la resplendor estrident. L’arbre esplèndid que decora un cantó de la plaça no alleuja gaire la visió sufocada; llança l’ombra aplomada sobre el morro de tres cotxes, i just esquitxa de gris la calç del mur més pròxim. A la dreta, delimitant el costat de ponent, hi ha l’estanc i un bar ombrívol, amb una buguenvillea de flor morada i un palmer graciós que guaita discretament cap al pla i la placeta. Els dos establiments són tancats, en aquesta hora. La gent deu fer la migdiada. Resta oberta la botiga-bar, al costat nord, que atén la set i la gana dels turistes - pocs, tranquils i acalorats - que vénen de passada. La gent del poble es mou a hores més fresques. Evita l’arda dels camps sota el sol inclement en un exercici d’experta saviesa. Al vespre, potser s’arribaran al poble a comprar quatre coses, a fer un beuret i a jugar al tuti. És el temps de la broma, la conversa i la calma.

2

A la terrassa porticada, ja no hi fa tant de ressol. La llum va girant i allargassant les ombres. És acollidora i fresca, la penombra, darrera les fràgils columnes. A poc a poc el bar s’ha quedat buit. Alguns estrangers que hi han fet parada seguiran l’excursió pels camins fosforescents de pols, però plens de panorames i d’estampes sorprenents. Ells no estan avesats als rostollars bullents ni a les velles parets que sustenten tan diversa verdor de figueres i pins, d’ametllers i oliveres. Passaran per camins alterosos i durs, trobaran plans hortats, mallols que són promesa de bon vi, un antic pou comunal cercuït de canyers i atzavares… Les veles de color ocre destenyit deixen passar, ara i adés, la brisa, i rebaixen la intensitat intrèpida del sol. L’església és ben closa. Només l’obren els diumenges i les festes. El rector té al seu càrrec altres esglésies i parròquies. Les hores avancen lentament per tota la contrada.

3

Vet-lo aquí: és un ca sense nom i sense raça; llargarut, petit i potacurt, de morro esmolat i pèl de color canyella. Té massa anys per fer-se present al primer que arriba. Només de tant en tant baixa els graons de la terrassa per fer una correguda i llançar quatre lladrucs a coneguts i estranys. Deu ser el mínim esforç que li permet de sentir-se un gos com cal. Tan independent ell, tot i que porta anys a la casa, encara hi sembla nouvingut. Pullula indiferent entre els seus amos i la clientela, i ells li corresponen amb un idèntic gest d’indiferència. Si el cuc té gana, furga davall les taules, silent, disciplinat, i menjussa d’allò que hi pugui caure: uns bocinets de pa, una pell de sobrassada, un os d’anyell, amb sort. Fa les llesques ben primes, pobra bèstia. Ara el gos s’ha assegut al bell mig de la plaça. Sembla un monument grotesc a la mediocritat animal.


[image: Cadira eivissenca]
Cadira eivissenca

4

L’espatler de les cadires, tirat lleugerament cap endarrera, té l’altura del ballador de la cuixa. El seient, quadrat i encordat en feixos de quatre, dibuixa una quadrícula de deu forats per banda (altra riquesa de dibuix oferien un temps!). Queda a mitja altura del moble, just fregant el genoll. Les potes de davant sobresurten planes un ditet del seient. Les altres dues són prolongació de l’espatler, que, a quatre dits de dalt, forma dos plans inclinats cap enfora, a manera de falques, decorats amb dues incisions diagonals. A partir d’aquestos remats, dos barrerons: l’inferior divideix per igual la distància entre el seient i el primer barreró. Entre les potes de darrera i les de davant se’n repeteix un altre a un terç de baix. El lligam de les potes en sentit lateral és per sengles travesses encolades al quart inferior. Les potes -verticals, les de davant; lleugerament corbes, les posteriors- són de secció quadrada, d’un gruix que no arriba a tres dits; els barrerons, drets i llisos, són trossos de llistó consistents, igualets de secció i de llargària. La cadira eivissenca és un conjunt de geometria escalonada, molt apta per a la seua funció. Què més voleu d’una cadira?

5

Però no una cadira, sinó una bona gandula, voldria jo dins la negror refrigerada de l’ombra d’alguna figuera. I potser i tot una xarxa per gronxar-m’hi, en l’aquietada cerimònia de la divagació. Allà, enmig del rostollar encès, entre el baf desolador dels camps que s’evaporen, les figueres són oasi de ventura, temple excels de la ment desafanyada, sempre, a l’estiu, terbolosa. ¿D’on treuen, com les parres, la verdor envernissada de les fulles, tan grans com el palmell? De tots els nostres arbres, la figuera és el més reparador quan la canícula ens fa la guitza amb tanta impertinència. Les figueres tenen forma de capellet xinès, però el brancatge és una tortura de colzes i nus retorts que tanmateix cobreix indefectiblement la roda ombrívola que en solem exigir. Els romans de l’imperi sabien bé el que es feien quan importaven figues eivissenques per a l’eros ocult dels paladars. Confits de sucre i mel suspesas en ramellets que van badant-se en la mateixa vertical dels cagallons de cabra i de la sesta…

6

No fou un llamp ni el càstig bíblic d’un lladre. El manc perdé la mà amb un coet de dinamita. Ja era furtiu el delicte, per això; emperò no intervengué en la pena cap resolució humana. Ho resolgué el destí. El manc, carregat d’anys i d’insofrible xerrera, encara baixa sovent pels penyalars a un tros de mar obscura. Si hom no l’hagués vist en el camí, traginant els ormeigs i el senalló de peix, difícilment podria creure’s que, en tan precària disponibilitat de mans, l’home pugui salvar les gegantines parets violàcies de la costa per senderols romputs i esbalçaments de roca. És ben cert que tota mancança s’acontenta amb l’eficàcia exquisida dels altres sentits -o dels altres membres. Els cecs tenen un tacte meravellós, capaç d’explorar amb inequívoc discerniment la forma, la textura i la proporció. El vell manxol de la mà dreta exerceix, amb l’esquerra, la manya i la força d’un home sencer. Potser més i tot. I ni els conyacs que li quallen l’alè ni la sotragada, per ventura real, amb alguna marfanta no arriben a desbaratar la maquinària àgil i ossuda que un caparrot tronat encara mal governa.

Estiu de 1986




Quan t’acostares als meus llavis…

Francesc Riera Buforn

Quan t’acostares als meus llavis no vares saber destriar el gust de sang i de terra, de foc i tempesta que els inundava, i no comprengueres els moviments espaiats dels silencis. Tu tan sols t’embriagaves dins la humitat del bes còsmic i buidaves l’amor amb el contacte dels cossos; i creies que tot era llum, mentre tot era fosca. No veieres que la meva paraula estava nua i necessitava ser abraçada, vessar-se de comprensió. Crec que la perforares fins als ossos i la deixares sense cap alè d’esperança.

M’amagares la realitat emboirant-la de promeses que mai no complires i que jo agafava dins el meu cor de soledat i les incubava de futur, fins al dia que el demà es feia avui i m’adonava que res no havia canviat. Però tu tornaves amb la teva claror opaca d’estel i cremaves el dolor amb el teu contacte de vidre, i m’omplies de nou amb llàgrimes meves.

Et vaig odiar amb la força de l’olivera que viu per veure exterminar tota la generació de qui l’ha condemnat a viure, i em feria no poder-te fer res. Bullia dins mi la perversió assassina i aixecava les làpides de la maldat, per acabar tapant-les quan tu venies, sempre fugissera de la nit, amb el teu somriure d’aigua salada, com si res no hagués succeït.

Sempre feres del meu temps, temps d’espera i pensament; i em feies solcar una mar de tenebres ple de temors. Vaig viatjar amb vaixell d’aire fins als cràters de planetes inexistents, i em vaig enfonsar dins algues desconegudes, sentint com l’àcid del seu contacte viscós m’esborrava la pell i quedava obert el meu cos al contacte de l’agonia; i cridava, i cridava molt fort però ningú no em sentia. Vaig estar tancat dins la tomba, mort, ofegat per les rates i els cucs que em menjaven, que em rebentaren els ulls en un esclat de colors blaus, i em besaven els llavis amb mossos furtius; i em perdia en plant, però tothom ho ignorava; vaig remuntar-me al principi de la meva existència, tal vegada de tota la humanitat, i de colp vaig sentir l’esgarrifós moment del part i em vaig despertar. No vaig trobar-te al meu costat, tampoc no ho esperava: mai no hi fores quan et necessitava…, però sense saber quan, aparegueres davant, mirant-me amb els teus ulls cel, com si no comprenguessis la meva suor seca al front, interrogant-me. No hi va haver resposta. Vares arribar a fer-me dubtar de les ombres i de les paraules, del sol i de la comunicació, fins de l’amor i l’odi, tant que mai no vaig tornar a dir res.

Vaig tancar la llum i la imatge morí dins el miral que l’havia engendrada i per primera vegada em vaig sentir tot sol.




Aportació a la toponímia de les Pitiüses: es Broll de Buscastell i es Pla de Portmany

Marià Torres i Torres


I. OBJECTIUS

Aquest és un treball de recerca i aproximació a la toponímia menor de les Illes Pitiüses, i més concretament de dos petits indrets del terme municipal de Sant Antoni de Portmany (Eivissa): es Broll de Buscastell i es Pla de Portmany. Aquests dos llocs tenen una característica comuna: la d’ésser zona de reguiu intensiu, les dues zones més importants del municipi, quant a agricultura.

Els límits i l’extensió vénen donats, d’una banda, per l’orografia (Buscastell), on hem anat seguint el curs del torrent o canal, des del naixement conegut amb el nom d’es Broll, fins al tall del torrent en direcció cap a ponent, al punt en què ens trobam amb la carretera d’Eivissa a Corona, lloc que es coneix p’es Pont de Buscastell. D’altra banda, i pel que fa a l’indret d’es Pla de Portmany, els límits ens vénen donats per l’existència de la coneguda vénda des Pla de la Parròquia de Sant Antoni, denominació que es refereix al conjunt de cases compreses entre la carretera d’Eivissa a Sant Antoni, a l’altura del punt km 11 cap al nucli de Sant Antoni, i des del mateix punt cap al nord, i per l’altra part pel camí dit de sa Vorera.

Les característiques del terreny de cada una de les zones escollides són ben diferenciades, fins a tal punt que la toponímia ens ho constata en cada pas. Es Broll de Buscastell és un canal situat entre muntanyes i penyes d’aspecte bastant salvatge i verge, si no fos pels nombrosos hortets que donen una imatge més civilitzada a l’indret. Es Pla de Portmany, en canvi, és una zona totalment plana, de terres d’alluvió, la superfície de la


[image: El torrent de Buscasatell i la seua hortada.]

El torrent de Buscasatell i la seua hortada.


qual és aprofitada per al conreu sobretot d’hortalisses.



II. METODOLOGIA

La metodologia de recerca de la toponímia menor dels llocs esmentats ha estat la següent: 1. D’entrada hem de dir que alguns dels topònims enregistrats ja eren coneguts per nosaltres, per ser naturals d’aquests indrets. 2. Els noms de lloc han estat escoltats de boca d’homes i dones habitadors dels esmentats llocs. En el cas des Broll de Buscastell cal dir que tinguérem la sort de trobar una persona que ens acompanyà de guia per tot el recorregut al llarg de la canalada. D’altra manera ens hauria resultat més dificultós poder arribar a conseguir amb tanta precisió el nom de cada petit lloc. 3. Quant a la resta, hem obtingut informació anant a les persones coneixedores dels llocs escollits per a l’estudi. En aquest cas, els informadors orals ens han donat els noms dels llocs recordant-los de memòria i trobant-nos allunyats dels indrets d’estudi. Això ens ha obligat a anar comprovant els noms entre diferents informadors, i el resultat ha estat que en alguns casos hi ha hagut petites diferències, sobretot referides als noms dels horts, cases i sénies, que variaven el nom dels propietaris. Així i tot, quan hem pogut hem inclòs les variants, per la importància lingüística que poden arribar a tenir; aquest és el cas de la Font Jurista, as Broll de Buscastell. 4. Una vegada obtinguts els materials de boca dels informadors, hem consultat la cartografia militar, que ens ha servit de ben poca cosa, com no sigui per conèixer la situació dels topònims damunt el terreny i per constatar les aberracions lingüístiques i altres desastres. A la part final del treball oferim la relació de la cartografia consultada. 5. La manera com hem anat conseguint els noms ha estat ben simple; nosaltres començàvem demanant les cases, camins, horts, sénies, molins i tots aquells llocs més avinents i freqüentats generalment per la gent del camp, després anàvem aprofundint en el nom d’altres llocs considerats menys importants pels informadors: parets, sèquies, coves, basses, macs, etc. Les respostes les anàvem apuntant directament a la llibreta de notes, amb les variants fonètiques, anècdotes, històries màgiques, etc. Més endavant oferim un parell d’exemples de la riquesa en mitologia popular des Broll de Buscastell.

Hem de dir que en cap moment no hem fet ús de cap aparell magnetofònic.



III. ELS INFORMADORS

Els subjectes escollits per fer d’informadors, homes i dones, uns amb cultura elemental i d’altres totalment analfabets, d’edats diferents, eren uns bons coneixedors dels llocs estudiats, o bé perquè hi han nascut i ara encara hi viuen, o bé perquè hi tenen l’hort i hi han estat en contacte tota la seua vida. Tot seguit oferim la fitxa biogràfica de cada informador:


	MIQUEL BONET TORRES. De Buscastell. 38 anys. Amb estudis primaris. Comparteix el treball entre el sector del turisme i el conreu de la terra.

	ESPERANÇA TORRES TORRES. De Buscastell. 78 anys. Analfabeta. Tota la vida s’ha dedicat a les feines del conreu de la terra i de la casa.

	JOAN CARDONA PRATS. Des Pla de Portmany. 68 anys. Analfabet. Tota la vida s’ha dedicat a les feines de pagès.

	MARIA PRATS ROSELLÓ. De Sant Antoni de Portmany. 79 anys. Analfabeta. Tota la vida s’ha dedicat a les feines de la casa.





IV. ELEMENTS TOPOGRÀFICS ENREGISTRATS


A. ES BROLL DE BUSCASTELL

Amarador 1
Avenc 1
Barda 1
Bardella 1
Barrera 2
Bassa 3
Bosc 10 (5,9%)
Broll 1
Camí 3
Canal 1
Canaló 1
Canyer 3
Carrerany 1
Casa 24 (14,3%)
Caseta 1
Claveguera 3
Coll 1
Coma 1
Corral 1
Costa 1
Cova 5
Feixetó 6
Fita 1
Font 3
Horts 44 (26,3%)
Mac 1
Mola 1
Molins 7
Niu 2
Paret 5
Penya 5
Plaça 1
Pont 4
Pou 1
Puig 8
Pujol 1
Rota 6
Salt 2
Sèquia 1
Tap 1
Torrent 1
Trapa 1
Ullal 1
Total 168



B. ES PLA DE PORTMANY

Barda !
Bassa 1
Bogadero 0
Bovadero 1
Camí 2
Casa 38 (24,6%)
Coll 1
Feixa 1
Finca 2
Horts 65 (42,2%)
Marge 1
Molins 2
Ponts 7
Pous 2
Puig 4
Punta 1
Sénia 18 (11,(%))
Sèquia 1
Torrent 5
Vela 1
Total 154




V. ELS TOPÒNIMS


A. ES BROLL DE BUSCASTELL

S'Amarador.
S'Avenc de sa Rota d'En Tonico
Sa Bardeta des Cocons.
Sa Barda de Can Ramon.
Sa Barda de Can Coma.
Sa Bardella des Cocons.
Ses Barreres d'En Cas Costes.
Ses Barreres d'En Serra.
Sa Bassa d'En Cas Costes.
Sa Bassa de sa Bova
Sa Bassa de ses Sangoneres.
Es Bosc d'En Casat.
Es Bosc d'En Costa.
Es Bosc d'En Fiet
Es Bosc d'En Francolí
Es Bosc de sa Plana
Es Bosc d'En Raconada.
Es Bosc de sa Rota d'En Tonico.
Es Bosc d'En Socorrat.
Es Bosc d'En Verd.
Es Bosc d'En Vengut.
Es Broll.
Es Camí des Broll.
Es Camí de Dalt de ses Penyes d'En Cas Costes.
Es Camí de sa Rota d'En Tonico.
Es Canal de Buscastell.
Es Canaló des Cocons.
Es Canyer de s'Hort d'En Tonico.
Es Canyer d'En Maimó.
Es Canyer des Molí de sa Plana.
Es Carrerany d'En Jaume Cas Costes.
Cas Bessons de ca sa Mestra.
Can Verd.
Can Tonico.
Ca sa Mestra.
Sa Plana.
Es Cocons.
Can Frit.
Cas Fiet.
Can Raconada.
Can Frit de s'Estepar o de N'Estepar.
Can Frit des Pont.
Can Costa.
Can Porxo.
Can Pep d'En Costa.
Ca Na Coixa.
Can Puig.
Can Damià.
Ca N'Antoni.
Cas Ferrer.
Can Bartomeu d'En Coma.
Can Ramon del Calvari.
Can Coma.
Can Socorrat.
Can Lluc d'En Pou.
Sa Caseta d'En Serra.
Sa Claveguera des Cocons.
Sa Claveguera de s'Hort d'En Jaume.
Sa Claveguera d'En Verd.
Sa Coma.
Es Corrals de N'Andreu.
Sa Costa Blanca.
Sa Cova des Crespells.
Sa Cova des Marts.
Sa Coveta de N'Andreu.
Sa Cova.
Sa Cova des Fiet.
Es Feixetons de Baix de sa Rota.
Es Feixetons d'En Tonico.
Es Feixetons de Baix de s'Hort.
Es Feixetons de Baix de ses Penyes.
Es Feixetons de N'Andreu.
Es Feixetó d'En Tià.
Sa Font d'En Verd o Sa Font Nova.
sa Font Judista, Jurista o Judistra.
Sa Fonteta
Sa Fonteta de sa Rota d'En Botjar.
S'Hort de N'Esquerrer de Dalt.
S'Hort de N'Esquerrer de Baix.
S'Hort d'En Verd.
S'Hort d'En Cas Costes.
S'Hort d'En Casat.
S'Hort d'En Blai.
S'Hort d'En Daifa.
S'Hort d'En Francolí.
S'Hort d'En Jaume.
S'Hort d'En Serra.
S'Hort d'En Tià de Baix.
S'Hort d'En Tonico.
S'Hort d'En Xesc.
S'Hort d'En Tonico de Corona.
S'Hort de N'Andreu.
S'Hort de sa Plana de Corona.
S'Hort d'En Soldat.
S'Hort d'En Puig.
S'Hort de Ca Na Peres.
S'Hort des Fiet.
S'Hort d'En Sastre.
S'Hort de s'Estanyer.
S'Hort d'En Damià.
S'Hort d'En Fornet.
S'Hort d'En Fietona.
S'Hort d'En Ferrer.
S'Hort d'En Racó.
S'Hort d'En Coll Pouàs.
S'Hort d'En Maimó.
S'Hort d'En Puig.
S'Hort d'En Frit de • N'Estepar.
S'Hort d'En Porxo.
S'Hort de N'Antonina.
S'Hort d'En Pau.
S'Hort d'En Beia.
S'Hort d'En Llucià.
S'Hort d'En Costa.
S'Hort d'En Pere Toni,
S'Hort d'En Miqueleta.
S'Hort d'En Ramon.
S'Hort des Cocons.
S'Hort d'En Raconada.
S'Hort d'En Coma.
Es Mac Gros de N'Andreu,
Sa Mola.
Es Molí des Cap de Dalt.
Es Molí des Cap de Baix.
Es Molí de Ca Na Peres o es Molí d'En Maimó.
Es Molí d'En Tonico.
Es Molí de Dalt de Buscastell.
Es Molí de sa Plana.
Es Molí des Cocons.
Es Niu des Xoriguer.
Es Niu des Corbs.
Sa Paret d'En Jaume.
Sa Paret d'En Serra.
Sa Paret d'En Botjar.
Sa Paret de N'Andreu.
Sa Paret de sa Rota.
Ses Penyes d'En Cas Costes.
Ses Penyes d'En Tonico.
Ses Penyes des Puig des Morrals o Es Mirador.
Ses Penyes des Cocons.
Sa Fita Reial.
Sa Placeta de N'Esquerrer.
Es Pont d'En Francolí.
Es Pont d'En Frit, o es Pont de Buscastell, o es Pont d'En Pou.
Es Pou des Escaravats.
Es Puig des Morrals o sa Punta des Morrals.
Puig des Fiet.
Es Puig de Can Coma.
Puig d'En Ramon del Calvari.
Puig d'En Socorrat o es Bosc d'En Socorrat.
Es Puig d'En Fornet.
Es Puig d'En Porxo.
Es Pujols.
Sa Rota d'En Botjar.
Ses Rotes d'En Tonico.
Sa Rota d'En Cavallers.
Sa Rota d'En Tonico.
Dalt de sa Rota.
Es Salt des Broll.
Sa Sequi des Broll.
Es Tap des Cocons.
Es Torrent de Buscastell.
Sa Trapa des Molí d'En Tonico.
S' Ullal.



B. ES PLA DE PORTMANY

Sa Barda des Caus.
Es Bovadero, ο Es Bogadero.
Es Camí General.
Es Camí des Pla.
Can Frit.
Can Bernadet.
Can Fontet.
Ca N'Aldriaca.
Can Gibert.
Can Rotes.
Can Botjar.
Cas Serres.
Can Coix.
Cas Gasí des Pla.
Can Figueretes.
Cas Prats.
Can Miqueleta des Torrent.
Can Ric.
Can Gaietano.
Sa Casa Llarga.
Can Xico de sa Plana.
Can Tomaseta.
Can Portmanyí.
Can Parreta.
Can Tomàs.
Can Guerxó.
Can Vinya.
Can Turetó.
Can Pep de Ca l'Avi.
Can Vicent des Gasí.
Can Toni des Gasí.
Can Pilot.
Can Reial des Pla.
Can Simon.
Can Vengut.
Can Roig.
Can Toni des Pou.
Can Guillemó.
Can Joan Costera.
Can Riera de Can Xiquet.
Ca N'Ignasi.
Can Frare.
Es Coll d'En Pouàs.
Sa Feixa Negada.
Es Frigolar.
Ses Jonqueres.
S'Hort de Forada.
S'Hort d'En Teixidor.
S'Hort d'En Fornet.
S'Hort de Can Xumeva.
S'Hort d'En Mariano d'En Costa.
S'Hort de sa Torre.
S'Hort d'En Bernadet.
S'Hort de sa Feixa Negada.
S'Hort de Can Reial.
S'Hort de Can Fontet.
S'Hort d'En Vicent Miqueleta.
S'Hort d'En Guillemó.
S'Hort d'En Fèlix.
S'Hort d'En Marc.
S'Hort d'En Tura.
S'Hort d'En Vicente.
S'Hort de Can Toniet.
S'Hort d'En Joanet.
S'Hort d'En Pep d'En Jordi.
S'Hort d'En Pep Prats.
S'Hort d'En Maimó.
S'Hort d'En Xiquet.
S'Hort d'En Prats.
S'Hort d'En Tarba.
S'Hort d'En Joan d'En Mossènyers.
S'Hort des Molí.
S'Hort d'En Rafal.
S'Hort des Carter.
S'Hort d'En Xico de sa Plana.
S'Hort de Cas Gasí.
S'Hort de Can Benet.
S'Hort d'En Tomaseta.
S'Hort de ses Feliueres.
S'Hort des Gall.
S'Hort d'En Pere Toni.
S'Hort d'En Mariano Mestre.
S'Hort d'En Petit.
S'Hort d'En Pujol Negre.
S'Hort d'En Ferrer.
S'Hort d'En Porró.
S'Hort d'En Guillem.
S'Hort d'En Forn.
S'Hort d'En Pujol.
S'Hort de N'Escandell.
S'Hort d'En Pilot.
S'Hort d'En Pep de l'Avi.
S'Hort des Gasí.
S'Hort d'En Tomàs.
S'Hort d'En Bartomeu Guerxó.
S'Hort d'En Fornet.
S'Hort de ses Puntes.
S'Hort de Can Païsses.
S'Hort d'En Cosmi.
S'Hort d'En Beia.
S'Hort de N'Aldriaca.
S'Hort d'En Gibert.
S'Hort d'En Soldat.
S'Hort de Can Botjar.
S'Hort d'En Mosson.
S'Hort d'En Raconet.
S'Hort de s'Estany.
S'Hort de s'Estanyer.
S'Hort d'En Tonico.
S'Hort de Ca Na Maciana.
Es Marge de sa Tórtola.
Es Molí de sa Casa Llarga.
Es Molí de Forada.
Es Pont de Baladre.
Es Pont de Cas Prats.
Es Pont de Can Mariano d'En Costa.
Es Pontet de Forca.
Es Pont Gros.
Es Pont de ses Taules.
Es Pou d'En Vinya.
Es Pou d'En Rotes.
Es Puig d'En Forn
Es Puig des Bessons.
Es Puig d'En Vinya.
Es Puig d'En Berri.
Ses Puntes.
Sa Seni de Forada.
Sa Seni de Can Teixidor.
Sa Seni d'En Fornet.
Sa Seni de sa Feixa Negada.
Sa Seni de Can Bernadet.
Sa Seni de Can Puig.
Sa Seni de sa Torre.
Sa Seni d'En Fontet.
Sa Seni d'En Mariano d'En Costa.
Sa Seni de Can Reial.
Sa Seni de Can Vicent Miqueleta.
Sa Seni de Can Prats.
Sa Seni de Can Bernat de Cas Simons.
Sa Seni de Can Vicente.
Sa Seni de Can Joanet.
Sa Seni d'En Figueretes.
Sa Seni d'En Pep d'En Jordi.
Sa Sèquia Reial.
Torrent de Sant Rafel.
Torrent de sa Feixa Negada.
Torrent d'En Xanxo.
Torrent de Buscastell.
Torrent de sa Bassa Roja.
Ses Veles des negadis.




VII. ES BROLL DE BUSCASTELL: CULTURA POPULAR

El fet de ser aquest indret un lloc isolat geogràficament parlant, entre muntanyes i penyes, i aigües abundants, ha donat lloc que la cultura popular s’hi conservàs amb una extraordinària vitalitat, i amb singulars característiques, fins al punt que hem pogut recollir tota una sèrie de materials únics, relacionats amb la mitologia popular i tradicional a Eivissa i Formentera.

A part dels BARRUGUETS, FAMELIARS I FOLLETS ja coneguts a tota la geografia dels Països Catalans, també hi ha altres éssers que només es coneixen en aquest indret: CRESPELLS, CUQUES, LLEMBRES i LLONGANISSES.


CRESPELLS

Els Crespells són una espècie de petits monstres, que viuen dins la cova que porta el mateix nom: sa Cova des Crespells. Aquí podem veure la importància que té la mitologia popular dins el llenguatge i concretament en la toponímia. Dins l’esmentada cova, hi viuen: els Set Crespells i es Crespell Gros.

Hem arribat a tenir aquesta informació al llarg de les xerrades amb els informadors dels topònims. Conten que aquestes històries les deien als al·lots petits, per fer-los por, perquè a la nit no sortissin de la casa, perquè fossin bons allotets, etc. Aquests éssers rondaven la casa durant la nit. Tenien la pell plena de grosses berrugues, molt arrugada, i d’aquí ve el nom. D’un aspecte repelent, també grunyien i desprenien foc a través dels ulls.

Val a dir que a la costa de Corona hi ha el topònim dit es Crespellar, escull situat davall es Alls.


[image: Un indret del Pla de Portmany.]

Un indret del Pla de Portmany.




CUQUES I LLEMBRES

Molt possiblement, aquests dos noms es refereixen a una mateixa cosa. La gent de Buscastell els veu com a cucs que surten a la nit, damunt les parets dels marges i feixes; hi ha qui els relaciona amb les animetes dels difunts. Consultada la Gran Enciclopèdia Catalana (Vol. 5) llegim el següent:


CUCA: a. Ou del poll del cap. b. Cuca de llum. (LAMPERIS NOCTICULA), insecte coleòpter de formes allargades i teguments a l’extrem de l’abdomen. La femella és àptera i emet una fosforescència de to verd més brillant, molt més intensa que la dels mascles i les larves».



Quant a les llembres, segurament tenen molta relació amb els llambrins, i és el nom que reben, amb la variant llèmena, les cuques o ous del poll del cap.



LLONGANISSES

Encara podem parlar de les llonganisses, una espècie de botifarres, fosforescents, també. La gent no ens ha pogut dar una descripció tan precisa com en els casos anteriors. En qualsevol cas, tan les cuques i les llembres, com les llonganisses i els crespells, també han perviscut en un mateix context, i han quedat en la memòria dels anys d’infància, quan la mare els feia por, amenaçant amb aquests éssers devoradors d’infants.




VIII. NOTES TOPONÍMIQUES


	La major part dels topònims recollits es refereixen a horts, cases, i segueixen, en nombre, les sénies: 40,06 %, 19,25 % i 5,59%, respectivament. Els noms d’horts enregistrats pugen a cent vint-i-nou, cosa ben normal tractant-se de dues zones de reguiu.

La pràctica totalitat dels topònims són els malnoms de propietaris, si bé, en la majoria de casos de topònims, no té res a veure l’habitador actual amb el nom de la casa, de l’hort, o d’altre lloc, perquè quasi sempre sol passar que els homes passen i els noms queden, o bé quan els homes es canvien de casa posen al nou lloc el nom de l’anterior. En molts pocs casos trobam una coincidència entre els topònims i el llinatge de la casa.

Tenint en compte en tot moment el fet que ens trobam en una illa, observem que tant els noms de pila com els llinatges, oscillen entre unes poques variants dins del ventall de possibilitats: Joan, Pep i Pepa, Vicent, Antoni i Antònia, Miquel, Xico, Bartomeu i Margalida, són alguns dels més freqüents entre els noms de pila; Marí, Ribes, Prats, Torres, Bonet, Costa, Cardona, Colomar, Ferrer, Riera, Planells, alguns dels més freqüents d’entre els llinatges. I encara cal afegir que els llinatges avui encara, a Eivissa, es troben poc repartits, i es mantenen tancats a unes zones determinades de la geografia illenca: Torres i Prats, a St. Antoni; Bonet i Costa, a Corona; Marí i Ribes, a St. Josep i a Sant Agustí; Tur i Mayans, a l’illa de Formentera, etc. Això vol dir que els llinatges, i encara molt menys els noms de pila, no compleixen cap funció distintiva, objectiu principal d’aquesta classe de mots. Volem dir que, per exemple, de Joan Bonet, en poden aparèixer més de cinquanta dins un mateix poble, dins un poble de 300 hab. com és ara Corona, i és ben possible que ni mancos existeixi el més mínim parentiu. Per aquest motiu és necessari anar creant contínuament uns nous elements afegits al nom o/i al llinatge, i no tenen per què ser motius insultants, o denunciadors de defectes; i aquests complements aleshores sí que diferencien i denominen un individu concret, destriant-lo d’altres que porten el mateix nom de pila i llinatges.

A les Pitiüses, doncs, els llinatges no són operatius, i només funcionen en l’àmbit de la burocràcia. Els veïns d’un determinat llogaret es coneixen i s’anomenen amb el nom de pila o llinatge en molts pocs casos, seguit del complement distintiu en la majoria dels casos: N’Esperança Torres, ningú no la coneix, i en canvi si demanau per N’Esperança d’En Raconada, ben aviat la tendreu de present; En Miquel d’En Tonico de Buscastell, tothom el coneix, però si demanàveu per En Miquel Bonet, ningú no sabria a qui us referíeu.


	Els noms de les cases: Entre els noms de les cases enregistrats observem mots extrets de tots els camps de la vida:


	Noms de pila, i en alguns casos castellanitzats: Can Gaietano, Can Simon, Ca N’Ignasi, etc.

	Llinatges: Can Costa, Can Vengut, Cas Prats, etc.

	Noms referents als oficis: Cas Ferrer, Ca sa Mestra, Ca N’Aldriaca, etc.

	Referents a la naturalesa del terreny: Sa Plana, es Cocons, Can Raconada, Can Rotes, Can Puig, Can Coma, etc. Observem que en aquest apartat assistim a una magnífica lliçó semàntica dels termes geogràfics.

	Defectes físics o insults: Can Verd, Ca Na coixa, Can Coix, Can Frit, Can Guerxó, es Socorrat, etc.

	Noms que guarden relació amb la botànica: Can Frit de s’Estepar, Can Botjar, Can Figueretes, Can Vinya, etc.




	Els horts: Els 129 horts enregistrats representen el 40,06% del conjunt dels topònims recollits, i igual que les cases, presenten un primer element CAN, amb variants; els horts també porten un primer element, S’HORT DE, seguit del nom o malnom de la casa o del propietari.

Els horts de Buscastell són unes petites zones de conreu situades a banda i banda del canal des Broll. Cal dir que des del segle XVII o XVIII existeix una comunitat de regants constituïda legalment, i amb estatuts propis, per tal de repartir-se l’aprofitament de l’aigua per al reg.

Els propietaris d’aquests horts de Buscastell pertanyen a tres parròquies diferents: a la de Santa Agnès de Corona, a la de Sant Mateu d’Aubarca, i a la de Sant Antoni de Portmany, pobles que són part del mateix terme municipal. Cal dir que damunt un d’aquests putxos de Buscastell es troba la coneguda Fita Reial, punt de divisió de les tres esmentades parròquies.

En el cas de Buscastell, és freqüent que els topònims portin l’element de Dalt i de Baix, pel fet que els propietaris tenen les terres partides als dos costats del canal des Broll, o bé un mateix propietari té dos horts, un situat a la part alta del canal i l’altra a la part més avançada de cap a ponent, quan el curs es fa més pla i l’aigua es dirigeix cap al pont de Buscastell i cap a la mar. A la part on es troba el brollador se li diu Dalt des Broll, i a la part de més cap a la mar Baix des Broll.

En molts de casos aquests horts tenen també una caseta o un corral per guardar-hi les eines de la feina, o bé per tancar-hi el bestiar. Això també ho trobam a Sant Antoni. És el cas de sa Caseta d’En Serra, a Buscastell.

Quant al Pla de Sant Antoni, tots els horts són de propietaris que viuen al mateix poble, quasi tots de les véndes de sa Vorera, des Pla o de sa Raval.

En qualsevol cas, els boscos, putxos, penyes, canyers, molins, rotes, parets, sénies, etc., també porten el nom de propietaris.

Pel que fa als camins, porten el nom de General aquells que duen a Vila, des d’un poble o l’altre, i així trobam el Camí General de Sant Antoni, que és aquell que antigament anava de St. Antoni a la ciutat d’Eivissa. En altres casos els camins són particulars i porten el nom de la propietat, o bé el del topònim més important, que sol coincidir amb el final del camí.





[image: Una casa vora el camí que ressegueix la bella canalada de Buscastell.]

Una casa vora el camí que ressegueix la bella canalada de Buscastell.


Els torrents i sèquies solen portar el nom del lloc d’origen, si bé sol passar que agafen el nom d’un propietari a partir d’un punt concret, quan aquest coincideix amb un bosc o terres de particular: Torrent de Sant Rafel, Torrent de Buscastell, Torrent de sa Bassa Roja, pel seu origen o extensió, en general; i Torrent d’En Xanxo, referit a un molt més petit que els anteriors i que neix dins un puig que porta el mateix nom.

Quant a les sèquies cal dir que el Pla de Portmany n’és tot ple, sense un nom en concret, però hi ha la principal, anomenada Sèquia Reial, que recull les aigües del Torrent de Buscastell.


	Altres topònims:




	El món de la botànica: es Bovadero o es Bogadero, es Frigolar, s’Estepar, ses Jonqueres, Pont des Baladre, Bassa de sa Bova, etc.



En tots aquests casos observam la referència a l’abundància del vegetal esmentat en aquell indret on hi ha el topònim.

Cal dir, emperò, que no hem pogut arribar a esclarir del tot, si el primer topònim, es Bovadero o es Bogadero, es refereix a un lloc que té relació amb el vegetal bova o boga, planta molt emprada per encordar els seients de les cadires, per a estores, senalles, panerets, etc., o bé si es tracta d’un lloc semblant a una bassa, on anaven a fer la bogada, a rentar la roba; sembla poc probable que l’esmentat topònim es pugui referir a un lloc relacionable amb els bous.

S’Amarador també és un topònim relacionat amb el món dels vegetals, i es tracta d’una bassa ben fonda que es troba dins el canal de Buscastell, on s’hi deixaven estovar troncs de pi i altres vegetals per tal que quedassin ben amarats i no es podrissin; aquests materials solien ser aprofitats per a la construcció, o bé, si era el cas de vegetals més febles, canya, jonc, bova, per a l’elaboració d’estris útils per a la casa: cortines, nanses de pesca, gambins, cistellons, senalles, etc.


	La zoologia: La zoologia també ha estat un camp que ha donat molts de noms a la toponímia, algun d’ells carregat d’una delicada sensibilitat:



S’Hort des Gall i s’Hort d’En Beia: aquests dos es deuen referir més a un malnom o insult que no a uns animals en concret. Altres noms relacionats amb els animals són:

Es Marge de sa Tórtola, sa Cova des Crespells (ja hem explicat abans la mitologia popular que ha donat el nom), sa Cova des Marts, es Pou des Escaravats, es Niu des Xoriguer, es Niu des Corbs i sa Bassa de ses Sangoneres.


	Vària: Ses Veles des Negadís: aquesta bellísima metàfora del món mariner, realitat tan familiar per a l’home eivissenc, es refereix a una porció del terreny que presenta una forma de vela. Com ja hem dit més amunt, tot el Pla de Sant Antoni és una zona de terra d’alluvió, i quan plou una mica queda tota l’aigua embassada i es va escorrent a poc a poc a través de les nombroses sèquies fins a la mar. Record segurament d’alguna ploguda més sonada d’anys endarrera, ha quedat el topònim sa Feixa Negada, relacionat amb ses Veles des Negadís.





IX. CONCLUSIÓ:


	L’abundància dels materials que ens anava sortint des del primer moment en què iniciàrem la nostra recerca, ens obligà a rectificar la idea de fer l’inventari de la toponímia menor del Municipi de Sant Antoni de Portmany, i a limitar-nos a dos indrets concrets: es Broll de Buscastell, i es Pla de Portmany o de Sant Antoni.




    Resum de dades:
    Terme Municipal de Sant Antoni de Portmany 124.5 Km².
    Es Broll de Buscastell, longitud aproximada del canal 3 km.
    Topònims recollits 168
    Horts 44 (26,3%)
    Cases 24 (14,3%)
    Boscos 10 (5,9%)
    Es Pla de Portmany 4 km.
    Topònims recollits 159
    Horts 65 (42,2 %)
    Cases 38 (24,6%)
    Sénies 18 (11,6%)


	Després d’un estudi, encara que molt superficial, dels materials recollits, hom s’adona que els homes i les dones dels nostres pobles són uns veritables mestres i coneixedors de la natura, del seu medi: els pagesos són els poetes del camp, que embelleixen el paisatge de la natura.

Hem assistit a una bona lliçó de naturalesa: topografia, agricultura, botànica i zoologia.


	Els topònims són uns documents lingüístics fonamentals: un pont entre el passat més remot i l’avui.

3.1. Fonètica. Els aspectes fonètics: que ens ofereix la toponímia són molt importants. Vegem-ne alguns:


	Caiguda de la A final del grup IA de mots esdrúixols: sèquia-sequi; sénia-seni.

	Arabismes alterats: sínia-seni; síquia-sequi.

	Tendència a palatalitzar la S inicial: Sanxo-Xanxo.

	Confusió V/G: Bovadero/Bogadero.

	Un joc ben complex: jurista/judista/judistra.



3.2. Lèxic. Possiblement sigui aquest el camp que ofereix més interès des del punt de vista lingüístic: la riquesa dels camps semàntics, sobretot els referents a l’agricultura, a la toponímia, a la botànica i a la zoologia.

3.3. Morfosintaxi. El complex joc de les combinacions que ens ofereix cada topònim és un cas que es mereix un estudi molt més complet del que ací ens proposam i aquest espai ens permet. A partir d’aquests materials s’obren molts de camps per a l’estudi de la morfologia. Assenyalem-ne dos:


	Anàlisi dels sintagmes i dels elements.

	La flexió dels mots:




	Toni Tonico Toniet

	Antonia




	A partir dels topònims recollits, un bon antropòleg podrà servir-se’n per fer un estudi de les formes de cultiu de la terra i dels seus elements, del grau d’arrelament d’aquest determinat grup social en la terra, etc.


	I ja per tancar la nostra modesta aportació de materials toponímics, hem de dir que aquest treball ens ha servit d’aprofundiment en el coneixement d’una part de la vida del nostre poble.




NOTA: Pel fet de tractar-se d’un treball de recerca de materials inèdits, la bibliografia existent no ens ha servit de res, donat que solament recollia aquells noms més generals i referents a la toponímia major, i per tant no hem perdut temps per a la consulta. Únicament hem fet ús de la cartografia per ajudar-nos a localitzar alguns topònims:

Mapas de Ibiza del Servicio Geográfico del Ejército. Instituto Geográfico y Catastral, 1964. Escala 1:50.000.

Terme Municipal de Sant Antoni. Treball de cartografia realitzat per l’Oficina Municipal d’Obres de l’Ajuntament de Sant Antoni. Eivissa, 1980.





Viure en català, oberts al món

Josep Planells Bonet


[image: Dibuix del cartell anunciador de l'acte inaugural del Congrés, celebrat a Palma el dia 30 d'abril de 1986.]
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El lema que porta el cartell del Segon Congrés Internacional de la Llengua Catalana ens situa dins un context de raonaments que sembla ben oportú analitzar.

No hi ha dubte que «viure en català» apunta la identitat d’un poble, d’una cultura, amb tots els seus aspectes i matisos. Llengua-cultura és un element bàsic que lliga tots els pobles al seu ésser, perquè si els privam d’aquest mitjà d’expressió deixaran d’existir. És ver que avui es parla de ciutadans del món, que alguns viatgen amb un passaport d’apàtrida, que existeix l’esperanto com a llengua per a entendre’s els diferents pobles i que hi ha un organisme supranacional conegut amb el nom d’O.N.U., però aquests moviments o idees no desfan la gran riquesa de formes amb què compta la humanitat i que ens vénen d’unes cultures, bé sigui cultura europea, africana, asiàtica, americana. I dins aquestes denominacions d’àmbit més ample, les ètnies, les regions aporten la força que configura el tot. Si falta el respecte a aquesta organització plural hi haurà una agressió a la llei de convivència, es cometrà un delicte contra els drets humans.

Sabem per la història que no tot el que tenim a les mans ens ha arribat com a fruit d’una coordinació pacífica i racional de forces. Hi ha hagut imposicions tiràniques i tantes i tantes vegades ha succeït que unes cultures n’han suplantat unes altres o que la seua fusió no s’ha realitzat sense estridències. El cas d’Eivissa com a ciutat confederada de Roma, conservat el caràcter púnic per espai de molts d’anys, pot ser un exemple d’evolució equilibrada que no sempre s’ha donat. Que es parli de «viure en català» quan es tracta de contemplar els escaients de la pròpia llengua no sembla cap desproporció, sinó una indicació necessària per dur endavant la normalització que es proposa el Congrés.

El segon hemistiqui, direm, del lema, o sigui, «oberts al món», no està lluny del raonament del primer. Una atmosfera adequada és necessària perquè tota vida tengui el seu creixement. Podem dir que a tothom li interessa conèixer el seu veí. Arreplegar-se sobre un mateix porta a l’ostracisme. El més alt grau de vida social arriba quan hi ha un intercanvi entre els diferents pobles amb un clima de respecte als valors de cadascú. Oberts al món quadra bé després de constituir la pròpia identitat.

No fou estrany a aquesta temàtica el pensament que guiava els prohoms del Primer Congrés. Mossèn Antoni M.ª Alcover en el discurs presidencial, el 13 d’octubre de 1906, deia:


«Som una afirmació. No una afirmació irreflexiva, a l’aire, baubejant, sinó una afirmació amb tota consciència, madura, categòrica, radical, incontrastable (…) Som una afirmació de l’existència de la nostra llengua i del seu dret inviolable, i legislable, imprescriptible a viure com qualsevol de les grans llengües neollatines ses germanes (…) La volem així com és per la seua avior, per la seua naixença, per la seua història gloriosíssima».



I el canonge Vicent Serra Orvay, que hi assistí en representació d’Eivissa, advocava pel bon ús de la llengua, sense estrangerismes, llengua incontaminada, tant en el camp com en la ciutat. I heus aquí el sentiment d’identitat i d’obertura que porten aquests versos del poeta valencià Teodor Llorente pronunciats de manera espontània a la muntanya del Tibidabo, segons contava el mateix Vicent Serra Orvay:

Germans de la gloriosa Catalunya,
els de l'Illa daurada i Rosselló,
els d'Alguer que separa el mar i allunya,
però l'oblit de vostre origen, no;
per a record d'aquest venturós dia
—per la partida solament amarg—,
València una abraçada vos envia
arborant com penó de germania
la llengua d'Ausias Marc.

St. Rafel, 15 de maig de 1986




Els assentaments rurals a l’Eivissa púnica

Carlos Gómez Bellard

Carlos Gómez Bellard pertany al Departament de Prehistòria i Arqueologia de la Universitat de València

El present estudi és una versió abreujada del nostre treball aparegut en l’obra collectiva: LOS FENICIOS EN ESPAÑA, Aula Orientalis, Vol III, Editorial A.U.S.A., Barcelona, 1986, a la qual remetem per a la illustració dels materials arqueològics dels distints jaciments ací esmentats.

Així mateix volem expressar el nostre agraïment a en Vicent Artur Moreno i Gimènez per la traducció de l’original castellà.


INTRODUCCIÓ:

Si bé fa ja més de 75 anys que s’iniciaren a Eivissa excavacions més o menys sistemàtiques, les quals es desenvoluparen parallelament a un espoli també organitzat1, hom pot dir que l’arqueologia eivissenca és una arqueologia únicament funerària. En efecte, a banda d’alguns santuaris com el de l’illa Plana o el d’es Cuieram, quasi tots els jaciments excavats fins fa pocs anys són necròpolis. Aquest fet és molt freqüent en l’arqueologia fenícia i púnica, ja que és ben coneguda la perduració dels seus llocs d’hàbitat fins als nostres dies, i la conseqüent dificultat per excavar els nivells més antics de les ciutats actuals. Açò ha tingut com a conseqüència que els nostres coneixements sobre la vida urbana en la cultura que tractem siguen escassos, front a la gran quantitat de documents materials que tenim procedents de tombes i centres religiosos.

Si el panorama és ombrívol en aquest aspecte, quan ens giram envers el món rural fenício-púnic comprovem que la situació és encara pitjor. El Pr. Isserlin, en un recent i interessantíssim article, ha exposat els problemes de l’estudi de l’agricultura i els assentaments rurals, cridant l’atenció sobre aquest buit en la investigació i traçant algunes línies de treball per al futur, les quals, no ho dubtem, deuen ser seguides2.

L’illa d’Eivissa ofereix grans possibilitats de realitzar una profunda tasca com la proposada pel Pr. Isserlin, ja que s’hi coneixen més de vint necròpolis rurals, petites i excavades amb més o menys encert al llarg dels anys, però que constitueixen un punt de partida ideal per a aqueix tipus d’investigació. Aquests jaciments, repartits per tota l’illa, consisteixen en general en agrupacions de cambres hipogeiques, fosses amb sarcòfags o sense, etc., que es troben a uns 100 o 200 metres dels llocs d’hàbitat. I ací hem de fer una precisió. La majoria de les necròpolis que esmentem van ser excavades per Carles Roman Ferrer (1887-1939), una de les figures més cimeres de l’arqueologia eivissenca, el qual les va trobar pel senzill sistema d’excavar rases a curta distància d’aquells llocs que presentaven en superfície restes de murs i nombrosos fragments ceràmics, prèviament localitzats en prospecció. Roman no treballà en quasi cap d’aquests hàbitats, però en aquests darrers anys se n’han pogut trobar alguns, realitzant el camí invers al de l’esmentat arqueòleg, fent prospecció a les àrees apropades a les tombes que ell va excavar…

Creiem que amb açò queda clar l’ampli camp que s’obre per a la investigació del món rural púnico-ebusità, especialment en la mesura en què la reduïda superfície de l’illa, quelcom més de 500 quilòmetres quadrats, en fa un autèntic «laboratori» per a l’estudi d’aquest procés cultural.



II. ELS JACIMENTS RURALS

En aquest apartat presentem primer una a una les necròpolis rurals d’època púnica o aquelles que essent sobretot romanes tenen alguns clars elements púnics, normalment dels segles II-I aC. Donarem únicament la seua situació aproximada -quan és coneguda- i una descripció dels treballs en elles realitzats. En segon lloc esmentarem els principals jaciments rurals coneguts d’altre tipus3. Quant a la cronologia, pot veure’s al quadre I.

1. Sa Barda

Es troba a la parròquia de Sant Agustí, terme de Sant Josep, i va ser excavada en primer lloc per la Societat Arqueològica Ebusitana (S.A.E.) entre 1903 i 1905; són poques les dades que sobre aquesta campanya ens han arribat4. Sabem que s’hi trobaren cinc hipogeus amb sarcòfags, i al M.A.E. ingressaren unes cinquanta peces, encara que se n’hi barrejaren algunes de la propera necròpoli de Can Curt. L’any 1921 C. Roman Ferrer tornà a ambdós llocs i realitzà una breu campanya. Trobà algunes fosses a Can Curt i dos hipogeus i sis fosses més a sa Barda5.

2. Ses Torres

Situada a la parròquia de Nostra Senyora de Jesús, terme municipal de
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Santa Eulària, a pocs quilòmetres de la ciutat d’Eivissa, prop de la platja de Talamanca, nom amb el qual apareix sovint en algunes publicacions. La S.A.E. excavà allí el 1906 una vintena d’hipogeus, alguns dels quals són visibles encara malgrat les modernes edificacions.

3. Cala d’Hort (Can Sorà)

Amb ambdós noms es coneix la necròpoli excavada per C. Roman el 1917, ubicada al terme de Sant Josep, a uns centenars de metres de la mar i front a l’imponent illot d’es Vedrà. S’hi van trobar també uns vint hipogeus i fosses, però no va arribar a ultimar-se l’excavació per problemes amb els propietaris. A curta distància de la necròpoli, s’hi troba l’hàbitat púnico-romà del mateix nom, que està essent excavat regularment en els darrers anys i sobre el qual tornarem més endavant.

4. Coll de Cala d’Hort

També es troba al terme de Sant Josep, prop del jaciment anterior. Va ser excavada els anys 1918 i 1919 per Roman, i només va trobar-hi quatre hipogeus i algunes fosses.

5. Can Roques

Situada a escassa distància del Coll de Cala d’Hort, Roman no donà indicacions sobre el tipus d’enterraments que hi trobà el 1918.

6. Ca n’Úrsul

És al terme de Sant Josep, alguns centenars de metres al nord-est de sa Caleta. El 1918 i 1919 excavà Roman quatre fosses amb sarcòfag, una fossa de lloses de pedra i un enterrament en àmfora que donaren abundant material, a més d’altres tombes totalment saquejades. També trobà estructures, i el fet de recuperar un bon nombre de terres cuites el va induir a pensar que hi podria haver restes d’un temple per la zona.

7. Ca na Jondala

En aquesta finca i a la del costat de Can Joanet treballà Roman el 1918 i 1919, sense que puguem separar els paraments d’un i altre jaciment. Es troben al terme de Sant Josep, a pocs centenars de metres de Cala Jondal.

8. Cas Vildo

Es troba prop de les anteriors, a poc més d’un quilòmetre de la mar. El 1918 Roman hi va trobar dues tombes romanes i el 1919, no sabem a quina distància de les anteriors, dues fosses, una d’elles amb cinc esquelets.

9. Can Cardona

Es troba en un petit pujol a la dreta de la carretera d’Eivissa a Sant Josep, a uns 8 quilòmetres de la ciutat. Únicament s’hi van trobar el 1919 dues fosses amb sarcòfag i prop d’elles alguns materials romano-imperials.
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10. Ca n’Arnau

Situada a la parròquia de Sant Llorenç, terme de Sant Joan, es tracta d’una necròpoli composta per 18 fosses excavades a la roca i un hipogeu. Roman l’excavà el 1920, i a banda de materials romans, hi trobà algunes ceràmiques tardo-púniques.

11. Can Rota

En aquesta finca dels voltants de Sant Antoni hi havia algunes tombes excavades per la S.A.E. a principis de segle i són algunes de les poques en les quals es pot diferenciar el parament gràcies a la documentació conservada al M.A.E.

12. Can Ferrer

En aquesta finca, també de la parròquia de Sant Llorenç, excavà Roman el 1920 un hipogeu que tenia el sostre enfonsat i que sens dubte havia estat saquejat.

13. Sa Torrassa

Situada als voltants de Cala Jondal, fou excavada aquesta petita necròpoli el 1919. Roman parla de la troballa de crematoris «con una gruesa capa de cenizas», i de dos enterraments amb set inhumacions en total.

14. Can Vic

La necròpoli es troba a 300 metres de la mar, prop de Cala Llonga, a Santa Eulària d’es Riu. Roman hi va trobar l’any 1920 tres fosses amb sarcòfag i algunes altres de simples.

15. Ca na Polla

També als voltants de Cala Llonga, aquesta necròpoli estava composta per fosses d’època romana, com assenyala el propi Roman, el qual la va excavar el 1920. Nogensmenys, i vist el material, hauria d’haver-hi alguns enterraments d’època púnica.

16. Cala Tarida (Can Vicent Jeroni)

La finca de Can Vicent Jeroni es troba a uns dos quilòmetres de Cala Tarida, al terme de Sant Josep. Allí va excavar Roman l’any 1921 un total de quatre hipogeus, i assenyalà l’existència de ruïnes i d’una gran cisterna que ell mateix buidà.

17. Cala Vedella

A la zona propera a la cala d’aquest nom, també a Sant Josep, Roman explorà el 1921 un bon nombre de llocs dels quals dóna diverses notícies, però el més interessant és la necròpoli de Can Berri d’en Sergent, on s’exploraren tres hipogeus i una fossa amb sarcòfag.

18. Can Curt

Situada a Sant Agustí, terme de Sant Josep, molt prop de la necròpoli de sa Barda, Roman la va excavar l’any 1921, i va inspeccionar algunes fosses anteriorment saquejades.

19. Can Pere Català

En aquesta finca, que es troba a Sant Vicent, terme de Sant Joan, hom va trobar el 1956 de forma casual un hipogeu que, encara que revolt, proporcionà abundant material. Per la seva mateixa situació, sota el porxo d’una casa, no s’hi van fer excavacions de comprovació i no se sap si pertanyia a una necròpoli més extensa. La troballa ha estat estudiada monogràficament6.

20. Cas Jurat

Es tracta també d’un hipogeu aïllat, trobat l’any 1973 com a conseqüència d’ampliar un camí rural prop de la carretera de Sant Josep a Sant Antoni, ja en aquest darrer terme. No s’hi van fer excavacions, i el material fou recollit pels mateixos obrers i uns afeccionats7.

21. Can Marines

En rompre un tractor part de la finca d’aquest nom, situada prop de Cala Llenya, parròquia de Sant Carles, terme de Santa Eulària, hom hi va trobar casualment el 1980 un hipogeu, que fou excavat per l’equip del M.A.E. i la S.A.P.

A més de les necròpolis més importants que acabem d’esmentar, existeixen una sèrie de grups de tombes menors o pitjor documentades per tota l’illa, de les quals procedeixen algunes peces aïllades guardades al M.A.E., de gairebé indiscutible origen funerari. Aquest és el cas d’un esplèndid lekytos de figures vermelles, datable en la primera meitat del s. V aC. i trobat en algun indret del terme de Santa Eulària8. Cal posar de relleu ací que en general els materials que componen els paraments recollits en aquestes necròpolis són tan variats i tan rics com els de la necròpoli urbana, el Puig d’es Molins. Açò potser permeta suposar una homogeneïtat social en la població de l’illa, o almenys la inexistència de grans diferències quant a riquesa entre els habitants de la ciutat i els del camp.

Deixant de banda les necròpolis, el panorama dels nostres coneixements canvia radicalment. S’ha identificat ja un bon nombre de llocs d’hàbitat, però només un es troba en procés d’excavació, el de Cala d’Hort, del qual ja s’ha publicat un petit avenç9. Se’n coneixen, nogenysmenys, molts més, que han estat repetidament prospectats i seran pròximament excavats. Dos d’ells, el de Can Corda i el de Ca n’Úrsul, també al terme de Sant Josep, presenten semblances amb el de Cala d’Hort, almenys topogràficament. El primer està situat damunt d’un tossalet, a menys d’un quilòmetre de la mar, dominant un petit pla que s’estén envers l’est, i el camí que comunica per les muntanyes cap a les planes de Cala d’Hort. Són visibles una cisterna i una cambra quadrada així com arrencaments i restes d’altres parets. El material recollit fins ara és dels segles II-I aC, i marca possiblement la presència esporàdica de terra sigillada aretina el seu moment d’abandó.

Ca n’Úrsul és a pocs centenars de metres de la petita platja de sa Caleta, al sud de l’illa, com ja vam dir en parlar de la necròpoli. Es troba a la falda d’un turó i domina també part d’un gran pla en el qual hi ha altres hàbitats. L’abundant material superficial és semblant al de Can Corda.

A més dels hàbitats prospectats, es coneixen alguns punts per tota l’illa en els quals és ben palès el poblament en llocs que no són necròpolis. Així Can Rova de Baix (Sant Antoni), on possiblement es trobava una terrisseria productora d’àmfores d’època tardo-púnica10, i els jaciments recentment excavats de Can Vicent d’en Jaume (Santa Eulària) i s’Olivar d’es Mallorquí (Sant Joan), que són sens dubte llocs on llençaven residus o «enderrocs» d’hàbitats del segle II aC11.

Així, doncs, sembla que continuen essent les necròpolis les úniques que ens permeten delinear un panorama del món rural púnico-ebusità, encara que les noves dades que van aportant els hàbitats concreten alguns aspectes cronològics i de dispersió geogràfica, especialment del s. III aC endavant.



III. L’EXPLOTACIÓ RURAL I EL COMERÇ EBUSITÀ

Vegem ara les grans línies de l’aprofitament rural de l’illa en època púnica. Ha quedat ja clarament establerta la installació d’una factoria a l’actual ciutat d’Eivissa a meitat del s. VII aC, tal com va indicar Diodor12. Aquest simple port, que aprofitava les òptimes condicions d’una gran badia oberta envers el sud, possiblement no fou durant molt de temps més que una simple escala marítima. Situada en un dels punts extrems de la ruta comercial de les illes, la qual ruta de les actuals costes tunisenques anava per Sicília i Sardenya cap a nord-est de la Península Ibèrica i al sud de França, el paper d’Eivissa va haver d’ésser modest en aqueixos primers temps de la colonització, encara que cada vegada es valora més com a punt de partida de molts productes que els fenicis comercialitzaren a les costes catalanes i valencianes13.
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No ens sembla que en aquests primers 100 o 150 anys s’aprofitin altres zones illenques, ja que només s’han trobat alguns fragments d’àmfores fenícies a sa Caleta, a pocs quilòmetres de la ciutat14. Però a darrers del s. VI i sobretot ja al s. V aC, és indubtable que es produeix una intensificació de l’acció colonitzadora, potenciada ara des de Cartago. Açò queda ben palès a la necròpoli urbana del Puig d’es Molins, on s’obren nombrosíssims hipogeus, però el procés degué afectar les zones dels voltants, en especial el Pla de Vila, vora la ciutat, que ofereix excellents condicions d’aprofitament agrícola.

Malauradament, del s. V aC només coneixem alguns pocs materials de procedència extraurbana, com el ja esmentat lekytos de Santa Eulària, i sols a finals d’aqueix segle i sobretot als inicis del s. IV aC hom pot documentar una massiva presència humana a l’àmbit rural, arreu d’Eivissa (vegeu quadre cronològic). Lògicament, no podem pensar en una sobtada decisió de poblar l’illa, i s’ha de deduir que, entre darrers del s. VI i darrers del s. V aC, s’hi produeix aqueixa gradual ocupació dels millors indrets ideals per a una explotació agrícola i ramadera. Cal recordar ací que és també al s. V aC quan Cartago comença a crear-se un territori propi al nord d’Àfrica capaç de subministrar-li aquells productes que necessita, especialment aliments15.

El fenomen, pel que fa a Eivissa, ha d’interpretar-se, al nostre entendre, com una necessitat d’anar situant un excés de població. L’enriquiment de la colònia va anar recaptant, sens dubte, més habitants dels nuclis de Cartago i altres colònies, els quals es trobaren amb la possibilitat de treballar uns plans de terra relativament fèrtils i proveir així una ciutat en franc desenvolupament16. Aquest moviment envers el camp es va veure afavorit per la inexistència d’una població indígena amb la qual hagués d’enfrontar-se o hagués d’arrabassar-li les terres17.

Trobem, doncs, que almenys a la primera meitat del s. IV aC, pràcticament existeixen establiments rurals per tota l’illa, com reflecteix principalment la distribució de les necròpolis. A partir de llavors el creixement econòmic és constant, especialment des del s. III aC, participant Eivissa en els principals corrents comercials de la Mediterrània occidental. La ciutat, centre redistribuïdor de mercaderies de les més diverses procedències, es beneficia de la cada vegada major producció agrícola i ramadera de les zones rurals. S’inicia l’encunyament de moneda, encara que al s. III aC a penes circularà fora de l’illa, i cobra força el comerç amb les zones més properes, com les costes llevantines de la Península Ibèrica i les illes Balears. S’arriba a fundar, en aquest moment, la primera colònia coneguda d’Eivissa a l’illot de na Guardis, Mallorca18.

Després de la Segona Guerra Púnica i la desfeta de Cartago, sembla que hi ha un major auge econòmic, si cap, com a conseqüència de l’increment productiu que sens dubte suposaren les necessitats de la guerra. El s. II aC és paradoxalment el que ens ofereix millors testimonis d’aqueixa activitat: els materials ebusitans apareixen arreu de tota la conca de la Mediterrània occidental, especialment àmfores i ceràmiques diverses19, i la moneda circula amb certa abundància en aqueixa mateixa àrea20. La vitalitat de les explotacions rurals és ben palesa a Cala d’Hort21 i les necròpolis rurals també ofereixen abundants materials d’aquesta època, malgrat l’opinió contrària d’alguns autors22. A Mallorca, na Guardis i alguns altres petits assentaments costaners coneixen també els seus millors moments23.

La fi del s. II i sobretot el s. I aC semblen marcar no una decadència progressiva sinó un collapse en el comerç exterior ebusità, cosa que sens dubte hem de relacionar amb la conquesta romana del 123 aC i als entrebancs de tota mena que açò suposaria per als mercaders de l’illa, malgrat veure’s Eivissa afavorida amb la condició de ciutat federada. És difícil valorar quins efectes tindrien aquests fets sobre el món rural, amb un nombre insuficient d’excavacions, però hom pot suposar una minva de la producció durant llarg temps, fins que el canvi d’era veja renàixer les activitats comercials ebusitanes. L’assentament de Cala d’Hort coneix llavors una etapa de certa riquesa, però, per exemple, Can Corda s’abandonarà en el s. I dC, segons el que avui podem saber. En qualsevol cas l’illa entrarà a partir d’aqueixos moments en el procés cultural de la romanització, i es plantejaran una sèrie de problemes que resten fora del marc d’aquest treball.

Després d’aquesta ràpida visió cronològica, necessàriament breu, cal preguntar-se en quins elements econòmics es va recolzar el desenvolupament rural. Suposem l’existència,
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almenys des del segle IV aC, de nombrosos centres productius, petits si ens atenem a allò que coneixem de Cala d’Hort i al reduït nombre de tombes de cada necròpoli. Cada un d’aquests centres explotaria un cert nombre d’hectàrees, en les quals sabem que es conreava la vinya i l’olivera (o l’ullastre empeltat) a les terres de mitjana fertilitat (Diodor, V, 16, 2). Plini esmenta les exquisites figues ebusitanes, encara que ja en el segle I dC, i possiblement hi existiren petites parcelles d’horts, amb llegums i alguns fruiters, com ens conta P. Mela. És així mateix aquest autor qui afirma que la terra ebusitana no és bona per al blat.

Quant a la ramaderia, són famoses les ovelles de l’illa pel fet que produeixen una llana molt suau d’excellent qualitat, segons afirma Diodor en el passatge ja esmentat. Recents excavacions han testimoniat a més la cria d’èquids, cabres i, curiosament, porcs24.

Açò és pràcticament tot el que coneixem si ens limitem estrictament a les fonts tant escrites com arqueològiques, sense transposar dades referents a altres indrets de colonització púnica. És més aviat poc, com ja han subratllat nombrosos autors, però encara caldria afegir-hi, per tal de completar aquest panorama rural, les activitats de tipus «industrial» o, més ben dit, artesanal que podem deduir d’aquestes i d’altres dades. Per un costat la llana permetria l’existència d’una activitat tèxtil, i per altra banda sabem que les terrisseries no es concentraven a la ciutat, ja que són nombroses les troballes de deixalles de forn al camp, al marge del ja esmentat jaciment de Can Rova de Baix. Tampoc no hem d’oblidar el possible paper jugat per la sal, com ja apuntaren Tarradell i Font25, encara que no hi ha comprovació expressa de l’explotació de les importantíssimes salines eivissenques en època púnica. Si existiren, no hi ha cap dubte que serien una notable font de riquesa, com ho han estat fins fa molt escasses dates.

Aquesta pobresa de dades actuals no impedeix que concentrem la nostra atenció en els dos productes agrícoles que al nostre entendre expliquen en part la riquesa comercial ebusitana: el vi i l’oli. Ambdós són elements bàsics de les penetracions colonials, tant grega com fenício-púnica, i no creiem que siguin altres els productes exportats massivament dins les àmfores ebusitanes, que apareixen abundantment al món ibèric i al talaiòtic. Les àmfores Mañà E (PE-16 a 18 de J. Ramon) semblen ésser envasaments d’oli, encara que manquen anàlisis ceràmiques per ger, i alguns altres tipus de la classe PE-2 serien els envasaments vinaris26. Al nostre parer aquests són els únics productes exportables en grans quantitats, si no, què contenien aquestes àmfores que, a centenars, a poc a poc van documentant-se arreu de les àrees mediterrànies ja esmentades?27

En resum, encara que no es disposa de proves concloents, hem de pensar que a partir del s. III aC almenys es dóna un excedent en alguns productes agrícoles, especialment en l’oli, que permet una exportació de gran pes en l’economia illenca. Seria aquest un dels trets específics de l’agricultura local, que ha de concentrar les investigacions del futur immediat, dintre l’estudi del món rural púnico-ebusità.



CONCLUSIONS

La nostra opinió sobre l’important paper de l’agricultura en l’economia ebusitana dels s. IV-I aC no ha de fer-nos oblidar el lloc hegemònic que creiem que tingué la ciutat. Aquesta fou des dels seus inicis un port comercial i un centre de redistribució de productes manufacturats, ja fossin fenicis, grecs, itàlics o locals. El progressiu desenvolupament rural, amb unes importants produccions de determinats productes de gran acceptació, afavorí l’exportació, i aquest excedent, segons el nostre parer, va canalitzar-se a través de la pròpia urbs. Amb això tindríem que almenys a partir del segle IV aC la ciutat (l’única ciutat, recordem-ho) i el camp s’uneixen i complementen, creant una economia en la qual els productes industrials o artesanals i els agrícoles i ramaders formen la base d’un període de prosperitat que només acabarà amb la intervenció romana a l’àrea d’activitat ebusitana.

Som conscients que el present treball no és més que un balanç ràpid del poc que sabem actualment, i una proposta d’investigació basada en algunes hipòtesis prèvies. Però sabem també que l’arqueologia eivissenca s’ha centrat massa en l’objecte i que ja és temps d’intentar ampliar els nostres coneixements d’altres aspectes de la cultura púnico-ebusitana, oblidats o relegats fins fa ben poc. Com va escriure S. Gsell a propòsit de Cartago, «… il ne faut pas avoir la prétention de reconstituer son histoire économique uniquement avec les poteries qui garnissent le fond de ses tombes».28
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CANÇONS DE FOSCA LLUNA PLENA A LA VORA DE LA MAR

Victorí Planells


I

Nit fosca de gener
mitja lluna
nova i entelada.

Nit fosca de gener,
angúnia de solitud.



II

Faré sol el camí
vers amples ribes de capvespres,
i una vela fugissera
serà fidel companyia
a les calmes i tempestes.



III

A les minves de gener
faré vaixells de paper blanc.

Pel velam tu sabràs
que romanc,
neguitós a l'illa,
temptant-te
enllà de la mar.

A les minves de gener
faré vaixells de paper blanc.



IV

Estimaré sempre els teus mots
desitjant-te més enllà
d'aquest vers farcit d'amor.

Lluny de tu
sols serà consol la mar
i l'illa somni
que esdevé. Terra
com la vida.

A les tardors
sols grocs i
pluges blaves,
et faré cançons
entre els sembrats.

La lluna vindrà més tard, i
amb les flames, a la llar,
tot cremant l'oblit
diré, lentament, el teu nom.



V

M'he perdut en els teus ulls
fondals de la Mediterrània nostra
immensament obscura i tendra
i una lluna esquerpa i antiga
m'ha fet la nit
més fosca encara.

Aviat, que som fills de l'albada marina,
margarides i roselles
ompliran les illes
i esdevindran daurades
les ribes sota el sol.



VI

Perquè les ones deixaren
clar record en els teus ulls,
perquè el sol et daurà
els teus cabells amb tendresa,
ara, quan s'amagui la lluna,
et cercaré a tu.

I solcaré, anhelant-te,
la meva nit illenca
incerta i grisa:
vela i rem d'una nau a la mar.

Ara, quan s'amagui la lluna,
et cercaré a tu.



VII

La vida illenca, la nostra,
s'estreny amb neguit a la terra
i retalla el somni
d'incerts i llunyans països
escrits a les fustes dels vaixells que suren.

Però a les valls petites
hi ha ginebrons i romaní
i els turons són encara
batecs de cor copsant el cel.



VIII

Amb tambors i xeremies
festejaré la lluna
i demà viuré
porfediant amb el sol.





Algunes curiositats de bibliografia pitiüsa

Enric Ribas i Marí

La bibliografia d’Eivissa i Formentera s’ha vist enriquida recentment amb la publicació de les «Fitxes de bibliografia pitiüsa» (1986), del finat Antoni Costa Ramon. Des dels treballs meritoris, però ja antics, de Tomàs Aranaz, J. M. Bover, Josep Clapés i Joan Llabrés, són pocs els estudiosos que s’han dedicat a recollir notícies bibliogràfiques pitiüses. Marià Villangómez ha comentat sovent, en els seus articles, l’aparició de llibres d’interès sobre Eivissa i Formentera, o escrits per persones d’aquestes illes. També dos mallorquins, Jaume Bover i Margalida Tomàs, publiquen algunes notes amb relativa freqüència. I és, igualment, de destacar la publicació, l’any 1980 —continuada fa poc temps amb un segon volum—, d’un interessant treball de bibliografia arqueològica pitiüsa, elaborat per Jordi H. Fernández. Poca cosa més…

Calen treballs més exhaustius, que completin i continuïn la tasca d’A. Costa Ramon, des de 1964, i que acabin amb la dispersió actual de notícies bibliogràfiques.

Però això ja són figues d’un altre paner. El treball que ací presentam és d’abast molt més modest: només pretén recollir i divulgar algunes notícies bibliogràfiques curioses que no figuren en cap dels treballs esmentats, anteriors a 1964. Algunes no hi figuren per una modèstia evident; aquest és el cas de «La triple muralla de la Ibiza árabe». D’altres, perquè són publicacions fetes fora d’Eivissa i poc conegudes, com és el cas del treball de numismàtica de C. von Bose, de 1844, o dels articles i assaig de M. A. Colomar, que escriví amb el pseudònim de «Zeda» a la revista «Estampa», de Madrid, durant els anys trenta, però que ja abans havia col·laborat a la revista «Baleares», i posteriorment publicà diversos assaigs sobre art i literatura.


Per una raó o per una altra, no hem trobat cap de les referències bibliogràfiques que ressenyam a continuació en les obres abans esmentades. Vegeu-les ací:

BOSE, C. von

Die Münzen der balearischen Inseln mit besonderer Rücksicht auf Ebusus zusammengestellt und erläntert von…

Mit einer kupfertafel. Aus köhne’s Zeitschrift für Münz-, Siegel- und Wappenkunde, Band IV, in wenigen Exemplaren besonders abgedruckt. Berlín, 1844, 4 + 72 ps.

CENTENARIO

DCC … de la Reconquista de Ibiza. Y de la fundación de su Iglesia Mayor (de Santa Maria), hoy Catedral.

Fulletó editat per la Comissió de Festes Religioses. 1235-1935. Palma. Imprès als Tallers Gràfics Lux, 1935, 5 + 25 ps., 3 + 2 fulls amb làms., 8è.

COLOMAR, M. Ángel

Desde Ibiza.

A «Baleares», revista desenal illustrada, any II, núm 72, Palma, 30 de desembre de 1918, Imp. de «La Sinceridad», Sóller.

El fracaso.

A «Baleares», revista desenal illustrada, any III, núm 77, Palma, 20 de febrer de 1919. Imp. de «La Sinceridad», Sóller.

De Ibiza.

A «Baleares», revista desenal illustrada, any III, núm 78, Palma, 30 (sic) de febrer de 1919. Imp. de «La Sinceridad», Sóller.

Maria-Luisa.

A «Baleares», revista desenal illustrada, any III, núm 82, Palma, 20 d’abril de 1919. Imp. de «La Sinceridad», Sóller.

Don Quijote. A «Baleares», revista desenal illustrada, any III, núm 87, Palma, 20 de juny de 1919. Imp. de «La Sinceridad», Sóller.


[image: Coberta del llibre Fitxes de Bibliografia Pitiüsa d'Antoni Costa Ramon]

Coberta del llibre Fitxes de Bibliografia Pitiüsa d’Antoni Costa Ramon, Eivissa 1986.


Ibicencas. Construcciones navales.

A «Baleares», revista desenal illustrada, any III, núm 87, Palma, 20 de juny de 1919. Imp. de «La Sinceridad», Sóller.

Desde Ibiza. Festejos de san Juan y san Pedro.

A «Baleares», revista quinzenal illustrada, any IV, núm 117, Palma, 15 de juliol de 1920. Imp. de «La Sinceridad», Sóller.

Ideas.

A «Baleares», revista quinzenal illustrada, any IV, núm 126, Palma, 30 de novembre de 1920. Imp. de «La Sinceridad», Sóller.

D. José María Quadrado (Breve estudio crítico sobre su labor ascética y apologética).

A «Baleares», revista quinzenal illustrada, any V, núm 129, Palma, 15 de gener de 1921. Imp. de «La Sinceridad», Sóller. Aquest article obtingué el Primer Premi en el III Certamen de la Joventut Antoniana de Mallorca.

Desde Ibiza. Algo sobre política ibicenca.

A «Baleares», revista quinzenal illustrada, any V, núm 129, Palma, 15 de gener de 1921. Imp. de «La Sinceridad», Sóller.

Tito Cittandini (apuntes para una interpretación crítica de su obra pictórica).

Palma de Mallorca, 1956. Imp. «Atlante», 50 ps. + làms., 22,5 cm.

Presencia y potencia de la poesía en la obra pictórica de Fraver. Assaig de M. A. Colomar. Pintures de Fraver. Palma, 1963. Imp. Latina, 4 fulls + 8 làms., 17 cm., s.a.

Epílogo.

Epíleg de l’obra d’Antonio Serra, «Biografía novelesca de ‘Caballero Homs’», Palma de Mallorca, 1964. Imp. Fullana. 28 fulls. 921 cm. Dins la col·lecció «Galilea» de prosa.

COSTA BONET, A. En eyvissench. Ses lluites de la vida.

A «Miscelánea Balear», dedicada a D. Antoni M. Alcover amb motiu de la publicació del Diccionari Català-Valencià-Balear. Publicació del «Círculo de Estudios». Palma de Mallorca, 1933. Imp. «Viuda de S. Pizá». 4 +II+ 466 ps., làms. + 1 mapa pleg. Ps. 373-377.

COSTA RAMÓN, Antonio La triple muralla de la Ibiza árabe.

Ensayo de topografía histórica por…

Palma, 1962. Imp. Alfa. 1 full + 1 làm. pleg. + VI + 88 ps. + 20 làms. fora de text. 4. m. Pròleg del Prof. B. Escandell Bonet.

CURTOYS, Felip D’après nature.

A «Almanaque Balear para el año 1889». Palma de Mallorca, 1888. Imp. «Viuda é Hijos de Pedro J. Gelabert», ps. 62-67.

Romance de ciego.

A «Almanaque Balear para el año 1889». Palma de Mallorca, 1888. Imp. «Viuda é Hijos de Pedro J. Gelabert», ps. 71-78.

Un récord.

Poema publicat a «El Pueblo», setmanari republicà, el 30 de maig de 1914, Eivissa. Reproduït amb ortografia normalitzada a «Es Vedrà i es Vedranell», núm 21, Eivissa, febrer de 1985, p. 16.

DÍEZ DEL CORRAL, Luis Mallorca.

Barcelona, 1942. Editorial Juventud, col. «Tierras y mares». Tallers gràfics Agustín Núñez, 136 ps., amb xilografies d’E. C. Ricart. Ps. 129-132: «Ibiza».

FAJARNÉS CARDONA, Enrique Primer cancionero.

Barcelona, 1945. Imp. «Agustin», 56 ps. 16 cm.

FAJARNÉS Y TUR, Enrique Reseña histórica de los trabajos realizados en el Colegio médico-farmacéutico de Palma desde 1882 á 1887.

Palma, 1887. Imp. de J. Colomar.

Epidemia de sarampión en Palma durante el año 1887.

Palma, 1888. Imp. de J. Colomar. Amb un gràfic a tres tintes.

Reseña de los trabajos realizados por el Colegio médico-farmacéutico de Palma durante el año 1888.

Palma, 1889. Imp. de J. Colomar.

Reseña de los trabajos realizados por el Colegio médico-farmacéutico de Palma durante el año 1889.

Palma, 1890. Tip. de J. Colomar.

Discursos leídos en la sesión inaugural celebrada el 23 de febrero de 1890 en el Colegio Médico-Farmacéutico de Palma por D…. y el Dr. D. Eusebio Losada y Mulet.

Palma de Mallorca, 1890. Est. Tipogràfic de Juan Colomar y Salas. 4 + 56 + 28 ps. Discurs d’Enric Fajarnés i Tur a les ps. 5-29.

El progreso en la historia de las ciencias médicas, discurso inaugural leído en el Colegio médico-farmacéutico de Palma de Mallorca, el día 25 de febrero de 1894.

Palma, 1895. Est. Tip. de J. Colomar.

Estudios sobre la historia de la medicina en el reino de Mallorca. Instituciones Sanitarias. I.- Profilaxis de la tuberculosis, discurso de ingreso en la Real Academia de Medicina de Palma, leído en la sesión celebrada el 17 de Febrero de 1895.

Palma, 1895. Tip. «de las hijas de J. Colomar».

Bases y plan para la topografía médica de Palma, aprovado por la Real Academia de Medicina y Cirugía.

Palma, 1896. Imp. «de las hijas de J. Colomar».

Notas sobre la epidemia de sarampión padecida en Palma en 1895-96.

Palma, 1897. Tip. «de las hijas de J. Colomar».

Coexistencia de tres epidemias de viruela, sarampión y escarlatina en Palma, durante el año 1836.

Palma, 1897. Tip. «de las hijas de J. Colomar».

La nupcialidad en Palma de Mallorca (estudio demográfico).

Palma, 1898. Tip. «de las hijas de J. Colomar».

Desarrollo de la población de Calviá desde su origen hasta nuestros días (siglos XIII a XIX).

Memòria presentada al IX Congrés Internacional d’Higiene i Demografia celebrat a Madrid en abril de 1898. Palma de Mallorca, tip.-litogr. d’Amengual y Muntaner.

Epizootia de muermo padecida en Mallorca en 1801.

Nota llegida a la Real Acadèmia de Medicina de Palma. Palma, 1899. Est. Tipogràfic <de las hijas de Juan Colomar», 14 ps.

La pedrea.

A «Miscelánea Balear», dedicada a D. Antoni M. Alcover amb motiu de la publicació del Diccionari Català-Valencià-Balear. Publicació del «Círculo de Estudios». Palma de Mallorca, 1933. Imp. «Viuda de S. Pizá». 4 + II + 466 ps., làms. + 1 mapa pleg. Ps. 339-345.

FEDERACIÓ AGRÍCOLA CATALANA-BALEAR XV Congrés, celebrat à la ciutat de IBISSA els dies 26 y 27 de Maig del Any 1912.

Barcelona, 1912. Imp. de Jaume Riera. 1 full + 197 ps. + 1 full index. 41.

FERRER SALDAÑA DE CORRONS, Victorina El hijo del marinero.

A «Almanaque de las Islas Baleares para el año 1870», Palma de Mallorca, 1869. Imp. de P. J. Gelabert, ps. 41 i 42.
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A «Almanaque de las Islas Baleares para el año 1870», Palma de Mallorca, 1869. Imp. de P. J. Gelabert, p. 43.

HOMENAJE Al Exmo. Sr. Obispo de Sión en sus bodas de oro. MCMXIII. Album literario con que los Sres. Capellanes de las Jurisdicciones Palatina y Castrense, ofrendan á su Venerado Prelado el Exmo. y Rdmo. Señor Obispo de Sión, con motivo del quincuagésimo aniversario de su Ordenación Sacerdotal.

Madrid, Imp. Militar de Cleto Vallinas, 1913. 1 full, 1 frontis + 1 làm. retrat + 2 fulls + 258 ps. + III index. 4. En aquest homenatge a Jaume Cardona i Tur, hi col·laboraren, entre d’altres: G. Lafuente, José Alonso, José Valenzuela, Víctor Perea, etc.

JUAN RIQUER, Jordi Metges… o traficants? Edicions Proa, Badalona, 1937, 320 ps.

MACABICH, Isidoro La mediación de María en la poesía regional del siglo XV.

A «Miscelánea Balear», dedicada a D. Antoni M. Alcover amb motiu de la publicació del Diccionari Català-Valencià-Balear. Publicació del «Circulo de Estudios». Palma de Mallorca, 1933. Imp. «Viuda de S. Pizá». 4 + II + 466 ps., làms. + 1 mapa pleg. Ps. 159-171.

MORALES DÍAZ, José El Arte en Ibiza. Pintores ibicencos.

A «Baleares», revista quinzenal illustrada, any V, núm 130. Palma, 15 de febrer de 1921. Imp. de «La Sinceridad», Sóller.

RITUAL De la Consagración Episcopal del Exmo. y Rvdmo. Sr. Don Francisco Planas Muntaner. Obispo de Ibiza.

Palma, 1960. Gràfiques Miramar. 1 full + 1 làm. + 1 full + 70 ps. + 1 full colofó. Il·lustracions interc. 8è.

SERRA ORVAY, Vicente Astro de gran brillo real.

A «Miscelánea Balear», dedicada a D. Antoni M.. Alcover amb motiu de la publicació del Diccionari Català-Valencià-Balear. Publicació del «Circulo de Estudios». Palma de Mallorca, 1933. Imp. «Viuda de S. Pizá». 4 + II + 466 ps., làms. + 1 mapa pleg. Ps. 383-388.

Fin del mundo por el calor, también científicamente. A «Studia», any XVIII, tom XVI, 1946. Imp. Vda. Pizá. Ps. 177 i 178.

Crítica científica. A «Studia», any XVIII, núm 211, gener de 1947, Palma, Imp. Vda. Pizá, ps. 1-8.

VILLANGÓMEZ LLOBET, Marià Petites cançons de l’any.

A «Cap d’any 1956», Biblioteca Raixa, Editorial Moll, Palma de Mallorca, 1955. Gràfiques Miramar, 192.ps. A les ps. 177 i 178, amb el títol genèric de «Petites cançons de l’any», es publiquen les poesies: «Neu a Eivissa», «Primavera difícil», «Vora» i «Octubre interior».

Prodigiosa poesia.

A «Cap d’any 1960», Biblioteca Raixa, Editorial Moll, Palma de Mallorca, 1960. Gràfiques Miramar, 200 ps. Ps. 129 i 130.





Villangómez publica les «Obres completes»

IEE
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El passat dia 24 de gener varen ser presentats a la Sala de Cultura de Sa Nostra els tres primers volums de les Obres completes de Marià Villangómez Llobet, que corresponen a la seua poesia original.

L’editorial Llibres del Mall, que ha posat en marxa aquest projecte en collaboració amb la Caixa de Balears «Sa Nostra», ens oferia una acurada i bella edició que omple de satisfacció els admiradors de l’obra del poeta i que facilitarà extraordinàriament el treball de crítics i investigadors.

L’acte de presentació es va convertir, com era d’esperar, en un acte d’homenatge espontani i calorós. El públic que omplia la sala va trobar l’ocasió d’expressar la simpatia i el respecte que Marià Villangómez s’ha guanyat, tant per la seua qualitat literària, que l’ha situat entre els millors escriptors actuals en llengua catalana, com per la seua tasca en favor de la cultura.

La revista EIVISSA ha considerat oportú recollir a les seues pàgines el text integre dels parlaments pronunciats pel propi Villangómez i per Isidor Marí Mayans. Les lúcides observacions del poeta sobre el seu propi procés creador i els brillants i illuminadors comentaris de l’estudiós de la seua obra mereixen arribar a tots els qui no varen ser presents a l’acte. Els assistents, fora ja de l’emoció i l’animació del moment, podran apreciar en la tranquilitat de la lectura el valor exacte de les dues intervencions.


PARAULES DE M. VILLANGÓMEZ LLOBET

Dec a una doble proposta, a una venturosa cooperació, que avui tenguem entre les mans aquestos tres volums que inclouen la meua obra poètica. De primer vaig rebre el benvolgut oferiment de les Edicions del Mall, prestigiosa editorial barcelonina, i de qui les dirigeix, el poeta Ramon Pinyol avui aquí present. Quan ja estava tot en marxa, la Caixa d’Estalvis de les Balears, Sa Nostra, representada en aquest acte per elevats directius, va tenir la generosa iniciativa d’ampliar les seues tasques culturals amb un projecte semblant. Vaig agrair molt aquest projecte que tant em distingia, i vaig pensar que les dues empreses podien convergir en una de sola, l’eficàcia de la qual s’incrementaria en tots els aspectes -base econòmica, procés divulgatiu, projecció cultural- amb la confluència dels dos esforços. També quedaven delimitats els camps d’acció: les Edicions del Mall, amb una activitat, que no oblidava l’aspecte més pròpiament editorial, es dirigiria a Catalunya i al País Valencià, mentre que Sa Nostra, complint funcions culturals, de les quals ja hem vist a Eivissa nombroses i molt bones mostres, estendria la seua acció a les nostres illes. No és la primera vegada que Sa Nostra publica uns versos meus.

El projecte de les Edicions del Mall era -o és més ample. Als tres toms de les poesies completes han de seguir quatre toms de versions de poesia i no sé quants volums més d’obres en prosa. Unes obres completes, per tant. De moment tenim la poesia original sencera, noblement editada i afavorida amb les belles portades i els incisius dibuixos amb què m’ha volgut acompanyar aquest admirat artista que es diu Vicent Calbet. He parlat de «poesia completa». Hauria de referir-me concretament a la poesia escrita entre els anys 1933 i 1962. Trenta anys d’activitat poètica que vaig tallar als meus cinquanta anys, però que, per l’altre cap, no comença en aquella data de 1933. Necessàriament hi havia hagut abans un període de deixondiment d’una vocació, d’intents inicials, de preparacions, d’avanços. Aquest període va començar ben aviat, però fins a l’esmentat 1933 no es va publicar la meua primera poesia. És, precisament, la primera que apareix en aquest conjunt de llibres. Cosa curiosa: al començament, i durant bastants d’anys, vaig creure que només escriuria poesia, em sentia essencialment poeta. Més endavant vaig començar a escriure algun article i a fer alguna versió de poesia estrangera. Aquestes activitats -la prosa, la traducció- varen anar prenent més importància, i quan vaig creure -als cinquanta anys, com he dit- que havia de donar per acabada la meua obra més lírica, vaig continuar una tasca literària on la versió poètica, el treball erudit, l’escrit de records, la producció divulgativa, fins i tot els llibres o articles d’ensenyament gramatical -la prosa en general- han ocupat moltes hores de la meua vida.

La producció que tenim aquí, però, acaba el 1962. És l’obra d’aquell poeta que vaig ser. Referim-nos una mica a les raons per les quals la vaig interrompre. No en va ser una, potser, la desaparició d’allò que solem anomenar «inspiració». Més aviat era la manca de l’exigència interior de posar en paraules aquelles inspiracions que vaig suposar que serien com més aniria més poc enèrgiques o més estantisses, la temença de les inevitables repeticions, el perill que l’embranzida profunda s’anàs dissimulant per la pràctica versificadora, els excessos retòrics o la facilitat amb més joc formal que contengut irreprimible.

Aquesta aturada va coincidir amb uns canvis substancials a Eivissa. No
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Dibuixos de Vicent Calbet que acompanyen l’obra poètica de M. Villangómez.


cregueu que una transformació semblant pogués influir en la frenada brusca. Si en uns nous vint anys d’edat m’hagués trobat miraculosament amb les circumstàncies que es modificaven, la poesia hauria fluït inestroncable i com en els meus vint anys de 1933. Es tractava més aviat d’unes circumstàncies interiors, d’uns canvis que es produïen en la pròpia edat, en la vida que avançava.

I aquest factor biològic s’insinuava en un fet a què m’he referit més d’una vegada: falta de necessitat. I això sembla que vol dir que la tensió s’afluixava, que l’obsessió cedia. Creia que la meua poesia, amb tota la seua modèstia, no podia oferir res de millor. Era preferible deixar-la encara una mica jove i sense massa arrugues, i dedicar els anys futurs a una literatura més objectiva i impersonal, però no sempre sense un cert alè poètic.

I aquí tenim en tercera edició tots els nou llibres, llevat d’un-aquesta obra, escrita, tanmateix, durant trenta anys, dels quals trenta anys molts varen ser, literàriament, els més fecunds. L’obra no és un reflex de la meua vida total. «Quantes de coses en queden fora!», vaig escriure en el pròleg a la primera edició del meu primer llibre, Elegies i paisatges. I es que vaig tenir la teoria -bo i sent bastant escèptic a les
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M. Villangómez Llobet, dies abans de la presentació dels tres primers volums de les Obres completes. (Foto Toni Pomar.)


teories, començant per les meues pròpies-, vaig tenir la teoria, dic, que la poesia s’ocupa de determinades commocions a certs racons de la nostra ànima. Sotracs o tremolors que hem de saber distingir quan són realment poètics, i que en el treball successiu s’acompanyen de tècniques, secrets de l’idioma, pensaments, troballes, herències de la poesia anterior i algunes aportacions personals. La poesia són paraules, però aquestes paraules han de tenir alguna relació amb el bull naixent, original, exclusiu, individualment interior. Ni exactament, per tant, la «paraula viva» del gran Maragall, ni aquell «ham poètic» de l’admirat Carner. Dos dels nostres poetes que tenia més presents, tanmateix, en els meus anys de formació.

Per això la meua poesia es presenta una mica desemparada i indefensa, excessivament entregada, i amb poques capes protectores. Hi ha hagut, és clar, processos tècnics, elaboracions mentals, recursos expressius, treballada forma verbal definitiva. En aquest sentit no és una poesia ingènua. Però crec que hi queda al descobert l’autenticitat, aquell trèmul borboll inicial. Tal vegada sigui aquest misteri, en el conjunt poètic que avui oferim, el mèrit més destacable. Així ho veia, així ho veig vint-i-cinc anys despres de l’últim vers.

Però aquesta autenticitat i aquest misteri van units a algunes circumstàncies en què es troba submergit el poeta. Considerant-ho, no vull acabar aquestes paraules sense esmentar un poble, una època, una terra, la nostra llengua, elements d’una ajuda inestimable. Una llengua! Com dic en un dels darrers poemes de la col·lecció:

«la vella parla d'ombra on
hem crescut, / tothora maternal, a
vegades bramul, / música algun moment, quasi esperit».

O també, com afegesc més endavant: «Ens acull una pàtria que sols es pronuncia». I en el penúltim poema:

«A una parla acoblada la poesia, amb ella / sonora,
amb ella acolorida, / és veïna del cor
d'un poble, no s'allunya / sinó
endins del prodigi de la vella paraula» ...

Sigui el meu homenatge, per consegüent, a aquesta llengua, que abraça, fora de límits administratius, diverses terres. Moltes de gràcies.



PARAULES D’ISIDOR MARÍ

MARIÀ VILLANGÓMEZ: HOME TERRA I POESIA

En començar aquestes paraules de presentació, no puc evitar de recordar una vella anècdota, que tal vegada ja coneixieu. Diuen que, en una vetlada poètica, un escriptor acabava de recitar els seus versos i una de les dames de la reunió va demanar-li amb interès: -Perdoni. Què ha volgur dir, exactament, amb aquesta poesia? Per tota resposta, el poeta va repetir, de dalt a baix, el mateix poema que havia recitat abans. I és que, efectivament, no hi ha cap comentari explicatiu, no hi ha cap presentació que pugui suplantar l’experiència directa de sentir o de llegir uns poemes, perquè no hi ha cap altre llenguatge amb una càrrega tan intensa de sentits i sentiments com l’autèntica poesia. Sempre m’ha agradat imaginar-me el poeta com un descobridor de mons interiors, de nous territoris inexplorats i de noves constel·lacions de paraules per designar aquestes realitats, abans desconegudes. Una meravellosa experiència de descobriment, com la que va fer exclamar al poeta anglès John Donne, davant el cos nu de la seua estimada: > Oh my America, my new found land! > (Oh Amèrica meua, terra que acab de descobrir!)

I bé, igual com una dona s’ha d’estimar directament i sense intermediaris, també és imprescindible llegir directament els poemes per poder créixer i viatjar cap a nous espais interiors. Llegir els poemes, si m’acceptau la broma, és com fer-se astronauta, i els presentadors no som més que vulgars agents de viatges.

Malgrat tot, jo us vull convidar, perquè sé que val la pena, a emprendre o repetir un viatge que no té res de vulgar o insignificant, per tot un univers de poesia.

Perquè hi ha poetes que, posats a descobrir, no descobreixen més que alguna cova fosca, o que no fan més que descobrir Mediterranis, o que amb a prou feines descobreixen el seu nas.

Però aquest no és el cas de Marià Villangómez. Entrant en el seu món s’aprèn que les mides geogràfiques no es corresponen amb les dimensions poètiques, i descobrim que Eivissa i Formentera, aquestes petites illes nostres, poden convertir-se en enormes continents de poesia, en autèntiques galàxies poètiques. Si no haver llegit mai poesia deu ser com patir de sordera, no haver llegit mai Villangómez equival a conèixer una versió muda i en blanc i negre de la película d’Eivissa i Formentera, és a dir, quedar-se realment amb unes illes minúscules i esquefides.

No us vulgueu quedar en terra, ara que el viatge es presenta tan compacte i ben organitzat. Abans no hi havia més remei que visitar Villangómez en múltiples excursions separades i fragmentàries. Ara tenim la sort de poder fer de colp el viatge sencer. Sé que no us ho perdreu.

De moment, podreu seguir l’itinerari lluminós i coherent que va des d’Elegies i paisatges a Declarat amb el vent, trobant pel camí les noves resplendors dels Poemes mediterranis. Veureu com l’amor i el pensament es poden fondre amb una terra i un poble, gràcies a la màgia incandescent i poderosa de la nostra llengua. La trajectòria poètica de Marià Villangómez és presidida per una ordenada coherència, com si tot el viatge hagués estat preparat per endavant.

Els temes i els protagonistes s’anuncien des dels primers llibres, en una etapa que podem fer arribar fins al 1946. Els sentiments personals (les Elegies i el Somni) troben en els Paisatges i la Terra els camins per traduir-se en poesia.

Una segona etapa, que podem anomenar Cicle de Balansat, s’estén des de 1946 a 1956, fins a El cop a la terra. Durant aquest període, l’home s’eixampla i es converteix en poble, en col·lectivitat, mentre la terra es carrega també de noves connotacions històriques i culturals. La música de cambra de la primera etapa s’ha convertit en simfonia. Declarat amb el vent ve a tancar aquesta producció poètica pròpia amb una meditació novament íntima sobre el pas del temps per damunt dels escenaris anteriors..

Si sou eivissencs o formenterers, sabreu que aquesta és de veritat la projecció transparent i grandiosa de la vostra terra, i no la que fingeixen, deforme i disfressada, guies turístiques absurdes. Perquè Villangómez no és tan sols el millor escriptor que ha donat Eivissa, i el millor que en molt de temps pot arribar a donar. És el que més profundament i més universalment ha plasmat l’íntima realitat de les nostres illes. No és únicament la nostra talaia poètica, des de la qual podem autocontemplar-nos. Molt més que això, és un cim dels més alts en la poesia catalana i ofereix al món sencer un panorama explèndid en les fondes vinculacions entre home, terra i poesia.

No importa si encara s’hi enfila massa poca gent, en aquesta miranda. També Eivissa i Formentera eren un temps unes illes oblidades, però segurament més fascinants que mai. Vulgueu ser dels primers a descobrir-vos i redescobrir-vos en la poesia de Villangómez, abans que no s’acabin els passatges.

Estic segur que, tant si sou d’aquestes illes com si no, en trobarvos amb l’autor tendreu, com jo, ganes de dir-li: Gràcies, Marià, per haver-nos ajudat a créixer.

…I, siguem on siguem, tots haurem nascut a les mateixes illes.



Coincidint amb la conclusió d’aquesta revista, s’han esdevengut altres dos fets notables relacionats igualment amb M. Villangómez Llobet: d’una banda, la presentació dels tres primers volums de les seues Obres completes al palau de la Generalitat de Catalunya, el dia 14 de maig, sota la presidència de Jordi Pujol. L’acte volgué ser també un homenatge de Catalunya al nostre escriptor eivissenc, condecorat anys enrera amb la Creu de Sant Jordi d’aquella institució. D’altra banda, l’acord unànime del Consell Insular d’Eivissa i Formentera d’atorgar-li la Medalla d’or, atenent la petició de l’Assemblea general de l’Institut d’Estudis Eivissencs acordada el mes de gener de 1987. Aquest símbol de reconeixement a la feina callada, sòlida i valuosa de la personalitat intel·lectual més important d’aquest segle a Eivissa honora el nostre poble i la seua institució més representativa.





Apunts per a un estudi d’un romanç eivissenc del cicle cidià: En Rodriguet

Antoni Prats Tur

Vull expressar el meu agraïment a dues persones sense el guiatge de les quals no hagués estat possible el present treball. A Anton Maria Espadaler, per donar llum elèctrica a la foscor de l’Edat Mitjana. I a Marià Torres, mestre i amic.


UN CAS DE NOVEL·LA POLICÍACA?

Sembla com si una aurèola de misteri envoltàs aquesta peça recollida a Eivissa per Mossèn Macabich, que tant d’interès ha despertat entre els especialistes per la seua singularitat, ja que es tracta de l’única mostra de tema cidià del nostre romancer.

Facem primer la reconstrucció de la seua història.

En un dels seus articles, Macabich ens diu que l’any 1928, Baltasar Samper i Ramon Morey feren una estada a Eivissa i Formentera en recerca de material per a l’Obra del Cançoner Català, i aleshores, ja pressuposaven l’existència de tal romanç. Poc després, devers l’any 30, Macabich recollí el romanç «En Rodriguet» a la parròquia de Nostra Senyora de Jesús, però no el publicà fins l’any 40. Aparegué per primera vegada en uns articles del nostre folklorista al «Diario de Ibiza», i posteriorment els reimprimí en diverses ocasions, amb bon nombre de retocs ortogràfics i, fins i tot, amb algun mot canviat.

Mitjançant el catedràtic Ramón García Bellido, Menéndez Pidal conegué la versió eivissenca del romanç i va escriure a Macabich elogiant-li la reconstrucció que n’havia fet i demanant-li, al mateix temps, les variants en brut de la peça. Macabich, emperò, no arribà mai a enviár-li cap variant, ja que, com ell indicà, de variants només n’havia recollit una; segons cita textualment: > «en la cual tuve que suplir alguna pequeña diferencia por olvido del narrador.»1

D’altra banda, en cap de les posteriors recerques per terres d’Eivissa hom no ha trobat cap notícia d’aquesta peça; fet en part justificable, ja que d’ençà que la versió fou recollida, ara fa cinquanta anys, enmig hi ha hagut la Guerra Civil i la transformació de la societat eivissenca amb l’arribada del turisme.

El text original sobre el qual va fer la reconstrucció, Macabich no el publicà mai, i fins fa molt poc ha restat inèdit. Finalment, Isidor Marí, que el trobà entre els papers de Mossèn Macabich, l’ha donat a conèixer en un article publicat a la revista «Randa»2, on diu que es tracta d’una carta manuscrita enviada pel rector de Jesús a Mossèn Macabich, al peu de la qual apareix el nom de Toni Marí, que probablement correspon al mateix rector, o si més no, al seu informador. En tot cas, resta clar que el romanç no fou recollit directament per Macabich.

A l’esmentat article es transcriuen a doble columna el text del manuscrit i la versió publicada per Macabich. Fent una comparació, hom veu que les modificacions efectuades pel nostre folklorista, baldament ell no ho volgués reconèixer, donen com a resultat una reconstrucció molt allunyada de l’original, que pot portar a fer consideracions errònies sobre l’origen i datació del romanç. Com assenyala molt bé Isidor Marí en el seu article, els canvis introduïts, «donen al romanç un aire més eivissenc, més genuí o, en algun cas, més culte»3.

Aquestos canvis, a més de la regularització ortogràfica i l’arranjament dels lapsus mètrics, consisteixen en la supressió de castellanismes, introducció del perfet sintètic en lloc de l’analític, introducció de l’article salat en comptes del literari, del tractament «vós» en comptes de «vostè», i la substitució d’alguns mots —«Rodriguet» per Lludríguet», «arreu» per «armes», etc.

EN RODRIGUET

En el palau del bon Rei
hi ha un trono d'or estampat;
a un cap hi té sa lluna
i a s'altre hi té es sol pintat.
5 Comtes i rics cavallers
per allí s'hi passejaven;
hi havia el Comte Sano,
que de les llargues tirava;
també hi 'via el Comte Vei,
10 i així li va replicar:
-Tres fills tenc jo que un per un
no es 'vien d'acovardar.-
Comte Sano que això sent,
de la raó es va picar,
15 i li va dar una galtada
i el va tractar de villà.
El Comte Vei se n'anava
molt trist i desconsolat;
quan va ser a's cap d'es carrer,
20 son fill major encontrà.
Li digué: -Fill meu major,
seràs de mi ben amat:
posa'm un dit a sa boca,
que hi tenc un queixal nafrat.-
25 Li posà es dit a sa boca,

fortament l'hi apretava.
-Deixau, per amor de Déu
o per amor de sa Mare.-
Quan va ser a mitjan carrer
30 son fill mitjà va encontrar.
Li digué: -Fill meu mitjà,
seràs de mi ben amat:
posa'm un dit a sa boca,
que hi tenc un queixal nafrat.-
35 Li posà es dit a sa boca,
fortament l'hi apretava.
-Deixau, per amor de Déu
o per amor de sa Mare.
Quan va ser a's cap d'es carrer
40 son fill petit encontrà.
Li digué: -Fill meu petit,
seràs de mi ben amat:
posa'm un dit a sa boca,
que hi tenc un queixal nafrat.-
45 Li posà es dit a sa boca,
fortament l'hi apretava.
-Deixau, per amor de Déu
o per amor del diable,
que si mon pare no fósseu
50 us daria una galtada!
-Aquesta ja, fillet meu,
fa poc temps que me l'han dada;

me l'ha donat Comte Sano
i m'ha tractat de villà.
55 -Villà no ho sou vós, mon pare,
que sou un cavaller honrat.
Anem-mo'n ara a ca nostra,
que tot s'acomodarà;
es mal que us han fet, mon pare,
60 jo tot sol el vui venjar.-
Se n'anaren a ca seua
i es calaren a dinar.
Per una porta secreta
un d'es criats va enviar,
65 que traguessen un cavall
i s'arreu de peleiar;
que no traguessen es blanc
perquè era massa ancià,
ni li traguessen es ros
70 perquè no estava ensenyat;
que li traguessen es negre
per a més abreviar.
Ja s'aparta En Rodriguet,
ja s'aparta, ja se'n va;
75 quan veia que se'l miraven
se n'anava pas a pas,
i en es veure que no el veien
dava pas i contrapàs.
Així que arribà en es lloc

80 on Vien de peleiar,
tot d'una an el Comte Sano
una carta va enviar:
«Comte Sano, surt al camp
que t*esper per peleiar».
85 Comte Sano llig sa carta
i una altra n*hi va enviar:
«Ves-te'n, ves-te'n, Rodriguet,
que ets petit per peleiar,
i si vols peleiar amb mi,
90 vine amb sos altres germans».
Rodriguet llegí sa carta
i una altra n*hi va enviar:
«Comte Sano, surt al camp,
que amb tu venc a peleiar;
95 si dins una hora no hi ets,
et tractaré de covard».
Comte Sano que això llig,
de la raó es va picar,
i es cavall es va fer treure
100 i es arreus de peleiar.
Ses dames, quan se n'anava,
prompte el varen avisar:
—No matis En Rodriguet,
que no té més de quinze anys!
105 —No mataré En Rodriguet,
sols el vui arregirar;

sols li vui prendre es cavall
i es arreus de peleiar.—
Quan es trobaren al camp
110 on Vien de peleiar,
allí tengueren porfedi
per qual no començarà.
—Comença tu, Rodriguet, .
tu que m*has desafiat.
115 —Comença tu. Comte Sano,
puix que ets es més ancià.—
Comte Sano l'envesteix,
Rodriguet es defensà;
Rodriguet l'acometé
120 i no li va mal tirar,
que amb sa punta de sa llança
es cos li va travessar,
i en es caure d'es cavall
tot d'una es cap li taià.
125 Se'l va posar per bandera
, iaca seua se n'anà.
—Aquí li duc, senyor pare, -
d'es seu enemic es cap; ._
dongue-li una bufetada,
13P una, dos, tres n'hi pot dar,
i si no està satisfet
pot tractar-lo de villà.
—Satisfet-n'estic, fill meu.

però també enteressat,
135 perquè era germà del Rei,
i el Rei ens ha demanat,—
Rodriguet que sent això,
es cavall ya fer voltar, . "
sense baixar de la sella
140 cap enfora se!n tornà.
Quan arribà en el palau
per el Rei va demanar.
—óQuè li pareix, senyor Rei,
de sa mort de son germà?
145 Sense mirar que fos vei
a mon pare va pigar, '
li va donar una galtada -
i el va tractar de villà.
Si està per venjador,
150 un patge pot enviar;
si no basta ün, dos, tres', quatre
poden venir a peleiar; -
i si no està satisfet,. ..-.• .
surti el Rei d'es seu palau, - ;
155 i si m'ha de menester
per algun dia, que mari.
—Vés-te'n, vés-te'n, Rodriguet,
que no t'he mesterper ara;
vés, que teris paraula d'hóme ••
160 i cor del més gran dianye.



LA QÜESTIÓ DE L’ORIGEN

Isidor Macabich sempre pensà que «En Rodriguet» era una peça calcada del castellà i no catalana, tot i que donava per segur que es tractava d’una versió i no d’una traducció.

Martí de Riquer també el considera d’origen castellà: > «Podríem esmentar molts d’altres romanços castellans que perviuen en terres de llengua catalana, i només recordarem el de Rodriguet, recollit vers l’any 1930 a Eivissa, peça curiosa del cicle del Cid Campeador.»4

La tesi de la importació també és defensada pel doctor Moll: > «Els romanços tradicionals, tant a Eivissa com a les altres illes Balears, són elements literaris d’importació. Els seus temes, la seva estructura i en gran part les seves mateixes paraules, es troben en el romancer de Catalunya. I els romanços catalans, fora d’alguns que semblen ésser autòctons, tenen llur origen en el cançoner francès o provençal o en el «Romancero» castellà.»

I més endavant afegeix: > «Ni cal dubtar que és de procedència castellana el romanç «En Rodriguet.»5

Per tant, els estudiosos que s’han dedicat a aquest romanç, el donen com a peça única dins el romancer català, pel que fa al tema, i coincideixen a considerar-lo d’origen importat. Però encara cal saber com, quan i des d’on arribà a Eivissa.


[image: Facsímil de la revista IBIZA núm 6, on apareix una versió de En Rodriguet a cura d'Isidor Macabich.]

Facsímil de la revista IBIZA núm 6, on apareix una versió de En Rodriguet a cura d’Isidor Macabich.


Sabem que al segle XII Catalunya copià les gestes del Cid. El text més antic sobre l’heroi per excellència de la literatura castellana que ens ha pervingut, és precisament un poema en llatí compost a Catalunya, que es conserva al Monestir de Ripoll. Però en cap de les recopilacions de romanços catalans, hom no ha trobat cap altra mostra cidiana.

Rebutjada, doncs, la hipòtesi de la catalanitat del nostre poema, haurem de cercar el seu origen en un altre indret. Caldria pensar en la possibilitat que un estudiant, com en el cas de Mallorca -on els romanços espanyols, a partir del segle XV, entraren en gran part per obra d’estudiants com Jaume d’Olesa-, hagués introduït el romanç a Eivissa, però no s’han trobat dades documentades que permetin sostenir aquesta hipòtesi.

Els crítics medievalistes ens diuen que a la primera meitat del segle XIV, les cròniques prosificaven un predecessor perdut del poema èpic «Las Mocedades de Rodrigo», que fou la font, en últim terme, de tots els romanços sobre els anys joves del Cid. Aquestos romanços inspiraren a l’escriptor valencià Guillem de Castro el seu drama «Las Mocedades del Cid», en el qual, d’altra banda, es basa el drama de Corneille «Le Cid»6.

Comparant l’argument del nostre romanç amb l’episodi de «Las Mocedades del Cid» que tracta els mateixos fets, hom pot comprovar que existeix un parallelisme bastant palès. Si més no, és l’únic text que recull alhora tota la trama que desenvolupa «En Rodriguet». No podem oblidar tampoc que a València nasqué el primer focus de llegendes i romanços sobre la joventut del Cid.

Si a tot això afegim que les relacions marítimes i comercials d’Eivissa, des de sempre, estigueren enfocades cap a València, més que cap a Catalunya, ja tenim prou arguments per deduir que aquest romanç arribà a Eivissa provinent de terres valencianes.

Milà i Fontanals veu dues èpoques en la formació dels romanços catalans; la primera etapa comprèn els segles XIV i XV, quan neixen els romanços amb temàtica ultrapirinenca i amb vers no heptasíl·lab. La segona etapa va des del segle XVI al XVII i és quan s’introdueix el romanç castellà i es generalitza el vers heptasíllab. D’altra banda, pensem que durant la segona meitat del segle XVI és quan més difusió tengueren els plecs de reculls de romanços, coneguts com a «pliegos de cordel». Per tant la data d’entrada del romanç a Eivissa ha d’ésser posterior; i probablement no és abans del segle XVII, ja que el drama de Guillem de Castro, així com alguns dels romanços castellans parallels al nostre, són de la primera meitat del XVII.



ESTRUCTURA DE «EN RODRIGUET»


	Versos 1-16.- Presentació de l’escenari on tendrà lloc l’acció principal: el palau del rei Ferran de Castella. S’introdueix el mòbil de la trama, el tema que presidirà tot el romanç: l’agressió física i verbal —és a dir, la deshonra— de Comte Vei per part de comte Sano, qui s’encén d’ira, no per les declaracions del seu rival sobre la valentia dels seus fills, sinó per enveja de no haver estat ell el nomenat mentor del príncep.

	Versos 17-60.- Comte Vei abandona el palau i se’n va cap a ca seua. Pel camí es troba, un per un, els seus tres fills i els prova la valentia. El petit és l’escollit ja que respon a la prova del pare amb ràbia i valentia, i no amb queixes com els altres dos germans. Comte Vei explica al seu fill el motiu del seu desconsol i en Rodriguet decideix de prendre venjança.

	Versos 61-108.- Pare i fill se’n van a ca seua. En Rodriguet enllesteix els preparatius per al combat i es dirigeix al camp de batalla. A continuació hi ha un intercanvi de cartes entre en Rodriguet i Comte Sano, que acaba amb la decisió per part de l’últim d’acceptar la brega, entre els precs de les dames, que li demanen que no mati en Rodriguet.

	Versos 109-124.- Descripció de la lluita, que acaba amb la mort de Comte Sano. D’aquesta manera, la venjança és consumada. Aquest fragment constitueix el clímax del poema.

	Versos 125-140.- Rodriguet, que ha sortit guanyador del combat, presenta triomfant el cap de l’enemic davant son pare. Aquest li manifesta la seua satisfacció i li dóna la notícia que el rei, del qual era germà Comte Sano, l’ha enviat a demanar.

	Versos 141-160.- En Rodriguet va al palau del rei i li exposa les raons de la venjança. Aquí hi manca un tros de la llegenda, en el qual el Cid surt d’expedició a terres de moros i torna al palau amb el rei moro i els seus com a botí; aquest fragment apareix tant en alguns romanços com en la versió dramàtica. Finalment, el rei reconeix la valentia d’en Rodriguet i el perdona. L’acció d’aquestos versos de cloenda té lloc en el mateix escenari que els versos inicials, per la qual cosa podem considerar el nostre poema com una estructura tancada.





ELS PERSONATGES

Tots els personatges que apareixen en el romanç «En Rodriguet» pertanyen a la cort del rei Ferran I de Castella. Es troben reunits al palau reial de Burgos amb motiu de l’elecció del preceptor de son fill Sanç, el que més tard esdevindrà Sanç II. El rei atorga tal càrrec a Diego Laínez, Comte Vei en el nostre poema, fet que desperta l’enveja del germà del rei, comte Lozano o Gómez de Gormaz, Comte Sano en la nostra peça, el qual esperava ésser el mereixedor de tal honor. I arran d’això, Comte Vei sofrirà una deshonra, que constitueix el motiu principal del romanç.

En la nostra peça, el motiu de l’ofensa és l’insult i la galtada que Comte Sano dóna al pare d’en Rodriguet. Però segons les variants consultades, trobam algunes diferències pel que fa a aquest punt. Per exemple, en un romanç reconstruït per Menéndez Pidal que s’intitula «Rodrigo y el rey Fernando», el comte don Gómez de Gormaz fereix els pastors de Diego Laínez i li roba el bestiar. En un altre romanç recollit per Durán en el seu «Cancionero General», Diego Laínez és ultratjat pel comte Loçano, perquè un dia que estava caçant, pren una llebre a uns gossos d’aquest últim.

Seguint l’ordre d’aparició dels personatges, ara vénen els tres fills de Comte Vei, que són els següents: el més gran, dit Hernán Díaz, el segon, Bermudo Laín, i el més petit, Rodrigo Díaz, anomenat en Rodriguet. També topam amb divergències en relació amb el fet de si aquest era el més petit o no. A «Las Mocedades del Cid» apareix com a primogènit:


RODRIGO: ¿Padre? Señor, ¿es posible que me agravias? Si me engendraste el primero, ¿cómo el postrero me llamas?7



En canvi, en un romanç del cançoner «Flor de Enamorados», apareix com el més petit, igual que en la nostra peça. > «Al Cid metiera el postrero > que era el más chico y bastardo.»8

En el nostre romanç no hi ha més personatges nominalitzats. Les dames que hi surten deuen ésser donya Urraca, filla del rei, i donya Xemena, filla de Comte Sano, qui, segons la llegenda, a la mort de son pare, va a demanar venjança contra en Rodriguet davant el rei, episodi que manca en la versió eivissenca. També es fa referència a criats i patges, dels quals en el drama de Guillem de Castro, n’hi ha un que du nom concret: Elvira, criada de la infanta Urraca.



ASPECTES TEMÀTICS

Aquest romanç, per la seua temàtica, el podem incloure dins el capítol de romanços èpico-heroics. El tema principal és l’honor cavalleresc, desenvolupat a través de l’esquema deshonra-venjança. Primer ens presenta el conflicte —la deshonra soferta pel pare d’en Rodriguet—, a partir del qual es va filant una trama que porta al restabliment de l’honor, coincident amb el combat i la mort de Comte Sano. Aquesta era la llei que regia el comportament dels cavallers, que vinculaven llur personalitat a l’honor, en virtut del qual, eren capaços de tota mena de malvolences. Els conflictes eren resolts fora dels mecanismes de la jurisprudència habitual, reservada per a gent de condició més baixa. Les ofenses eren reparades mitjançant el codi cavalleresc, que marcava uns procediments per vehicular l’odi d’un cavaller envers un altre.

Entre els procediments més freqüents, hi havia el «deseiximent», o ruptura de relacions, pel qual el cavaller ofès es declarava enemic de l’altre; aquest havia d’admetre que el damnificàs, així com adquiria la facultat de damnificar-lo.

Un altre vehicle de la ira entre senyors era la «batalla a ultrança», que és el cas de la nostra peça, on el cavaller ofès requeria el causant del tort a entrar en lliça, i davant de jutge competent, fins que un d’ells fos mort, o es confessàs vençut, o atorgàs de no tenir raó.

Tant el «deseiximent» com la «batalla a ultrança» es comunicaven mitjançant unes lletres que eren lliurades per un trompeta, que feia de procurador, i anava acompanyat d’un notari, i d’altres cavallers que feien de testimonis.9

En la nostra peça, els missatges d’en Rodriguet a Comte Sano són comunicats per mitjà de dues cartes i les respostes corresponents. Però és un detall a notar el fet que aquest episodi no aparegui en cap de les versions castellanes que hem consultat. Les lletres de batalla corresponen a la tardor de l’Edat Mitjana, quan ja feia temps que corrien les primeres versions de la llegenda del Cid, i són un element característic de la rígida estructuració del sistema feudal, sistema que, a Castella, no arribà mai a tenir una expressió tan plena com a Catalunya o Aragó. Per tant, consideram que les cartes són un element introduït posteriorment, potser en algun romanç valencià, o, fins i tot, pot tractar-se d’una innovació de la versió eivissenca. Tal vegada les missives són per donar més importància al contengut que recollien. Pensem, a més a més, que anys endarrera una carta era sempre un esdeveniment atractiu i interessant per al públic d’Eivissa, per mor de la seua condició insular.

Un altre aspecte important en el poema és el caràcter heroic del protagonista, tret típic de les composicions èpiques de qualsevol poble. La figura d’en Rodriguet apareix destacada per damunt de la resta de personatges. Les virtuts que més ressalten en ell, són la valentia, el seny o la prudència —exemplificada pel fragment en què es prepara per sortir al camp de batalla—, la fidelitat, envers son pare i envers el rei, i el sentit de l’honor, sempre per sobre de qualsevol altre interès.

L’episodi en què Comte Vei posa a prova els seus fills per escollir aquell que haurà d’acomplir la venjança, és prou illustratiu de la mena de virtuts apreciades per l’èpica. Comte Vei fingeix que té un queixal nafrat, i demana a cada un dels seus fills que li posi un dit a la boca; quan ho fan, el pare, enganyant-los, els estreny el dit fortament amb les dents. La reacció d’en Rodriguet és agressiva, contràriament als seus germans, que contesten amb gemecs, i això alegra son pare, que l’escull per venjar-lo. La ràbia, la bravura, l’agressivitat, són patrimoni dels esperits forts que tenen un destí superior; i aquestos esperits són l’objecte de l’èpica.

Però els romanços són un estadi de degeneració de l’èpica. Tot i que tengueren molta difussió a causa de l’esperit expansionista de l’època imperial, no corresponen a l’època heroica; el model a què es refereixen ja feia temps que no tenia vigència. Això es reflecteix en la incorporació d’algunes descripcions amb detalls realistes, com l’ambientació del palau reial, les escenes familiars a casa d’en Rodriguet o el mateix episodi de les lletres de batalla.
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Es colors de ses paraules

Jaume Torres

Es plomissols des coloms cauen com petites i finíssimes fibres de plata damunt es carrers embassats. Un goteig, entre ses roques de sa paret, mor allà lluny. Es vent acaricia es arbres remenant ses branques com si ballassin. Una flor és arrancada pes bufec des vent i girant a l’aire, cau tranquilament entre s’ombra des arbres.

Un altre dia, en Joan se’n va anar a sa Plaça de ses Banderes. Molts de colors ballaven apagant es sol i destapant-lo. Baix de ses banderes, recolzada a sa paret, una allota de cabells llargs bevia vi amb una botella. Es glops eren llargs. Molt llargs.

-Com estàs?

Unes paraules que no necessitaven més. Ho deien tot.

-Com et dius?

S’allota es girà i sense fer-li gaire cas, se’n va anar emportant-se sa botella de vi.

Luca no vol caminar. Quan en Luca està pensant, no es mou des lloc. En Joan acariciava amb sa seua petita mà, ses pestanyes fines i llargues de s’asenet que escoltava, sense fer cas, ses dolces paraules per fer-lo caminar.

Luca és un asenet blanc, quasi de cotó. Li agrada parlar amb sa gent de poesia, encara que s’hagi d’escapar des costat d’en Joan.

Pes vidre de sa finestra, en Joan veia com una fina pluja rebotava en es terrats empissarrats i s’emportava ses fulles que caigueren des arbres. Es corrent d’aigua duia un barquet de paper que, qualsevol boix, jugant, es va deixar a sa vorera. Un soldadet de plom amb s’escopeta rompuda i sa bandera descolorida corria entre canyes i fang buscant, potser, s’allot que el volia fer capità des barquet de paper.

Aquell dia, en Joan i en Luca s’aixecaren més prompte que mai. Es ulls d’en Joan brillaven i amb pas segur, caminaren baix es sostre de sa nit. Es camí que anava a sa platja era arenós i estret. Ses llums de ses cases lluitaven dins la nit. Es silenci jugava amb ses ones i es divertia amb so vent quan esgronsava es arbres.

En Luca, s’asenet blanc, es preocupava per en Joan. Ell, amb més experiència, no podia veure amb bons ulls es comportament des seu amic.

-No et tens de turmentar per ningú, sense abans preveure.

A sa platja, en Joan es va recolzar a s’esquena de s’asenet. Carinyosament passà una mà entre es dos ulls i li va preguntar si podia entendre ses persones, s’egoisme, es poder. En Luca no va dir res.

En Joan i en Luca acabaren bevent a una mala taverna. És una de ses moltes escapatòries que ofereix sa societat per fugir.

En Joan mirava sa cara de sucre d’en Luca.

-Què podria contar-te? Coses de ta mare?

-Oh, no -va dir un poc allunyat de ses paraules.

-De poesia?

-No, ara no. Mira ses llums, sa lluna, ses muntanyes, la mar… aquesta barqueta que es mou. Tot això és poesia. No diguis res.

En Luca li deia enfadat:

—Lo que estàs fent ara, és lo mateix que ha fet n’Anna. Es fil que aguanta sa teua imaginació es romprà, i tu et trobaràs dins es pou. De colors molt polits, sí, però també ple de morts i ferits.

-I què? No és millor viure de sa fantasia que de sa realitat? No veig ses coses més fàcils? A més… pes poc temps que vivim…

-Jo pateix.

Algunes branques encara fresques i entravessades parlaven de ses seues coses, tímidament, arrossegant ses paraules, a poc a poc… eren ses primeres gotes de pluja que fan es versos damunt sa fusta.

Aquella nit, en Joan es rebolcà en es llit i es llençols caigueren en terra, com quan es caragols marins queden secs, buits i abandonats per la mar. En Joan s’aixecà des llit i despertà sense pensar-s’ho, en Lluc, que dormia tranquilament damunt d’un munt de palla, devora sa xemeneia. S’asenet obrí es ulls i entre llengua i dents, sortiren unes paraules imprecises.

Ses gavines ja s’havien despertat. En Luca se n’anava amb sa mirada cap as ocells, i ben aviat, a un d’ells li va dir Joan Salvador Gavina per s’espectacle que oferia: es tirava de cap a la mar d’altures incomprensibles, s’aturava arran de la mar a una velocitat de més de 100 quilòmetres per hora, lluitava a l’aire per girar… Ses altres gavines no ho podien entendre. Elles havien nascut per buscar es menjar. En Joan Gavina sí que ho entenia, ell buscava s’art, sa perfecció i quasi oblidava es menjar.

En Joan volia conèixer lo bo i lo dolent. Era necessari i no hi havia temps. En Luca ho entenia perfectament.

Se n’anaren a sa platja i allí sa fantasia d’en Joan va pujar per damunt de ses ones i queia una vegada més. En Joan buscava entre s’escuma i s’arena des fondo un palau de vidre. En Joan no va trobar es palau de vidre amb sa guàrdia de plom, dones de marfil, bisbes de tela i reis de plata i d’or. No ho va veure i es limità a nedar en silenci, baix una lluna que li allargava es braços.

-Vaig a buscar es palau de vidre.

-Aquí no trobaràs ni castells, ni palaus, ni amors amagats.

En Joan sortí de s’aigua i es va dirigir allí on era s’asenet. Tots dos, Luca i Joan, formaven sis fonyades que aviat desapareixien darrera sa lenta i pensativa caminada. Un far illuminava s’horitzó de color verd. S’escoltava una música llunyana, agradable, silenciosa, carinyosa. Ses xarxes d’un pescador s’estenien uns deu metros. Un pescador mirava lluny sense veure-hi. Un llaüt emproat s’esgronsava.

-Bona nit, güelo! Quina hora és? -va preguntar s’asenet, un poc pendent de s’hora.

Es pescador agerrà es ulls a s’horitzó i sense mirar-los, va dir:

-La vida l’hem de viure sense maldecaps. Jo duc rellotge, però això no significa preocupació pes temps. Es meus familiars ja portaven aquesta caixeta amb manetes, però mai l’utilitzaren. Vivim dins des temps, però no en depenem. A més, el tenc parat.

En Luca s’estirà a s’arena quant llarg era i en Joan va fer lo mateix. En Joan mentre bevia un poc de cafè i pensava que d’allí sortiria una bona història, s’asenet, remenant sa coua i encreuant es ulls, va dir molt fluixet:

-Un altre que va apanyat!

Es pescador estirà es cos, va agafar un poc d’arena, tancà es puny com si pensàs fer miques d’arena i se’n va anar cap as llaüt. Va cridar en Joan i s’asenet perquè anassin amb ell i sense pensar-s’ho, embarcaren es tres i aixecaren veles. Sa pesca podia esperar.

Es rastre des llaüt quedava endarrera. Sa llum des matí tocava tènuament la mar, però no s’enfonsava i confirmava lo que havia sét una existència i algunes crestes de roques i colònies de coral. Es veia una foguera des des llaüt, i es foc illuminava una figura que pareixia ballar per devora. Era sa filla des pescador.

-Ana!

En Joan acabà de pronunciar sa paraula i es va tirar de cap a s’aigua fent caure s’asenet, que el va voler aturar.

Es ulls de n’Anna brillaren intensament, gustosos, captivant dins sa nina de s’ull sa figura d’en Joan, mentre que sa boca s’obria suaument, deixant veure uns puntets blancs com sa neu.

-Anna, tens fred? Abriga’t amb això.

-No, no em donis aquesta camia, no tenc fred. Gràcies.

Ses preguntes d’en Joan i ses respostes eren infantils, però amb un significat tan pur que es pescador i s’asenet escoltaven sense trencar aquell silenci. Ses preguntes eren infinitament senzilles perquè en Joan estimava n’Anna i ses respostes de s’alłota grataven ses paraules abans de contestar, perquè ningú mai va estar tan prop d’ella.

-Avui he fet es menjar. Esper que siga bo!

Hi havia llenguatge dins s’ull, an es llavis…

Es quatre ja s’entenien completament. S’asenet, que no havia pronunciat cap paraula, anava amb sa coua ben alta, mostrant satisfacció i orgull. En Joan acompanyava n’Anna i l’agafava de sa mà. Era com una breu i rica cerimònia religiosa. Es temps passava lentament, com quan es nuvolats formen dibuixos fantàstics i llevò, són esborrats pes vent com si no haguessin existit mai.

Abans que servissin dis un cendrer unes pastilles blanques, en Joan interferí, possiblement per demostrar sa seua virilitat.

-No, gràcies. No desig això. Dóne’m un got de whisky. Em va més.

Aquí hi va haver un silenci quasi tocable. Un silenci que en Joan no desitjava i que no entenia. Un silenci llarg. s’asenet, que no es trobava a pler, palpa unes quantes botelles de vi i agafà una marca desconeguda. Una botella de vi era més coneguda que unes pastilles dins d’un cendrer.

Es ulls de n’Anna lluïen i buscaven significats i motius sense necessitat de paraules dins ses ninetes des seus amics. Cada u va fer lo que més li agradà i deixaren córrer sa imaginació. En Joan va buscar s’esquena de n’Anna mentre posava es peus prop des foc i entre ses potes de s’asenet.

N’Anna va ser sa primera a trencar es silenci.

-Saps què passa, Joan? Sa gent té por de lo que no coneix.

-Això mata!

-I es whisky!

-Què és la vida?

—A mi m’ho preguntes? Som massa jove encara i no en sé gaire. Però pens que es significat de la vida és l’amor.

-Vénga, home! I si vols divertir-te, què passa?

-No hi ha necessitat de prendre pastilles. M’agrada es sol, escolt es pardals. Ells també parlen, saps? Veig ses gavines, parl amb sa gent… Jo no veig cap raó per fer lo que tú fas.

-Penses que tot és fàcil, veritat? Ets molt jove per entendre-ho. Sa gent crea un corrent i aquest corrent l’has de seguir. Per be o per mal, l’has de seguir; si no el segueixes estàs mort.

-Però tu podries escriure, pintar, navegar…, jugar amb l’art. Mira en Salvador Gavina. Ell vol ser distint. Vol ser més. Cada matí s’aixeca dejorn i es perfecciona. Juga amb l’art. Oblida quasi es menjar de cada dia, només pensa en volar.

-Sí, sí. I què diu sa gent de tot això? Està molt contenta, no? Ses males llengües l’han desfet i ara té de volar tot sol. Mai no podrà ser res si sa gent no l’ajuda.

Es dits des fred s’allargaven…

Es quatre, en Joan, n’Anna, es pescador i s’asenet, contents de vi, passió i pastilles, s’agafaren de ses mans i corregueren muntanya endins. Plens d’eufòria, no veien es fred que els tancava; i tiraren sa roba lluny, sense importar-los.

Es fred encalçava ses víctimes…

Sense coneixement des temps, en Joan va caure a sa neu i a poc a poc, es seu cos despull, es va tapar de neu. Es altres reien i botaven. En Joan ja no existia.

As matí, en Luca trobà es cos d’en Joan tapat de neu. Havia mort congelat. Ningú es va preocupar per ell. I només hi havia un culpable de tot: es fred.

En Joan Salvador Gavina havia vist d’unes roques sa diversió i sa mort d’en Joan i comentà, equivocant-se, a en Pere, company de vol:

-Veus lo que passa! Quan t’ajuntes amb mala gent, acabes pitjor.




Es colors de ses paraules

M. Villangómez Llobet
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Il·lustració artística

Es plomissols des coloms cauen com petites i finíssimes fibres de plata damunt es carrers embassats. Un goteig, entre ses roques de sa paret, mor allà lluny. Es vent acaricia es arbres remenant ses branques com si ballassin. Una flor és arrancada pes bufec des vent i girant a l’aire, cau tranquilament entre s’ombra des arbres.

Luca no vol caminar. Quan en Luca està pensant, no es mou des lloc. En Joan acariciava amb sa seua petita mà, ses pestanyes fines i llargues de s’asenet que escoltava, sense fer cas, ses dolces paraules per fer-lo caminar.

Luca és un asenet blanc, quasi de cotó. Li agrada parlar amb sa gent de poesia, encara que s’hagi d’escapar des costat d’en Joan.

Aquell dia, en Joan i en Luca s’aixecaren més prompte que mai. Es ulls d’en Joan brillaven i amb pas segur, caminaren baix es sostre de sa nit. Es camí que anava a sa platja era arenós i estret. Ses llums de ses cases lluitaven dins la nit. Es silenci jugava amb ses ones i es divertia amb so vent quan esgronsava es arbres.

A sa platja, en Joan es va recolzar a s’esquena de s’asenet. Carinyosament passà una mà entre es dos ulls i li va preguntar si podia entendre ses persones, s’egoisme, es poder. En Luca no va dir res.

En Joan mirava sa cara de sucre d’en Luca. -Què podria contar-te? Coses de ta mare? -Oh, no -va dir un poc allunyat de ses paraules. -De poesia? -No, ara no. Mira ses llums, sa lluna, ses muntanyes, la mar… aquesta barqueta que es mou. Tot això és poesia. No diguis res.

Algunes branques encara fresques i entravessades parlaven de ses seues coses, tímidament, arrossegant ses paraules, a poc a poc… eren ses primeres gotes de pluja que fan es versos damunt sa fusta.

Ses gavines ja s’havien despertat. En Luca se n’anava amb sa mirada cap as ocells, i ben aviat, a un d’ells li va dir Joan Salvador Gavina per s’espectacle que oferia: es tirava de cap a la mar d’altures incomprensibles, s’aturava arran de la mar a una velocitat de més de 100 quilòmetres per hora, lluitava a l’aire per girar… Ses altres gavines no ho podien entendre. Elles havien nascut per buscar es menjar. En Joan Gavina sí que ho entenia, ell buscava s’art, sa perfecció i quasi oblidava es menjar.

Sa llum començava a netejar sa foscor i ells, en Luca i en Joan, s’encaminaren cap a ca seua, abans que es dia s’aclarís del tot. Dins sa casa, s’asenet serví un vi gruixut i de color vermell, vi que va fer parlar en Joan. Sempre que bevia de més, es quedava tot sol.

-Fora, ses banderes de més desbarrats colors: vermells, grocs, blancs, negres, blaus… onegen a ses torres més altes de sa ciutat, amagant s’orgull i sa ignorància d’uns quants, destapant-se davant altres i oblidant es més propers. Ses banderes separen es hòmens. No hi ha pàtria, ni tantes banderes. Sa família és s’única pàtria que hi ha, i es fill, sa bandera.

Un altre dia, en Joan se’n va anar a sa Plaça de ses Banderes. Molts de colors ballaven apagant es sol i destapant-lo. Baix de ses banderes, recolzada a sa paret, una allota de cabells llargs bevia vi amb una botella. Es glops eren llargs. Molt llargs. -Com estàs? Unes paraules que no necessitaven més. Ho deien tot. -Com et dius? S’allota es girà i sense fer-li gaire cas, se’n va anar emportant-se sa botella de vi.

Pes vidre de sa finestra, en Joan veia com una fina pluja rebotava en es terrats empissarrats i s’emportava ses fulles que caigueren des arbres. Es corrent d’aigua duia un barquet de paper que, qualsevol boix, jugant, es va deixar a sa vorera. Un soldadet de plom amb s’escopeta rompuda i sa bandera descolorida corria entre canyes i fang buscant, potser, s’allot que el volia fer capità des barquet de paper.

En Luca, s’asenet blanc, es preocupava per en Joan. Ell, amb més experiència, no podia veure amb bons ulls es comportament des seu amic. -No et tens de turmentar per ningú, sense abans preveure.

En Joan i en Luca acabaren bevent a una mala taverna. És una de ses moltes escapatòries que ofereix sa societat per fugir. En Luca li deia enfadat: -Lo que estàs fent ara, és lo mateix que ha fet n’Anna. Es fil que aguanta sa teua imaginació es romprà, i tu et trobaràs dins es pou. De colors molt polits, sí, però també ple de morts i ferits. -I què? No és millor viure de sa fantasia que de sa realitat? No veig ses coses més fàcils? A més… pes poc temps que vivim… -Jo pateix.

Aquella nit, en Joan es rebolcà en es llit i es llençols caigueren en terra, com quan es caragols marins queden secs, buits i abandonats per la mar. En Joan s’aixecà des llit i despertà sense pensar-s’ho, en Lluc, que dormia tranquilament damunt d’un munt de palla, devora sa xemeneia. S’asenet obrí es ulls i entre llengua i dents, sortiren unes paraules imprecises.

En Joan volia conèixer lo bo i lo dolent. Era necessari i no hi havia temps. En Luca ho entenia perfectament.

Se n’anaren a sa platja i allí sa fantasia d’en Joan va pujar per damunt de ses ones i queia una vegada més. En Joan buscava entre s’escuma i s’arena des fondo un palau 46

de vidre. En Joan no va trobar es palau de vidre amb sa guàrdia de plom, dones de marfil, bisbes de tela i reis de plata i d’or. No ho va veure i es limità a nedar en silenci, baix una lluna que li allargava es braços.

-Vaig a buscar es palau de vidre.

-Aquí no trobaràs ni castells, ni palaus, ni amors amagats.

En Joan sortí de s’aigua i es va dirigir allí on era s’asenet. Tots dos, Luca i Joan, formaven sis fonyades que aviat desapareixien darrera sa lenta i pensativa caminada. Un far illuminava s’horitzó de color verd. S’escoltava una música llunyana, agradable, silenciosa, carinyosa. Ses xarxes d’un pescador s’estenien uns deu metros. Un pescador mirava lluny sense veure-hi. Un llaüt emproat s’esgronsava.

-Bona nit, güelo! Quina hora és? -va preguntar s’asenet, un poc pendent de s’hora.

Es pescador agerrà es ulls a s’horitzó i sense mirar-los, va dir:

-La vida l’hem de viure sense maldecaps. Jo duc rellotge, però això no significa preocupació pes temps. Es meus familiars ja portaven aquesta caixeta amb manetes, però mai l’utilitzaren. Vivim dins des temps, però no en depenem. A més, el tenc parat.

En Luca s’estirà a s’arena quant llarg era i en Joan va fer lo mateix. En Joan mentre bevia un poc de cafè i pensava que d’allí sortiria una bona història, s’asenet, remenant sa coua i encreuant es ulls, va dir molt fluixet:

-Un altre que va apanyat!

Es pescador estirà es cos, va agafar un poc d’arena, tancà es puny com si pensàs fer miques d’arena i se’n va anar cap as llaüt. Va cridar en Joan i s’asenet perquè anassin amb ell i sense pensar-s’ho, embarcaren es tres i aixecaren veles. Sa pesca podia esperar.

Es rastre des llaüt quedava endarrera. Sa llum des matí tocava tènuament la mar, però no s’enfonsava i confirmava lo que havia sét una existència i algunes crestes de roques i colònies de coral. Es veia una foguera des des llaüt, i es foc illuminava una figura que pareixia ballar per devora. Era sa filla des pescador.

-Ana!

En Joan acabà de pronunciar sa paraula i es va tirar de cap a s’aigua fent caure s’asenet, que el va voler aturar.

Es ulls de n’Anna brillaren intensament, gustosos, captivant dins sa nina de s’ull sa figura d’en Joan, mentre que sa boca s’obria suaument, deixant veure uns puntets blancs com sa neu.

-Anna, tens fred? Abriga’t amb això.

-No, no em donis aquesta camia, no tenc fred. Gràcies.

Ses preguntes d’en Joan i ses respostes eren infantils, però amb un significat tan pur que es pescador i s’asenet escoltaven sense trencar aquell silenci. Ses preguntes eren infinitament senzilles perquè en Joan estimava n’Anna i ses respostes de s’alłota grataven ses paraules abans de contestar, perquè ningú mai va estar tan prop d’ella.

-Avui he fet es menjar. Esper que siga bo!

Hi havia llenguatge dins s’ull, an es llavis…

Es quatre ja s’entenien completament. S’asenet, que no havia pronunciat cap paraula, anava amb sa coua ben alta, mostrant satisfacció i orgull. En Joan acompanyava n’Anna i l’agafava de sa mà. Era com una breu i rica cerimònia religiosa. Es temps passava lentament, com quan es nuvolats formen dibuixos fantàstics i llevò són esborrats pes vent com si no haguessin existit mai.

Abans que servissin dis un cendrer unes pastilles blanques, en Joan interferí, possiblement per demostrar sa seua virilitat.

-No, gràcies. No desig això. Dóne’m un got de whisky. Em va més.

Aquí hi va haver un silenci quasi tocable. Un silenci que en Joan no desitjava i que no entenia. Un silenci llarg. S’asenet, que no es trobava a pler, palpà unes quantes botelles de vi i agafà una marca desconeguda. Una botella de vi era més coneguda que unes pastilles dins d’un cendrer.

Es ulls de n’Anna lluïen i buscaven significats i motius sense necessitat de paraules dins ses ninetes des seus amics. Cada u va fer lo que més li agradà i deixaren córrer sa imaginació. En Joan va buscar s’esquena de n’Anna mentre posava es peus prop des foc i entre ses potes de s’asenet. N’Anna va ser sa primera a trencar es silenci.

-Saps què passa, Joan? Sa gent té por de lo que no coneix.

-Això mata!

-I es whisky!

-Què és la vida?

-A mi m’ho preguntes? Som massa jove encara i no en sé gaire. Però pens que es significat de la vida és l’amor.

-Vénga, home! I si vols divertir-te, què passa?

-No hi ha necessitat de prendre pastilles. M’agrada es sol, escolt es pardals. Ells també parlen, saps? Veig ses gavines, parl amb sa gent… Jo no veig cap raó per fer lo que tú fas.

-Penses que tot és fàcil, veritat? Ets molt jove per entendre-ho. Sa gent crea un corrent i aquest corrent l’has de seguir. Per be o per mal, l’has de seguir; si no el segueixes estàs mort.

-Però tu podries escriure, pintar, navegar…, jugar amb l’art. Mira en Salvador Gavina. Ell vol ser distint. Vol ser més. Cada matí s’aixeca dejorn i es perfecciona. Juga amb l’art. Oblida quasi es menjar de cada dia, només pensa en volar.

-Sí, sí. I què diu sa gent de tot això? Està molt contenta, no? Ses males llengües l’han desfet i ara té de volar tot sol. Mai no podrà ser res si sa gent no l’ajuda.

Es dits des fred s’allargaven…

Es quatre, en Joan, n’Anna, es pescador i s’asenet, contents de vi, passió i pastilles, s’agafaren de ses mans i corregueren muntanya endins. Plens d’eufòria, no veien es fred que els tancava; i tiraren sa roba lluny, sense importar-los.

Es fred encalçava ses víctimes…

Sense coneixement des temps, en Joan va caure a sa neu i a poc a poc, es seu cos despull, es va tapar de neu. Es altres reien i botaven. En Joan ja no existia.

As matí, en Luca trobà es cos d’en Joan tapat de neu. Havia mort congelat. Ningú es va preocupar per ell. I només hi havia un culpable de tot: es fred.

En Joan Salvador Gavina havia vist d’unes roques sa diversió i sa mort d’en Joan i comentà, equivocant-se, a en Pere, company de vol:

-Veus lo que passa! Quan t’ajuntes amb mala gent, acabes pitjor.




Eivissa, arquitectura arcaica

Ferdinand Joachim
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Arbre sobre una estructura arquitectònica

L’any 1980 i organitzat per l’arquitecte Philippe Rotthier, va tenir lloc a Eivissa el I Taller sobre arquitectura arcaica. Hi varen participar, junt amb estudiants d’arquitectura, Ferdinand Joachim i Valérie Gévers, arquitectes i professors d’arquitectura. Dels resultats d’aquest treball, en nasqué Eivissa, construcció arcaica, que va ser presentat al Prix Européen de la Reconstructions i obtengué el «prix recompensant un essai sur la culture traditionelle». Fou concedit a París l’any 1982.

Aquest assaig, ampliat i revisat donà origen al llibre Ibiza, le palais paysan, publicat a Bruselles (Archives d’Architecture Moderne) el 1984. Quatre anys de treball, des de la celebració del I Taller sobre la construcció arcaica eivissenca fins a la publicació d’un dels estudis més complets i rigorosos sobre la casa pagesa eivissenca. Eivissa, el palau pagès en versió catalana apareixerà pròximament.

El present assaig proporciona una visió i una interpretació peculiar i nova. Els autors «viatgers testimonis», de la mateixa manera que un Diodor Sícul o els arquitectes dels anys trentes, resten fascinats per l’encant i la bellesa de la construcció rural d’Eivissa. Els anys trentes, però, la casa pagesa servirà als arquitectes per justificar el projecte modern. Diverses interpretacinos han intentat explicar, des d’aleshores, les preguntes que sempre ens plantejam davant d’aquestes construccions. Veim, no obstant això, que des de les interpretacions funcionalistes no s’aconsegueix de donar respostes satisfactòries per bé que ometen raons de caire psicològic o religiós. Raoul Hausmann és el primer a introduir nocions provinents de l’antropologia o de la història de les religions.

Per a aquesta «generació» d’arquitectes, en la casa pagesa eivissenca es troba alguna cosa que, mitjançant la comparació, pot ajudar a devaluar la noció de progrés: la casa pagesa és antihistòrica, es resisteix al pas del temps, resta en el domini de l’etern retorn.


BARTOMEU MARÍ

L’illa, símbol de l’aventura humana, «arca tancada que porta en si la imatge d’una misteriosa perfecció…»1 ¿serà l’ocasió de confrontar la imatge del nostre propi món amb la d’una societat innocent i potser així, explicarnos el com de les nostres (pròpies) tares?2

Girar l’esguard cap a l’interior de l’illa és oblidar les seues coordenades i trobar un temps i un espai diferents.



LA MESURA I EL TEMPS DEL GEST I DEL CAMÍ.

El temps espiritual, l’actitud filosòfica de les societats on el més i l’excedent no tenen sentit, on el treball encara no es ven». La casa d’Adam, la cabana rústica, és el símbol dels orígens i de la renovació com a «variant última del mite arcaic de la repetició del gest arquetípic»3.

QUINA RENOVACIO?
QUIN PROJECTE?
LA TRADICIÓ DEMÀ?.
PER QUÈ?

Eivissa, cal recordar-ho, és una de les illes Balears, però es tracta d’un artifici geopolític fora d’una proximitat relativa a les veïnes Menorca i Mallorca. Per la seva història i la seua cultura, és un món diferent el que descobrim.

Fundada probablement el -654 pels cartaginesos, la ciutat d’Eivissa, aleshores IBOSIM, s’estén, segons el costum púnic, pel rerapaís on s’installaren els agricultors als quals devem, encara avui, la casa pagesa eivissenca. Són aquestos agricultors els qui asseguren les necessitats alimentàries i aviat l’autonomia completa de la nova ciutat.

D’aquesta manera, Eivissa (IBOSIM), Ciutat Estat, annexa la totalitat de l’illa i dóna el seu nom, fet estrany, al conjunt del territori insular.

Després de la caiguda de Cartago, se succeïren, nombroses, les diverses ocupacions i invasions, de les quals, la installació dels àrabs ha deixat traces sensibles, apreciables encara avui, en els costums i la cultura de la societat rural. El segle XIII s’implanten a l’illa els catalans, que li donen les seues estructures socials i, essencialment, les seues tradicions i la seua cultura tal com se’ns mostren actualment. Però això fa referència a la part històrica.

Girem l’esquena al litoral i descobrim al cor de les terres el temps diferent d’un altre món, el dels camps.

L’objecte de la nostra investigació és la casa pagesa, però aquesta és inseparable del mode de producció agrària i dels determinants mítics i culturals que fundaren, i que encara perpetuen, per tradició, els usatges, els costums i els sabers pràctics necessaris per al seu funcionament i la seua subsistència.

Una breu mirada sobre la societat local ens fa entreveure que, malgrat el xoc de la història, encara avui ha preservat la seua especificitat i la seua identitat. La família, «unitat econòmica de producció i de consum»,4 era, fins fa poc, l’únic fonament de l’estructura social. El poble, entorn de l’església, és, amb la cristianització, l’aportació recent d’una política emanada de les autoritats a fi d’induir la societat rural sota el control de la ciutat.

Les pràctiques consuetudinàries tendran per efecte preservar un equilibri just entre recursos, unitat de producció -casa-finca- i demografia.

Més enllà de la família comunitària, el segon fonament de la societat eivissenca era -i és probablement encara el PARENTIU, que en constitueix la xarxa d’interdependència i d’AJUDA MÚTUA.5

En el pla de l’economia, la llar, és a dir, una família, no produeix més que els béns necessaris dels quals té necessitat immediata i no coneix l’acumulació, més que a curt termini.

En l’aspecte dels comportaments, el grup té prioritat absoluta sobre l’individu i imposa, en nom del control social que suposa, una conformitat estricta a les normes de la collectivitat.6

En fi, quant a la gestió dels interessos d’aquesta comunitat, competeix als més vells de decidir en cas de litigi. La no-divisió del treball, és a dir, l’absència d’especialistes en l’execució de les feines, confereix l’autoritat només a l’experiència i, doncs, als vells.

Aquestos diversos aspectes de la societat local, com d’altra banda la seua forma DEMOCRÀTICA de gestió, poden estar emparentades amb les formes de les societats agràries pre-estatals. Si la religió cristiana s’ha imposat recentment en els camps, al començament d’aquest segle encara eren nombroses les d’un paganisme que testimonia l’antiguitat de la collectivitat pagesa.

La casa pagesa de l’illa és una «ARQUITECTURA SENSE ARQUITECTE», direm una «CONSTRUCCIÓ» per a distingir-la, segons els termes de L. Krier, de la dimensió intellectual de l’arquitectura, en tant que acte que es limita a la materialitat de les solucions tècniques. Però si la casa pagesa eivissenca és una construcció, l’arcaisme que ella testimonia ens transporta a tot un altre ordre de preocupacions.

La presència de formes arcaiques, que s’observa en diversos graus, és, o almenys era fins fa molt poc temps, un dels caràcters permanents del món pagès. És aquest ALTRE TEMPS el que nosaltres anàrem a buscar al cor d’Eivissa. Es tracta ben bé d’un temps diferent que Eivissa, per l’especificitat geofísica del seu territori i les circumstàncies de la seua història, ens restitueix in extremis des de la nit del temps.

L’arcaisme, aquí, ha de ser entès en el sentit d’un mode de pensament, d’un sistema de valors, d’actituds socials o, fins i tot, en el sentit d’un mode de producció i de totes les interaccions entre aquestos diversos determinants. Comprendre la complexitat d’aquest tot obliga a captarne el sentit en els seus orígens, D’aquestos orígens, cal remarcar-ho, la societat pagesa actual de l’illa, n’ha perdut per sempre la memòria. L’interès de la casa eivissenca, del camp, vista com a objecte d’estudi, troba el seu valor de MODEL TEÒRIC perquè és preservada més enllà de la memòria per l’hàbitat del gest. La baula que manca, que permetria de reconstruir el canemàs complex de les seues raons, resideix en el relat perdut de la seua fundació. Mircea ELIADE ens ensenya que les societats arcaiques o «primitives», segons els autors, són en primer lloc i abans que res, societats fundades sobre una aprehensió religiosa del món, excloent-ne qualsevol paper al profà. Tot lloc, tota cosa és sagrada, tot acte és sacrament, ofici religiós. A l’origen de tot acte i de tota cosa hi ha l’acte fundador dels déus tutelars o herois fundadors, reiterat de seguida pels homes. La creació, la invenció són obra dels déus i no corresponen als homes, que es limiten a la repetició ininterrompuda dels actes primordials de fundació, negant tota transformació en aquest procés de replicació.

L’acte de creació, d’invenció, és un fet que pertany a la història, constitueix, d’alguna manera, l’acte sacríleg pel qual l’home s’alliberarà dels déus, compartint amb ells d’ara endavant una part de la creació que anirà creixent.

Així, en les societats arcaiques, l’home s’inscriu en un TEMPS CÍCLIC alimentat per la reiteració perpètua de la creació del món i refusant la història.

A la memòria de la història s’oposa, doncs, la memòria AHISTÒRICA d’una gènesi, és a dir, d’un Temps Sagrat, «EN AQUELL TEMPS», perpetuat a través de la tradició.

A partir d’aleshores, què passa amb tot això? ¿O com aquesta realitat d’ordre alhora espiritual i operatori, lligada als diversos determinants de la fixació agrària, es traduirà concretament entre altres coses en l’hàbitat, en aquest cas la casa pagesa, en termes de forma, de significació, i en termes de mode de producció, dels quals resultarà un «savoir-faire» tècnic»? L’hàbitat, CASA de l’esperit i refugi del cos, troba la raó primera en la necessitat que sent l’home de fixar les coordenades espai/temps a partir de les quals prendrà possessió del seu territori.

HÀBITAT ABANS DE L’HÀBITAT, EL RITUAL ÉS LA FORMA PRIMERA DE LA CASA en el sentit que designa cada moment de l’espai i l’ordena en un cosmos que integra l’univers..

La casa/temple (IMAGO MUNDI) té doncs per finalitat primera posar ordre a l’univers que l’envolta a partir d’un punt determinat. Estàtic, centre del món, n’integra la imatge.

El suport mnemònic d’aquesta representació és el mateix cos de l’home. Des d’ara, l’home, a imatge de l’univers, és el model que presidirà la fundació del temple, de la casa, però igualment de la ciutat i, més enllà, del conjunt del territori inscrit en la seua empresa. Informat així de la realitat antropocòsmica de la casa i dels diversos nivells de significació que la casa suporta, ens estarà permès, si no obligat, d’observar i de no concedir res als efectes de l’atzar o a les fantasies d’una espontaneïtat que no constitueix, de fet, més que un desconeixement de la complexitat i del gran rigor de tota producció «primitiva».



EVOLUCIÓ HISTÒRICA


LA PAÏSSA
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Diagrames de l’evolució de la casa pagesa eivissenca (Païssa): Sa Casa, Ses Cases, distribucions amb pati, cambra i cuina.


La casa eivissenca, segons tota probabilitat, s’inscriu en un ambient «geohistòric» que permet d’arribar a una conclusió, almenys en una qüestió, a saber, que comparteix fonts comunes amb les grans civilitzacions de l’antiguitat del Pròxim Orient (Fenícia, Egipte, la Jònia antiga, Israel, Mesopotàmia, etc…)

No tornarem aquí sobre les diverses traces que confirmen aquest parentiu, però ens serà fàcil, sobre la base d’aquesta hipòtesi, de situar millor la significació i el sentit que convé atribuir a cadascun d’aquestos aspectes, bé es tracti de la forma o de les condicions tècniques de la seua realització.

Si no la Utopia, si no el transcurs iniciàtic de l’Odissea, l’Illa és aquí, al marge del procés de transformació de la història, el lloc on tantes coses encara habitades de divinitats que presidiren llur creació, ens parlen en llur nom. La pedra angular genera l’aresta de l’angle, AXIS MUNDI, que fixa, al si del món subterrani, el cap de la serp. Abans de ser l’argument mecanicista d’una apropiació funcional de l’espai, àdhuc abans de ser la imatge d’una voluntat humana que té la finalitat d’«imposar l’ordre de la racionalitat», l’ortogonalitat és, al principi, en les categories formals de l’arcaisme, una representació del món que ja integra el principi de transcendència al mateix temps que el seu corollari, la separació entre l’home i la divinitat a la qual tendeix.

El drama d’aquesta separació troba la seua resolució a través d’una hierogàmia simbòlica manifestada, adés en un ritual de regeneració que reactualitza el temps sagrat de la fundació, adés en un element de decoració sota la forma abstracta d’un símbol; adés, encara, en la forma arquitectònica de l’hàbitat o de les seues parts. La hierogàmia, és a dir, els diversos símbols que representen les noces còsmiques entre el cel i la terra, ocupa un lloc preponderant. És present en els traços que organitzen el tot i les parts i també les parts dels espais i dels diversos membres arquitectònics entre ells, en una perfecta «comodulació». Així, a més de l’evidència que la «simetria», com a hierofania còsmica ja pressentida en el pensament arcaic, regna sobre la casa del pagès eivissenc, les relacions simples que organitzen entre elles les dimensions són portadores dels elements d’una geometria sagrada.

Encara, una porta (és a dir la porxada) és un quadrat, símbol de la terra, coronat de la mitja circumferència, representació del cel. La juxtaposició d’aquestes dues figures geomètriques remet, de la mateixa manera, al principi de medialitat, és a dir, de la unió del diví i de l’humà.

Així mateix, la columna, o sobretot les dues columnes que enquadren la porta, remeten ben evidentment, a més d’als diversos ritus iniciàtics del passatge, igualment per via de conseqüència, sempre al mateix principi de medialitat que reuneix el cel i la terra. D’altra banda això ja ha estat expressat en la columna,7 que la tradició assimila a l’arbre còsmic.

I de la mateixa manera en els objectes, les decoracions i els ornaments, on predomina l’alfabet simbòlic d’un llenguatge màgic. Són els signes heretats del neolític llunyà que conten la gènesi del món, els seus combats exemplars i les seues unions, els ritmes de l’univers i de la vida.

DÉU EN EL SEU TEMPLE… La mateixa estructura de la casa es resumeix en el seu principi de creació. La cèl·lula de base que genera el conjunt de l’habitatge en els seus espais, en les seues dimensions i en la seua organització, n’és la UNITAT com Déu és U. Aquí, el desdoblament de la cèl·lula, el doble quadrat evocat en les descripcions bíbliques dels temples o encara constatat en els temples egípcis i més tard reprès en l’església cristiana, remet al primer nombre multiplicador, DOS o la manifestació de Déu; n’és a la terra l’habitatge, el temple. La sala, «quadrat llarg» i centre simbòlic de la casa eivissenca, és disposada mediana a l’eix Nord-Sud. Per l’obertura de la porxada, cap al sud, rep els raigs solars des de l’alba al crepuscle fixant així les referències espai/temps del territori i del ritme de l’agricultura. SIMBOLISME DEL CENTRE. Per la «paradoxa de la consagració de l’espai»,8 la casa revela un «punt fix» absolut, un centre geogràficament múltiple i u, en tant que hierofania. Constitueix així un punt de referència a partir del qual és descrit el territori, «acte d’orientació»9 que, a escala humana, és la repetició de l’acte primordial de la creació del món.



…I DÉU CREÀ L’HOME A LA SEUA IMATGE… (Gènesi, I, 27)

A l’associació cos-cosmos, respon l’associació cos-casa. El cos a partir d’ara és la casa, l’instrument mnemònic que representa, explica i justifica la seua organització com a reflex de l’ordre social que sosté. Heus ací explicat el cap que comanda el cos i, en llur jerarquia i llur funció, cada una de les parts. Però la casa i el registre de significacions que n’han dictat la forma són inseparables de la producció agrària i del ritme ritual del seu calendari.

En la mesura i en el temps del gest i de l’evolució, la casa pertany a aquest ritme que regula els gestos quotidians i estacionals del cicle agrari. La producció de l’hàbitat i els diversos rituals que asseguren la cohesió social del grup tot regulantne els diversos moments de l’agricultura, participen d’un mateix ecosistema que integra cada moment, cada cosa, cada producte, en una economia dels mitjans i del gest. Es tracta d’una economia on no es perd res, sense deixes, que recobreix el conjunt dels gestos i dels recursos, realitzant l’autarquia del grup.

La savina, que intervé en les obres de fusteria o de fabricació de sostres, és el producte de l’economia del gest sotmès a les normes antropomètriques d’aquest. Esporgada periòdicament, proporciona les branques de la poda que alimenten el forn de calç, però que serviran també de substitut dels tegells en la construcció dels terrats que cobreixen els corrals o es trobaran addicionades al morter de la terra dels murs o, encara, alimenten els focs domèstics.

L’expressió «d’una pedra, dos colps» troba aquí tota la seua significació; és una quasiconstant que recobreix el conjunt de gestos lligats a una producció fonamentada en l’autarquia.

Un altre tret important destaca entre les tècniques locals i il·lustra ben bé les condicions tècniques lligades a una economia tancada en si mateixa; seran les solucions d’evitació, per diverses formes substitutives, del material, tot recorrent a l’art de l’artesà o a una producció manufacturada. D’altra banda, convé considerar, en el cas present, el terme «substitució» no en el sentit d’una cronologia, sinó com a diferència en relació a les tècniques més artesanals que s’imposen a les formes tradicionals més recents.

La fusta afaiçonada, rara a l’illa, serà substituïda, si s’escau, pel morter de calç alçat sobre una carcassa de canís. Però la fusta, d’una utilització encara prou freqüent, esdevé al seu torn el material substitutiu del ferro o de la terra cuita.

La porta és col·locada sobre polleguera de fusta mentre que la gàrgola (canal) que recull les aigües de pluja és una branca d’arbre fruiter tallada fonda, com podem veure encara en la tradició rural egípcia.

Els sabers pràctics, fixats a aquesta forma d’economia, no són competència exclusiva de cap artesà o especialista, sinó de TOTS, és a dir, del pagès. Condició de la seua autonomia, que defendrà gelosament al llarg dels segles, el saber d’una família recull el conjunt de coneixements necessaris per a la supervivència del grup. El pagès NO ESPECIALITZAT sap fer paret, sap concebre i realitzar la seua casa, conservar-la igual que sap empeltar els arbres, podar les vinyes, criar animals, cultivar les terres seques i les irrigades, és apicultor, sabater, fuster, metge, llevador, etc…

Cadascuna d’aquestes activitats, regida per un nombre LIMITAT de solucions, REPRODUÏDES I PERFECCIONADES PER L’EXPERIÈNCIA, és transmesa de generació en generació, és a dir, constitueix un PATRIMONI PERDURABLE, una HERÈNCIA llegada de pares a fills, que no contradiu cap fluctuació dels modes de natura mercantil.

Cada terme d’aquest saber és LLENGUATGE, és a dir, CONVENCIONS RECONEIXEDORES i, doncs, REBUDES PER TOTS. El que és vertader per a la forma que diu les coses, ho és també, d’una manera subjacent a aquesta, per les condicions tècniques de la seua realització. Llenguatge alhora tècnic i pouat dins una argumentació d’ordre espiritual, fóra atzarós d’intentar separarne els determinants sobre l’única base d’una explicació funcional. Nogensmenys, molt sovent hi ha una convergència sorprenent entre el gest arquetípic religiós i la millor adaptació -adequació a les realitats tecnoeconòmiques. Els mitjans són els que proporciona una naturalesa, tanmateix parsimoniosa, i un mode de producció que exclou, com hem vist, a falta d’artesans, els productes d’una indústria.

Tècnicament perfecta, responent a totes les necessitats de l’habitant, en adequació total al clima i, en fi, en simbiosi perfecta amb el seu entorn, la casa és abans que res la resposta exacta a les raons especulatives i al sentit de l’«habitar»10 expressat en la seua forma. Contràriament a la interpretació pintoresca generada en el romanticisme dels viatgers del segle XIX i continuada amb el pensament modern, la casa primitiva és en primer lloc l’expressió d’un ordre, d’una voluntat que els déus dictaren en un altre temps. L’ordre és la seua finalitat i també la condició de la seua perennitat amb la del grup que l’ha produïda. Direm, per distingirla de les produccions històriques i més particularment de les obres dels arquitectes, que està FORA DEL CAMP DE LA CRÍTICA. També en allò que és, com la societat que l’ha produïda, no està subjecta a cap evolució sensible, roman immutable des de temps immemorials. Així com la societat que l’ha produïda, la casa eivissenca no té pas història.

Si no com a model, la casa eivissenca, o de manera més genéral, la casa primitiva, podria tenir valor de MODEL CRÍTIC, en relació a les nostres societats i llurs produccions, inscrites en un procés de producció comercial fundat sobre el malgastament i la incoherència.

No cal dir que no hi ha cap descripció innocent i que, portadora d’una crítica, ja és construcció d’un PROJECTE. Direm que la casa és modèlica. L’hàbitat contemporani haurà sofert un doble fracàs en la forma i en els mitjans de realització. En quant a la forma, perquè li manca el suport d’un simbolisme col·lectiu que pugui ser rebut i compartit pel conjunt del cos social. Quant a les condicions tècniques de la seua realització, perquè s’han perdut els cultius d’oficis i l’experiència que en garantia d’eficàcia, per un experimentalisme individualista cada cop recomençat. La limitació d’algunes solucions experimentades, l’ha substituïda la informació d’una multitud de mitjans que ja no oblitera el temps pervertit del ritme capitalista de la producció i del consum.

Aquí, potser, l’evocació de la casa primitiva, de la «CASA D’ADAM AL PARADÍS»11, és el lloc d’una interrogació, no només sobre la necessitat d’abolir un model econòmic que porta al caos, sinó també d’interrogar-se sobre l’acceleració d’un procediment de transformació erigit com a finalitat.




SINOPSI TIPOLÒGICA I FASES «ACABADES» DE LA CASA PAGESA EIVISSENÇA

Dos factors intervenen en la producció de la imatge tan diversificada de la casa pagesa eivissenca. Són, d’una part, les diferents fases d’«acabament» i les prioritats singulars que es poden constatar en les seues diferents formes. Aquestes fases d’«acabament» estan lligades a les necessitats específiques del pagès i la seua família. Igualment, la definició més estrictament funcional del programa, pel que fa a les dependències que constitueixen, en la seua diversitat, l’avant-pla de la casa.



EL CASAMENT
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Diagrames de l’organització de la casa pagesa eivissenca (Casament), mostrant porxo (p), pòrtic cobert, magatzem (a), cuina (c) i cambra (d).


La unitat constant mínima, la «unitat de base», és la cambra. Aquest espai edificat, l’ordenació i les dimensions del qual generen el conjunt de l’edifici, es caracteritza per la seua forma rectangular veïna del quadrat. La mateixa cèl·lula de base pot ser la cambra, la dispensa, una cuina, etc… És en una fase ulterior de l’ordenació quan apareixen locals més especialitzats per la seua forma o els elements del seu equipament. La cuina, per exemple, és un rectangle equivalent a la cèl·lula de base, amb els equipaments annexos de la qual, com ara el forn, la pedra aigüera o el banc, en fixen definitivament el destí.

L’espai disponible entorn de la casa preserva des del principi la possibilitat de la «disposició tipus», que comprèn, en un rectangle regular, el conjunt de la sala, la cuina i dues cambres orientades cap al nord. Així, idealment, les primeres cèl·lules s’organitzen entorn d’un espai central expedit, una mena de pati, que en una fase més acabada, esdevindrà primerament «PORXET» cobert, després la sala («PORXO») de la casa. La sala, un rectangle llarg d’una relació aproximada d’1/2, és disposada frontalment a la composició general de l’edifici; és a dir, en relació a l’eix Nord-Sud, que constitueix l’eix d’accés a la casa, sobre el qual trobam el portal (SA PORTA). Heus ací una primera constant important de la casa pagesa, la «disposició tipus». Aquesta combinació determinarà, al seu torn, les fases successives d’«acabament».

Veiem dibuixar-se així un nou domini d’implantació, de tota manera més ideal que absoluta. D’altra banda, la forma des d’ara estarà lligada a les condicions més circumstancials del lloc. Els locals que s’addicionaran són locals secundaris que realcen una especialitat més gran que les necessitats. Entre aquestos locals tendrem cambres, de vegades disperses, un corral amb porta cap a l’exterior, el porxet, que es torna a tancar i constitueix una ENTRADA paral·lela, que precedeix la sala.

La noció d’addició que destaca de l’organització en cèl·lules, simples o dobles, a més d’un fet característic de la casa eivissenca, s’expressa en la terminologia local; per exemple: «SES CASES» o «ES CASAMENT» que significa un grup de casetes (caselles o cèl·lules), és igualment l’objecte d’una interpretació referent tant a la significació com a l’origen mateix de l’habitatge eivissenc. Encara el sostre es presta a aquest sistema additiu, perquè no és mai d’una sola vessant, sinó que cada casa té el seu propi sostre, cosa que facilita la juxtaposició de cèllules noves. En fi, el desenvolupament de la finca ja no es limita al pla, sinó que inclou cambres i terrasses en les cases amb pisos (CASES ALTES) cobertes. Les terrasses cobertes, és a dir les PORXADES, terme equivalent a l’«àtic» del castellà, tenen una funció exclusiva de graner ventilat destinat a l’assecament d’algunes fruites i llegums en vistes a la seua conservació. A l’origen, els graners ventilats són accessibles amb ajuda d’escales de fusta, no apareixent les escales d’obra més que en les habitacions interiors.

La noció de «fase d’acabament» és substitutiva de la d’extensió que no afecta l’edifici inicial més que en el que fa referència a les seues dependències. En efecte, sigui quina sigui la importància de la casa, és concebuda des del principi com una entitat acabada i perdurable que s’expressa en la configuració homogènia i estructural coherent amb la seua disposició. L’anàlisi sobre el terreny testimonia, certament, del fet d’extensions, però estam temptats de veure-hi menys una opció evolutiva de l’espai edificat que una opció pendent. La noció d’extensions futures entranya el reconeixement d’un desenvolupament temporal subjecte a l’evolució en contradicció amb el temps cíclic expressat en la immobilitat evident de la societat eivissenca abans que no sigui induïda, per l’efecte del turisme, en un mode de transformació històrica. Seria inconcebible que per un destí evolutiu, la casa fos la imatge d’un «cosmos» inacabat, un ESDEVENIR o fins i tot, direm nosaltres, un ESDEVENIR ALEATORI. En el pensament arcaic, qualsevol construcció funda un «COMENÇAMENT ABSOLUT d’un PRESENT que no conté cap traça d’HISTORIA»12. En aquest sentit, no és sense motiu que la construcció d’una cambra suplementària o d’un corral correspon el més generalment a esdeveniments, com ara els naixements o els casaments que són l’ocasió de festes o de pràctiques rituals assimilables als moments litúrgics de la regeneració d’un cicle.

Traducció de Bartomeu Marí
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FESTA DE LA NIT DE SANT JOAN JESÚS 1986 INSTITUT D’ESTUDIS EIVISSENCS


Bona nit a tothom.

Avui fa 16 anys que l’Institut d’Estudis Eivissencs celebrava al poble de Sant Josep la primera Festa de la Nit de Sant Joan, festa itinerant que ja ha passat per la major part dels pobles de les Pitiüses.

Aquest aniversari pot ser un bon moment per reflexionar una mica. L’Institut d’Estudis Eivissencs ha fet públic cada any un manifest relacionat amb algun tema de les nostres illes. Si repassàssim els manifestos anteriors veuríem una sèrie de temes que s’han anat repetint gairebé cada any: el medi ambient, la defensa del patrimoni, la cultura illenca i sobretot la llengua.

Avui podríem tractar altra vegada qualsevol d’ells i segur que trobariem motius de preocupació i de reflexió. S’ha avançat poc en la resolució dels problemes que a poc a poc es van convertint en crònics dins de la nostra societat: un medi ambient que es degrada de manera alarmant; cada dia tenim noticia d’un nou atemptat al ja escàs patrimoni natural de les Pitiüses. El ric patrimoni que ens han llegat els nostres avantpassats és destruït sistemàticament i sense que les autoritats responsables posin fi a aquesta destrucció; fa pocs dies tots ens sobresaltàrem amb la desaparició dels hipogeus de Can Partit i amb les notícies que ens arribaven de Formentera, on el monument megalític de Ca na Costa va caient pedra a pedra i diumenge a diumenge, davant la impassibilitat de tots.

La cultura pitiüsa és a poc a poc arraconada en benefici d’altres cultures estranyes que paulatinament alienen el poble pitiús. Ben poques coses fan en aquest camp les institucions. Una nit com avui i en un acte similar al d’aquesta nit, l’any 1974 a Sant Josep, Joan Castelló Guasch, el més important collector de les diverses manifestacions de la cultura popular, indicava la necessitat d’emprendre una recollida de materials folklòrics, abans de la seua desaparició. No s’ha fet quasi res en aquest camp, i recordem que cada vegada que enterram una persona d’edat, enterram una pàgina de la nostra història.

També podríem parlar molt sobre l’altre tema que ens manca tractar, la nostra llengua. Dels quatre punts que abans hem citat, aquest és tal vegada on s’han fet més progressos, especialment si recordam el panorama que teníem 16 anys enrera. Però no tot està fet ni podem deixar de considerar alguns aspectes encara negatius; sobretot enguany, any del II Congrés Internacional de la Llengua Catalana.

Aquesta celebració podria servir per meditar una mica sobre el futur de la nostra llengua. El català figura en els plans d’ensenyança de tots els nivells educatius, encara que el grau de compliment és molt divers i moltes de vegades no s’ha arribat als mínims que marca la llei, especialment a l’E.G.B. i pre-escolar. El Parlament Balear ha aprovat fa més de dos mesos una Llei de Normalització Lingüística que encara no hem vist publicada, però que sembla que està mancada d’assignació pressupostària.

La nostra llengua és quasi absent dels mitjans de comunicació. Ara seria un bon moment per començar una campanya que permetés l’arribada a Eivissa de TVE, l’únic canal de televisió en la nostra llengua.

Les institucions, la majoria de les quals s’han adherit al II Congrés Internacional de la Llengua Catalana, tenen enguany una bona ocasió per passar de la simple adhesió als fets, de manera que la nostra llengua entri definitivament en tots els àmbits de la nostra vida.

Esperam que les nostres illusions es facin realitat i l’any que ve puguem celebrar la Festa de la Nit de Sant Joan sense manifestos i amb un caràcter únicament festiu. Molts anys i bons a tothom.

Jesús, 23 de juny de 1986

COMISSIÓ EXECUTIVA DE L’INSTITUT D’ESTUDIS EIVISSENCS
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PRESENTACIONS I ACTES PÚBLICS

7-II-86 Presentació de la Comissió d’Eivissa i Formentera del II Congrés en una roda informativa.

1-III-86 Acte públic de presentació del II Congrés a Eivissa i de constitució del Consell d’Entitats Promotores, a les dependències del Museu d’Art Contemporani. Intervencions de: Joan Miralles, Isidor Marí, Joan Marí Cardona i Antoni M. Badia, sota la presidència del President del Consell Insular, Cosme Vidal.

2-III-86 Acte públic de presentació del II Congrés a Formentera, a l’Ajuntament.

1/7-III-86 Exposició de documents antics a l’Arxiu de la Pabordia d’Eivissa.

23-IV-86 Diada del Llibre. Distribució de propaganda, informació d’activitats i captació de congressistes i venda de llibres al Passeig de Vara de Rey.

30-IV-86 «Una veu per al món». A la plaça de l’Església de Sant Jordi, cant de l’himne del Congrés a les 20 hores, pel cor del conservatori de música, seguit de la lectura d’un comunicat de la comissió d’Eivissa i Formentera i de les següents actuacions musicals: Pep Forn, Maria Torretes i Colla de Sonadors de Sant Agustí, Cas Vicari Blues Band i Marga Bufí. La primera part fou retransmesa en directe per Ràdio Popular. Presentà l’acte Joan Murenu.

8-V-86 Conferències simultànies: a Eivissa, Giusseppe Grilli; a Sant Antoni de Portmany, Cathy Sweeney; a Sant Francesc Xavier, Rennai Tournier.



ADHESIONS

S’ha aconseguit l’adhesió de 133 entitats diverses d’Eivissa i Formentera: 5 ajuntaments, el Consell Insular i la Delegació del Govern; el Bisbat i 12 parròquies; 2 collegis professionals; 6 partits polítics i sindicats; 24 centres d’ensenyança; 19 entitats culturals; 12 entitats ciutadanes diverses; 2 mitjans de comunicació; 9 societats esportives; 37 comerços i empreses. D’elles, 62 estan radicades a Eivissa; 26 a Sant Antoni, 20 a Formentera, 11 a Sant Josep, 7 a Sant Joan i 5 a Santa Eulària.

De les 133 entitats, han contribuït econòmicament, a més dels ajuntaments, 7 entitats (2 collegis professionals, 2 entitats eclesiàstiques, 2 empreses i 1 entitat cultural) amb sumes de 25.000 o 50.000 pessetes. Altres entitats han contribuït amb sumes inferiors.



CONGRESSISTES

S’han aconseguit 154 congressistes personals: 1 de 50.000 pts.; 5 de 15.000; 80 de 5.000 i 68 de 2.500. D’aquestos darrers, 27 corresponen a delegats als centres de Batxiller: 12 de l’extensió de Formentera, 8 del «Santa Maria», 4 de Formació Professional, 1 del Seminari i 2 de «Sa Blanca Dona» (on altres 10 s’havien inscrit com a delegats directament amb l’organització del Congrés a Barcelona, abans d’existir la Comissió d’Eivissa i Formentera).

Dels 154, 70 resideixen al municipi d’Eivissa; 29 a Formentera; 27 a Sant Antoni; 10 a Sant Josep; 7 a Santa Eulària; 4 a Sant Joan; 5 a Mallorca; 1 a Navarra i 1 a Holanda.

Els congressites-delegats no han arribat a constituir-se en veritables Comissions d’acció directament relacionades amb la Comissió d’Eivissa i Formentera del II Congrés. Això no obstant, s’ha gestionat el viatge al major nombre possible de delegats de curs als encontres de Calvià i Reus. La Comissió d’Eivissa i Formentera ha sufragat totes les despeses ocasionades pels viatges de 10 delegats a Calvià (3 del «Santa Maria», 2 de Formentera, 3 de «sa Blanca Dona», i 1 de F.P. i del Seminari, respectivament) i de 12 estudiants i 1 professor a Reus (4 de «Sa Blanca Dona», 2 de F.P., 3 del «Santa Maria» i 3 de Formentera).


[image: El President del II Congrés Internacional de la Llengua Catalana, Antoni Maria Badia i Margarit, amb la seua esposa i les primeres autoritats locals, la tarda de la inauguració del Congrés a Eivissa.]

El President del II Congrés Internacional de la Llengua Catalana, Antoni Maria Badia i Margarit, amb la seua esposa i les primeres autoritats locals, la tarda de la inauguració del Congrés a Eivissa.




ACTIVITATS «EN EL MARC DEL II CONGRÉS…»

Algunes entitats adherides al II Congrés han organitzat actes de divulgació del II Congrés o han collaborat amb la Comissió d’Eivissa i Formentera, a més de divulgar a les seues publicaciones l’anagrama del II Congrés:


	14-III-86. En el programa de festes de Sant Josep, conferència d’Aina Moll, amb una presentació prèvia de Felip Cirer del II Congrés i de l’obra de Vicent Serra i Orvay.

	17-III-86. A la III Setmana Cultural de l’Escola Comarcal de Sant Joan, conferència-presentació inaugural, a càrrec de Marià Torres, del II Congrés.

	20-IV-86. En el programa de festes de Sant Jordi de ses Salines, conferència-homenatge a Vicent Serra i Orvay, seguida d’una ofrena popular a la seua tomba. A càrrec de Joan Marí Cardona i Marià Torres.

	21-29-IV-86. I Setmana per la Llengua. Cicle de conferències i exposició-venda de llibres en català celebrada a «Sa Nostra». Organitzada per Caire Editorial. La Comissió d’Eivissa i Formentera del II Congrés sufragà el desplaçament a Formentera dels conferenciants.

	4-V-86. Conferència-presentació del II Congrés a l’escola de Can Bonet, a càrrec de Joan Marí Cardona i Antoni Marí.

	En tots els actes organitzats per l’Institut d’Estudis Eivissencs, així com a les publicacions editades durant l’any 1986 es destaca l’anagrama del II Congrés. Així s’ha fet a la Festa de la Nit de Sant Joan (celebrada al poble de Jesús), en el XIIè Curs Eivissec de Cultura (dedicat al tema monogràfic «Eivissencs en el temps») i en l’edició dels llibres «Jocs tradicionals eivissencs» i «1790-1920 Demografia i comerç d’Eivissa i Formentera. 130 anys d’una economia viva».

	L’entitat «Sa Nostra» ha organitzat un cicle de «lectures poètiques», amb participació dels autors eivissencs més destacats. En cada ocasió ha editat un opuscle on s’incloïen els poemes llegits, així mateix amb la reproducció de l’anagrama del II Congrés.

	Joan Murenu i la Manilla han editat el disc «Del meu refugi», on figura l’anagrama del Congrés.

	Els delegats dels Instituts «Sa Blanca Dona» i «Santa Maria» han elaborat una enquesta sobre la utilització de la Llengua Catalana entre els alumnes dels centres respectius.

	La IV Escola d’Estiu per a mestres, organitzada per l’APREP, celebrada durant el mes d’agost, també es realitzà dins el marc del II Congrés.
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Bona nit a tothom.

L’Institut d’Estudis Eivissencs amb la celebració itinerant de la Festa de la Nit de Sant Joan per tots els pobles de les nostres illes, enguany s’atura a’s Cubells, un indret de llarga tradició eivissenca que conserva encara avui un entorn natural amb l’harmonia que sempre havia caracteritzat la nostra terra.

El Manifest de la Nit de Sant Joan ha estat una constant d’aquesta festa; a través seu hem intentat fer sempre una crida per esbrinar les causes que posen en perill la nostra llengua, cultura i entorn. Creim que aquests tres apartats globalitzen el conjunt de signes d’identitat que ens han caracteritzat a través dels temps com a poble.

Així, a principis dels 70 ja denunciàvem l’expansió urbanística incontrolada, el poc respecte per les formes arquitectòniques populars, l’oblit dels monuments històrico-arqueològics, la degradació i desaparició de la nostra llengua. Ara, quinze anys després, quina és la situació? La resposta és frustrant.

Enguany es celebra l’Any Internacional del Medi Ambient. Aquest hauria de ser un punt de partida decidit cap a una conscienciació i respecte per al nostre entorn. Deploram la manca de mobilització popular per exigir i reivindicar espais naturals protegits. Des del 1976, quan en una manifestació multitudinària demanàvem «Ses Salines, parc natural» no hem assistit a un clamor popular, exceptuant dignes iniciatives d’associacions de vesins, grups ecologistes i d’altres entitats per intentar frenar destrosses ecològiques a diferents punts de les nostres illes.

Tots sabem que les Pitiüses han patit en un espai molt curt de temps transformacions impensables i difícils d’assumir. Se’n ressentí també la llengua oprimida pel desprestigi i la implantació del castellà sense contemplacions. Una immigració cada vegada més nombrosa i no integrada ha aconseguit que al carrer sentim parlar més poc en eivissenc cada dia que passa i d’això en tenim culpa també nosaltres mateixos.

Enguany, però, hem de parlar també del desè aniversari de les primeres eleccions democràtiques. Després d’uns anys de fosca, aquestes eleccions portaren a la Constitució de 1978, de la qual en sortiria el nostre Estatut d’Autonomia. D’aquell moment ençà tots posàrem grans esperances en la recuperació i normalització de la nostra vida com a poble a les Illes, sense oblidar els vincles que ens uneixen a tots els altres pobles de la nostra mateixa llengua i cultura.

Passat el temps i esgotada ja una legislatura autonòmica hem de manifestar que han estat aconseguits molt pocs objectius. Ara, davant una nova etapa institucional on pareix que poca cosa canviarà, esperam així mateix la collaboració dels nous equips municipals i autonòmics en una tasca que hauria de ser comuna i primordial: la recuperació de la nostra cultura i identitat nacional. Per això manifestam i demanam:


	Atenció especial a la nostra cultura amb pressupostos adequats.

	Normalització lingüística a tots els àmbits: això implica complir i fer complir la llei aprovada pel Parlament Balear el 29 d’abril de 1986. Per tant s’ha de potenciar la preparació i reciclatge en la nostra llengua tant del professorat com de la resta del personal administratiu de les institucions públiques i privades i exigir, a més a més, el coneixement oral i escrit de la nostra llengua en les proves d’accés a aquestes administracions. Hem d’aprofitar totes les activitats i manifestacions oficials, culturals, recreatives, esportives i polítiques per fer-les en la nostra llengua. Hauria d’incentivar-se la retolació en català de comerços, transports, institucions públiques i privades. La cobertura total de TV 3 a les Pitiüses ha de ser un fet, així com també la desconnexió del programa estatal del segon canal de TVE per tenir més programació en la nostra llengua. Per altra banda, s’ha de promoure i afavorir que l’ensenyament sigui en català i dotar del material didàctic necessari les escoles i centres culturals, instituts…

	Demanar a l’església la col·laboració en la tasca normalitzadora. És un deure del clergat i dels seglars respectar els drets lingüístics i culturals dels feligresos ajudant en aquesta empresa de dignificació i autentificació del poble.

	Fomentar les publicacions: llibres, revistes, diaris, programes de ràdio, teatre, etc., en català.

	Aprofitar al màxim i potenciar les possibilitats d’acords i relacions culturals entre les comunitats d’arreu dels Països Catalans per arribar a actuacions conjuntes.

	Respecte, protecció i millora del nostre patrimoni històric, artístic, monumental, paisatgístic i de tots aquells aspectes culturals que havien configurat al llarg de segles la nostra identitat.




[image: Dues instantànies de la Festa.]

Dues instantànies de la Festa. (Fotos Toni Pomar.)


Però en una nit màgica com aquesta recobrem la simbologia de la foguera per al nostre poble i esperem que aquesta allunyi els mals esperits i ens preservi de les bruixes i que les seues cendres escampades pels nostres camps allunyin els insectes i afavoreixin les nostres collites.

Moltes gràcies a tota la gent d’es Cubells, que ens ha ajudat en la preparació d’una Nit de Sant Joan més, i a tots vosaltres per acompanyar-nos. Bona nit.

Es Cubells, 23 de juny de 1987

COMISSIÓ EXECUTIVA DE L’INSTITUT D’ESTUDIS EIVISSENCS
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